
Korean Grammar Map

TOPIK 5級 語彙
5級の全2,365語 · 意味・例文・日本語訳

動詞 228 形容詞 172 名詞 1731 副詞 102 その他 132

動詞 228 語

No. 単語 意味 例文

1 가리다 隠れる、遮られる 달이 구름에 가려 보이지 않아요.
月が雲に隠れて見えません。

2 가시다 消える、取れる 푹 자고 나니 피로가 가셨어요.
ぐっすり寝たら疲れが取れました。

3 갈다 研ぐ 요리하기 전에 칼을 갈았어요.
料理する前に包丁を研ぎました。

4 감기다 巻きつく 강아지 다리가 줄에 감겼어요.
子犬の足がひもに巻きつきました。

5 거느리다 率いる、従える 그는 직원 백 명을 거느린 사장이에요.
彼は社員百人を率いる社長です。

6 거닐다 ぶらつく、散策する 저녁에 공원을 천천히 거닐었어요.
夕方、公園をゆっくり散策しました。

7 걷어차다 蹴飛ばす 화가 나서 의자를 걷어찼어요.
腹が立って椅子を蹴飛ばしました。

8 겁내다 怖がる 아이가 주사를 겁내서 울었어요.
子どもが注射を怖がって泣きました。

9 겸하다 兼ねる 그는 작가와 교수를 겸하고 있어요.
彼は作家と教授を兼ねています。

10 고이다 たまる 비가 와서 길에 물이 고였어요.
雨が降って道に水がたまりました。

11 관련짓다 関連づける 두 사건을 관련지어 생각해 봤어요.
二つの事件を関連づけて考えてみました。

12 관하다 関する 환경에 관한 책을 읽고 있어요.
環境に関する本を読んでいます。

13 구겨지다 しわになる 가방 속에서 셔츠가 구겨졌어요.
かばんの中でシャツがしわになりました。

14 구르다 (足を)踏み鳴らす 아이가 화가 나서 발을 굴렀어요.
子どもが怒って足を踏み鳴らしました。

15 굳히다 固める 젤리를 냉장고에 넣어 굳혔어요.
ゼリーを冷蔵庫に入れて固めました。
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16 굴러가다 転がっていく 공이 언덕 아래로 굴러갔어요.
ボールが坂の下へ転がっていきました。

17 그리다 恋しく思う 할머니는 평생 고향을 그리며 사셨어요.
祖母は一生故郷を恋しく思いながら暮らしました。

18 기하다 期する 중요한 결정일수록 신중을 기해야 해요.
重要な決定ほど慎重を期すべきです。

19 깜짝하다 まばたきする 그는 눈 하나 깜짝하지 않았어요.
彼はまばたき一つしませんでした。

20 꺼지다 陥没する、へこむ 공사장 근처 땅이 갑자기 꺼졌어요.
工事現場近くの地面が突然陥没しました。

21 꺾이다 折れる 태풍에 나뭇가지가 꺾였어요.
台風で木の枝が折れました。

22 꼬다 (足を)組む 다리를 꼬고 앉으면 허리에 안 좋아요.
足を組んで座ると腰に良くないです。

23 꾸짖다 叱る 아버지가 거짓말한 동생을 꾸짖었어요.
父がうそをついた弟を叱りました。

24 꿰매다 縫う、繕う 찢어진 바지를 직접 꿰맸어요.
破れたズボンを自分で縫いました。

25 끄집어내다 引っ張り出す 창고 구석에서 낡은 상자를 끄집어냈어요.
倉庫の隅から古い箱を引っ張り出しました。

26 끊이다 途切れる 그 가게는 손님이 끊이지 않아요.
その店は客が途切れません。

27 끌어내다 引きずり出す 소방관이 사람들을 건물 밖으로 끌어냈어요.
消防士が人々を建物の外へ引きずり出しました。

28 끌어들이다 引き入れる、巻き込む 친구를 그 일에 끌어들이고 싶지 않아요.
友達をそのことに巻き込みたくありません。

29 끌어올리다 引き上げる 꾸준한 연습으로 실력을 끌어올렸어요.
地道な練習で実力を引き上げました。

30 끝맺다 締めくくる 발표를 감사 인사로 끝맺었어요.
発表を感謝のあいさつで締めくくりました。

31 나돌다 ほっつき歩く 아들이 요즘 집에 안 있고 밖으로만 나돌아요.
息子は最近家にいないで外ばかりほっつき歩いています。

32 낚다 釣る 삼촌이 바다에서 큰 물고기를 낚았어요.
叔父が海で大きな魚を釣りました。

33 날아들다 飛び込んでくる 창문으로 나비 한 마리가 날아들었어요.
窓から蝶が一匹飛び込んできました。

34 날아오르다 飛び上がる 비둘기들이 일제히 하늘로 날아올랐어요.
ハトたちが一斉に空へ飛び上がりました。

35 내딛다 踏み出す 사회에 첫발을 내딛게 되어 설레요.
社会への第一歩を踏み出すことになってわくわくします。
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36 내리치다 打ち下ろす、叩きつける 그는 화가 나서 주먹으로 책상을 내리쳤어요.
彼は怒って拳で机を叩きつけました。

37 내뱉다 吐き出す、吐き捨てる 화가 나서 심한 말을 내뱉었어요.
腹が立ってひどい言葉を吐き捨てました。

38 내보이다 見せる、差し出す 입구에서 학생증을 내보였어요.
入口で学生証を見せました。

39 내비치다 差し込む、のぞく 구름 사이로 햇살이 내비쳤어요.
雲の間から日差しがのぞきました。

40 내쉬다 (息を)吐く 그는 길게 한숨을 내쉬었어요.
彼は長いため息をつきました。

41 내오다 (奥から)出してくる 할머니께서 과일을 내오셨어요.
おばあさんが果物を出してくれました。

42 내지르다 (大声を)張り上げる 아이가 놀라서 비명을 내질렀어요.
子どもが驚いて悲鳴を上げました。

43 너무하다 ひどい、あんまりだ 약속을 또 잊다니 정말 너무해요.
また約束を忘れるなんて本当にひどいです。

44 놓아주다 放してやる、逃がす 잡은 새를 다시 하늘로 놓아줬어요.
捕まえた鳥を空へ放してやりました。

45 누다 (大小便を)する 강아지가 산책길에 오줌을 눴어요.
子犬が散歩の途中でおしっこをしました。

46 누리다 享受する、味わう 은퇴 후 여유로운 삶을 누리고 있어요.
引退後、ゆとりある生活を楽しんでいます。

47 눈치채다 気づく、感づく 엄마가 제 거짓말을 금방 눈치챘어요.
母は私のうそにすぐ気づきました。

48 눌리다 押される、押しつぶされる 가방에 눌려서 빵이 찌그러졌어요.
かばんに押されてパンがつぶれました。

49 뉘우치다 悔やむ、反省する 그는 자신의 잘못을 깊이 뉘우쳤어요.
彼は自分の過ちを深く悔やみました。

50 늘어지다 垂れる、たるむ、伸びる 오래 입었더니 티셔츠 목이 늘어졌어요.
長く着ていたらTシャツの首元が伸びました。

51 다다르다 たどり着く、達する 세 시간 만에 산 정상에 다다랐어요.
三時間で山頂にたどり着きました。

52 다스리다 治める 세종대왕은 백성을 잘 다스렸어요.
世宗大王は民をよく治めました。

53 다시다 舌なめずりする、口をもぐも
ぐさせる

고기 냄새에 아이가 입맛을 다셨어요.
肉の匂いに子どもが舌なめずりしました。

54 닥치다 差し迫る、降りかかる 시험이 코앞에 닥쳐서 마음이 급해요.
試験が目前に迫って気が焦っています。

55 달다 (重さを)量る 우체국에서 소포 무게를 달았어요.
郵便局で小包の重さを量りました。
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56 달리하다 異にする、変える 생각을 달리하니 문제가 쉽게 풀렸어요.
考え方を変えたら問題が簡単に解けました。

57 더듬거리다 どもる、たどたどしく話す 발표할 때 긴장해서 자꾸 더듬거렸어요.
発表のとき緊張して何度もどもりました。

58 덧나다 (傷が)悪化する 상처를 자꾸 만지면 덧나요.
傷を何度も触ると悪化します。

59 도둑맞다 盗まれる 지하철에서 지갑을 도둑맞았어요.
地下鉄で財布を盗まれました。

60 돋보이다 引き立つ、目立つ 흰 옷이 그녀의 피부를 돋보이게 했어요.
白い服が彼女の肌を引き立てました。

61 돋우다 かき立てる、あおる 그의 말이 오히려 화를 돋웠어요.
彼の言葉がかえって怒りをあおりました。

62 돌이키다 引き返す、振り向ける 비가 와서 집으로 발길을 돌이켰어요.
雨が降ったので家へ引き返しました。

63 되돌아보다 振り返る 한 해를 되돌아보며 일기를 썼어요.
一年を振り返りながら日記を書きました。

64 되묻다 聞き返す 잘 못 들어서 이름을 되물었어요.
よく聞こえなかったので名前を聞き返しました。

65 두근거리다 どきどきする 면접 전에 심장이 계속 두근거렸어요.
面接の前に胸がずっとどきどきしていました。

66 두들기다 たたく 누군가 문을 쾅쾅 두들겼어요.
誰かがドアをどんどんたたきました。

67 뒤덮다 覆い尽くす 황사가 도시 전체를 뒤덮었어요.
黄砂が都市全体を覆いました。

68 뒤엎다 ひっくり返す 화가 난 그는 밥상을 뒤엎었어요.
怒った彼はちゃぶ台をひっくり返しました。

69 뒤집어쓰다 かぶる 추워서 이불을 뒤집어쓰고 잤어요.
寒くて布団を頭からかぶって寝ました。

70 뒤집히다 裏返る、ひっくり返る 바람에 우산이 뒤집혔어요.
風で傘が裏返りました。

71 뒤처지다 後れを取る、遅れる 아파서 쉬는 동안 진도가 뒤처졌어요.
病気で休んでいる間に授業に遅れました。

72 뒤척이다 寝返りを打つ 걱정 때문에 밤새 뒤척였어요.
心配で一晩中寝返りを打ちました。

73 뒤흔들다 揺さぶる 강한 지진이 건물을 뒤흔들었어요.
強い地震が建物を揺さぶりました。

74 들락거리다 出たり入ったりする 배탈이 나서 화장실을 들락거렸어요.
おなかを壊してトイレに出たり入ったりしました。

75 들어앉다 (中に)入って座る、こもる 그는 하루 종일 방에 들어앉아 있었어요.
彼は一日中部屋にこもっていました。
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76 들여오다 持ち込む、輸入する 이 커피는 브라질에서 들여왔어요.
このコーヒーはブラジルから輸入しました。

77 들이대다 突きつける 기자가 갑자기 마이크를 들이댔어요.
記者がいきなりマイクを突きつけました。

78 들이밀다 押し込む、突き出す 동생이 문틈으로 얼굴을 들이밀었어요.
弟がドアの隙間から顔を突き出しました。

79 디디다 踏む 계단을 잘못 디뎌서 발목을 삐었어요.
階段を踏み外して足首をくじきました。

80 따라잡다 追いつく 열심히 뛰어서 앞 선수를 따라잡았어요.
必死に走って前の選手に追いつきました。

81 딸리다 付属する、付いている 작은 정원이 딸린 집으로 이사했어요.
小さな庭付きの家に引っ越しました。

82 때다 (火を)焚く 시골집에서 아궁이에 장작을 땠어요.
田舎の家でかまどに薪をくべました。

83 때우다 (穴を)ふさぐ、つぎをあてる 자전거 타이어 구멍을 때웠어요.
自転車のタイヤの穴をふさぎました。

84 떠내려가다 流される 홍수로 다리가 떠내려갔어요.
洪水で橋が流されました。

85 떠돌다 さまよう、放浪する 그는 젊은 시절 세계를 떠돌았어요.
彼は若い頃、世界を放浪しました。

86 떠맡다 引き受ける 동료가 아파서 그 일을 제가 떠맡았어요.
同僚が病気でその仕事を私が引き受けました。

87 뛰어오다 走ってくる 늦을까 봐 역에서 집까지 뛰어왔어요.
遅れそうで駅から家まで走ってきました。

88 뛰쳐나가다 飛び出していく 화가 난 동생이 문을 열고 뛰쳐나갔어요.
怒った弟がドアを開けて飛び出していきました。

89 뛰쳐나오다 飛び出してくる 불이 나자 사람들이 건물에서 뛰쳐나왔어요.
火事になると人々が建物から飛び出してきました。

90 뜨다 （席を）立つ・立ち去る 그는 인사도 없이 자리를 떴어요.
彼は挨拶もせずに席を立ちました。

91 뜯어보다 開けてみる 택배가 오자마자 상자를 뜯어봤어요.
宅配が届くとすぐに箱を開けてみました。

92 띄우다 浮かべる 아이들이 냇가에 종이배를 띄웠어요.
子どもたちが小川に紙の船を浮かべました。

93 맞대다 突き合わせる 우리는 머리를 맞대고 해결책을 찾았어요.
私たちは額を突き合わせて解決策を探しました。

94 맞들다 二人で持ち上げる 친구와 무거운 책상을 맞들고 옮겼어요.
友達と重い机を二人で持って運びました。

95 맞히다 （雨に）当てる・濡らす 빨래를 걷지 못해서 비를 맞혔어요.
洗濯物を取り込めなくて雨に濡らしてしまいました。
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96 매다 （草を）取る 할머니는 아침마다 밭에서 김을 매세요.
祖母は毎朝畑で草取りをしています。

97 메다 （胸が）詰まる・むせぶ 졸업식에서 목이 메어 말을 잇지 못했어요.
卒業式で胸が詰まって言葉が続きませんでした。

98 몰두하다 没頭する 그는 요즘 소설 쓰기에 몰두하고 있어요.
彼は最近小説を書くことに没頭しています。

99 몰아붙이다 追い詰める 경찰이 범인을 좁은 골목으로 몰아붙였어요.
警察が犯人を狭い路地に追い詰めました。

100 무너뜨리다 崩す・倒す 태풍이 오래된 담장을 무너뜨렸어요.
台風が古い塀を倒しました。

101 묵다 古くなる 대청소를 하면서 묵은 먼지를 털어 냈어요.
大掃除をしながら積もった古いほこりを払いました。

102 물려받다 受け継ぐ・譲り受ける 언니에게서 옷을 물려받아 입었어요.
姉から服を譲り受けて着ました。

103 물려주다 譲り渡す 할아버지가 아버지에게 가게를 물려주셨어요.
祖父が父に店を譲りました。

104 물리치다 退ける・撃退する 장군은 적의 공격을 용감하게 물리쳤어요.
将軍は敵の攻撃を勇敢に退けました。

105 밀려오다 押し寄せる 큰 파도가 해변으로 밀려왔어요.
大きな波が浜辺に押し寄せてきました。

106 바라다보다 見つめる・眺める 두 사람은 말없이 서로를 바라다봤어요.
二人は黙って互いを見つめました。

107 반하다 反する 그 행동은 학교 규칙에 반해요.
その行動は学校の規則に反します。

108 받치다 （盆に）載せる・下から支え
る

찻잔을 쟁반에 받쳐서 손님께 드렸어요.
湯飲みをお盆に載せてお客様にお出ししました。

109 번지다 にじむ・広がる 비에 젖어서 편지 글씨가 번졌어요.
雨に濡れて手紙の字がにじみました。

110 베끼다 書き写す・写す 친구의 숙제를 베끼면 안 돼요.
友達の宿題を写してはいけません。

111 베다 （枕に）頭をのせる 엄마 무릎을 베고 누워 잠들었어요.
母の膝枕で横になって眠りました。

112 베다 切る・伐る 낡은 나무를 베고 새 나무를 심었어요.
古い木を伐って新しい木を植えました。

113 본뜨다 かたどる、まねる 한옥을 본떠서 카페를 지었어요.
韓屋をかたどってカフェを建てました。

114 본받다 見習う 언니의 성실함을 본받고 싶어요.
姉の誠実さを見習いたいです。

115 부릅뜨다 目をむく 아버지가 화가 나서 눈을 부릅떴어요.
父が怒って目をむきました。
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116 부치다 手に余る、力に余る 혼자 하기에는 힘에 부치는 일이에요.
一人でやるには手に余る仕事です。

117 부풀다 膨らむ 오븐 안에서 빵이 잘 부풀었어요.
オーブンの中でパンがよく膨らみました。

118 불러내다 呼び出す 심심해서 친구를 밖으로 불러냈어요.
退屈だったので友達を外に呼び出しました。

119 불러들이다 呼び入れる 엄마가 밖에서 놀던 아이를 불러들였어요.
母が外で遊んでいた子を呼び入れました。

120 불리다 呼ばれる 수업 시간에 갑자기 내 이름이 불렸어요.
授業中に突然私の名前が呼ばれました。

121 불어나다 増える、膨れ上がる 비가 와서 강물이 불어났어요.
雨で川の水が増えました。

122 붉히다 赤らめる 칭찬을 듣고 얼굴을 붉혔어요.
褒められて顔を赤らめました。

123 비뚤어지다 ゆがむ、曲がる 급하게 써서 글씨가 비뚤어졌어요.
急いで書いたので字がゆがみました。

124 빈둥거리다 ごろごろする、ぶらぶらする 주말 내내 집에서 빈둥거렸어요.
週末ずっと家でごろごろしていました。

125 빌다 乞う 옛날에는 밥을 빌러 다니는 사람이 많았어요.
昔はご飯を乞い歩く人が多かったです。

126 빗나가다 それる、外れる 공이 골대를 살짝 빗나갔어요.
ボールがゴールを少しそれました。

127 빛내다 輝かせる 그 선수는 메달로 나라를 빛냈어요.
その選手はメダルで国を輝かせました。

128 빼내다 抜き取る 벽에 박힌 못을 빼냈어요.
壁に刺さった釘を抜き取りました。

129 뺏기다 奪われる 길에서 가방을 뺏길 뻔했어요.
道でかばんを奪われそうになりました。

130 뽐내다 見せびらかす、誇る 장기 자랑에서 노래 실력을 뽐냈어요.
特技発表会で歌の実力を披露しました。

131 삼가다 慎む、控える 회의 중에는 휴대폰 사용을 삼가 주세요.
会議中は携帯電話の使用を控えてください。

132 서리다 曇る、立ちこめる 안경에 김이 서려서 앞이 안 보여요.
眼鏡が曇って前が見えません。

133 서성이다 うろうろする 그는 문 앞에서 한참 서성였어요.
彼はドアの前でしばらくうろうろしていました。

134 선보이다 披露する 그 화가가 새 작품을 선보였어요.
その画家が新しい作品を披露しました。

135 설치다 寝そびれる、よく眠れない 시험 걱정에 밤새 잠을 설쳤어요.
試験が心配で一晩中よく眠れませんでした。
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136 섬기다 仕える 그는 홀로 계신 어머니를 정성껏 섬겨요.
彼は一人暮らしの母に真心を込めて仕えています。

137 세다 (髪が)白くなる 아버지의 머리가 많이 세셨어요.
父の髪がずいぶん白くなりました。

138 속삭이다 ささやく 친구가 제게 비밀을 조용히 속삭였어요.
友達が私に秘密をそっとささやきました。

139 손꼽다 指折り数える 아이는 방학을 손꼽아 기다려요.
子どもは休みを指折り数えて待っています。

140 손꼽히다 指折りに数えられる 이곳은 국내에서 손꼽히는 명소예요.
ここは国内で指折りの名所です。

141 솟구치다 噴き上がる 갑자기 분수에서 물이 높이 솟구쳤어요.
突然、噴水から水が高く噴き上がりました。

142 솟아오르다 昇る、立ち昇る 바다 위로 해가 솟아올랐어요.
海の上に太陽が昇りました。

143 식상하다 飽き飽きする、ありきたりだ 뻔한 사랑 이야기는 이제 식상해요.
ありきたりな恋愛話にはもう飽きました。

144 쏘아보다 にらみつける 그는 화난 눈으로 나를 쏘아봤어요.
彼は怒った目で私をにらみつけました。

145 쑤시다 ほじる、つつく 이쑤시개로 이를 쑤시는 건 좋지 않아요.
爪楊枝で歯をほじるのはよくありません。

146 쓰러뜨리다 倒す 강한 바람이 큰 나무를 쓰러뜨렸어요.
強い風が大きな木を倒しました。

147 씩씩거리다 はあはあと息を荒くする 동생이 화가 나서 씩씩거렸어요.
弟は怒って息を荒くしていました。

148 알아차리다 気づく 친구의 거짓말을 금방 알아차렸어요.
友達の嘘にすぐ気づきました。

149 앞지르다 追い越す 마지막에 다른 선수를 앞질렀어요.
最後にほかの選手を追い越しました。

150 애타다 気をもむ、やきもきする 연락이 없어서 애타게 기다렸어요.
連絡がなくて気をもみながら待ちました。

151 야단치다 叱る 선생님이 떠든 학생을 야단쳤어요.
先生が騒いだ生徒を叱りました。

152 어루만지다 なでる 엄마가 아이의 머리를 어루만졌어요.
母親が子どもの頭をなでました。

153 어우러지다 調和する、溶け合う 꽃과 나무가 잘 어우러져 있어요.
花と木がよく調和しています。

154 어지르다 散らかす 아이들이 거실을 다 어질렀어요.
子どもたちがリビングを散らかしました。

155 억누르다 抑える、押さえつける 화를 억누르고 조용히 말했어요.
怒りを抑えて静かに話しました。
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156 얹히다 載せられる 책상 위에 책이 잔뜩 얹혀 있어요.
机の上に本がたくさん載っています。

157 얼어붙다 凍りつく 추위에 호수가 꽁꽁 얼어붙었어요.
寒さで湖がかちかちに凍りつきました。

158 얽히다 絡まる 이어폰 줄이 엉망으로 얽혔어요.
イヤホンのコードがぐちゃぐちゃに絡まりました。

159 엮이다 編まれる、まとめられる 할아버지의 일기가 책으로 엮였어요.
祖父の日記が本にまとめられました。

160 오래가다 長持ちする、長引く 이번 감기는 유난히 오래가요.
今回の風邪はやけに長引いています。

161 오리다 (はさみで)切り抜く 아이가 색종이로 별을 오렸어요.
子どもが色紙で星を切り抜きました。

162 으르다 脅す 형이 동생을 으르는 말투로 말했어요.
兄が弟を脅すような口調で話しました。

163 읊다 詠む、吟じる 할아버지께서 시 한 수를 읊으셨어요.
祖父が詩を一首詠みました。

164 응하다 応じる 그는 인터뷰 요청에 기꺼이 응했어요.
彼はインタビューの依頼に快く応じました。

165 의하다 よる 일기 예보에 의하면 내일 비가 온대요.
天気予報によると明日は雨が降るそうです。

166 이름나다 有名だ、名が知られる 이 마을은 사과로 이름난 곳이에요.
この村はリンゴで有名なところです。

167 일그러지다 ゆがむ 아파서 얼굴이 일그러졌어요.
痛くて顔がゆがみました。

168 일다 立つ、起こる 바람이 불자 파도가 높이 일었어요.
風が吹くと高い波が立ちました。

169 잡아가다 連行する 경찰이 도둑을 잡아갔어요.
警察が泥棒を連行していきました。

170 잡아끌다 引っ張る 아이가 엄마 손을 잡아끌었어요.
子どもがお母さんの手を引っ張りました。

171 잡아내다 見つけ出す 선생님이 작문의 틀린 곳을 잡아내셨어요.
先生が作文の間違いを見つけ出しました。

172 저물다 暮れる 해가 저물어서 집으로 돌아왔어요.
日が暮れたので家に帰りました。

173 적시다 濡らす 땀이 옷을 흠뻑 적셨어요.
汗で服がびっしょり濡れました。

174 절다 (足を)引きずる 넘어진 뒤로 다리를 절고 있어요.
転んでから足を引きずっています。

175 절이다 (塩に)漬ける 김치를 담그려고 배추를 절였어요.
キムチを漬けるために白菜を塩漬けにしました。
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176 점치다 占う 아무도 경기 결과를 점칠 수 없어요.
誰も試合の結果を占うことはできません。

177 조르다 締める 넥타이가 목을 조르는 것 같아요.
ネクタイが首を締めつけるようです。

178 조이다 締める 흔들리는 의자 나사를 조였어요.
ぐらぐらする椅子のねじを締めました。

179 졸리다 締められる 꿈속에서 목이 졸리는 느낌이었어요.
夢の中で首を締められる感じでした。

180 졸이다 煮詰める 간장 소스를 약한 불에 졸였어요.
醤油ソースを弱火で煮詰めました。

181 주되다 主となる 늦은 주된 이유는 교통 체증이에요.
遅れた主な理由は交通渋滞です。

182 주무르다 揉む 할머니 어깨를 주물러 드렸어요.
祖母の肩を揉んであげました。

183 줄짓다 列をなす 개미들이 줄지어 가고 있어요.
アリが列をなして進んでいます。

184 지다 (夕焼けが)出る 하늘에 붉은 노을이 졌어요.
空に赤い夕焼けが広がりました。

185 지르다 (火を)つける 누군가 창고에 불을 질렀어요.
誰かが倉庫に火をつけました。

186 질리다 飽きる 매일 라면을 먹어서 질렸어요.
毎日ラーメンを食べて飽きました。

187 짓누르다 押しつぶす、のしかかる 시험 걱정이 마음을 짓눌러요.
試験の心配が心に重くのしかかります。

188 짓밟히다 踏みにじられる 꽃밭이 사람들 발에 짓밟혔어요.
花畑が人々に踏みにじられました。

189 쪼개다 割る 수박을 반으로 쪼갰어요.
スイカを半分に割りました。

190 쪼다 つつく 닭이 모이를 쪼아 먹어요.
ニワトリが餌をついばんでいます。

191 찡하다 じんとする 그 편지를 읽고 코끝이 찡했어요.
その手紙を読んで胸がじんとしました。

192 찢기다 破れる 철사에 걸려 셔츠가 찢겼어요.
針金に引っかかってシャツが破れました。

193 찾아들다 訪れる 마을에 다시 평화가 찾아들었어요.
村に再び平和が訪れました。

194 취하다 取る 정부가 강력한 조치를 취했어요.
政府が強力な措置を取りました。

195 치다 (カーテンを)引く、張る 햇빛이 강해서 커튼을 쳤어요.
日差しが強いのでカーテンを引きました。
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196 치다 みなす 이 동네에서는 이 식당을 최고로 쳐요.
この町ではこの食堂が一番だとされています。

197 칠하다 塗る 주말에 벽을 하얀색으로 칠했어요.
週末に壁を白く塗りました。

198 터놓다 (道を)開ける、通す 막혀 있던 길을 터놓으니 다니기 편해요.
ふさがっていた道を開けたので通りやすいです。

199 투덜거리다 ぶつぶつ言う 동생이 숙제가 많다고 투덜거렸어요.
弟が宿題が多いとぶつぶつ言いました。

200 튀기다 はじく 그는 손가락을 튀겨 박자를 맞췄어요.
彼は指をはじいてリズムを取りました。

201 튀다 跳ねる 공이 벽에 맞고 멀리 튀었어요.
ボールが壁に当たって遠くに跳ねました。

202 튀어나오다 飛び出る 가격을 보고 눈이 튀어나올 뻔했어요.
値段を見て目が飛び出るかと思いました。

203 트이다 開ける 산꼭대기에 오르니 시야가 확 트였어요.
山頂に登ると視界がぱっと開けました。

204 파고들다 掘り下げる、食い込む 그는 문제의 원인을 깊이 파고들었어요.
彼は問題の原因を深く掘り下げました。

205 파묻다 埋める 강아지가 마당에 뼈를 파묻었어요.
子犬が庭に骨を埋めました。

206 파묻히다 埋もれる 폭설로 자동차가 눈에 파묻혔어요.
大雪で車が雪に埋もれました。

207 파하다 終わる、引ける 학교가 파하자 아이들이 우르르 나왔어요.
学校が終わると子どもたちがどっと出てきました。

208 팔아먹다 売り払う 그는 조상에게 받은 땅을 팔아먹었어요.
彼は先祖から受け継いだ土地を売り払いました。

209 패다 殴る 형이 동생을 패려고 해서 엄마가 말렸어요.
兄が弟を殴ろうとしたので母が止めました。

210 패하다 敗れる 우리 팀이 결승에서 아깝게 패했어요.
私たちのチームは決勝で惜しくも敗れました。

211 퍼뜨리다 広める 누군가 이상한 소문을 퍼뜨렸어요.
誰かが変なうわさを広めました。

212 펄럭이다 はためく 바람에 태극기가 펄럭이고 있어요.
風に太極旗がはためいています。

213 풀려나다 釈放される 그는 십 년 만에 감옥에서 풀려났어요.
彼は十年ぶりに刑務所から釈放されました。

214 피어나다 咲き出す、咲き始める 봄이 되니 꽃이 활짝 피어났어요.
春になって花がぱっと咲きました。

215 피어오르다 立ち上る 산 너머에서 연기가 피어올랐어요.
山の向こうから煙が立ち上りました。
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216 한눈팔다 よそ見する 한눈팔다가 계단에서 넘어졌어요.
よそ見をしていて階段で転びました。

217 핥다 なめる 강아지가 제 손을 핥았어요.
子犬が私の手をなめました。

218 함께하다 共にする 평생을 함께할 사람을 만났어요.
一生を共にする人に出会いました。

219 헛디디다 踏み外す 계단에서 발을 헛디뎌 다쳤어요.
階段で足を踏み外して怪我をしました。

220 헷갈리다 混同する、こんがらがる 쌍둥이 이름을 자꾸 헷갈려요.
双子の名前をよく取り違えます。

221 훔치다 拭う 그녀는 조용히 눈물을 훔쳤어요.
彼女は静かに涙を拭いました。

222 휘감다 巻きつける 밧줄로 짐을 단단히 휘감았어요.
ロープで荷物をしっかり巻きつけました。

223 휘날리다 翻る、なびく 태극기가 바람에 휘날리고 있어요.
太極旗が風に翻っています。

224 흐리다 濁す、乱す 늦게 와서 모임 분위기를 흐렸어요.
遅れて来て集まりの雰囲気を乱しました。

225 흐트러지다 乱れる 오래 앉아 있으니 자세가 흐트러져요.
長く座っていると姿勢が乱れます。

226 흥얼거리다 口ずさむ 그는 기분이 좋은지 노래를 흥얼거려요.
彼は機嫌がいいのか歌を口ずさんでいます。

227 흩날리다 舞い散る 바람에 벚꽃잎이 흩날려요.
風に桜の花びらが舞い散っています。

228 힘주다 力を入れる 배에 힘주고 똑바로 서 보세요.
お腹に力を入れてまっすぐ立ってみてください。

Korean Grammar Map · koreangrammarmap.com 12 / 121



形容詞 172 語

No. 単語 意味 例文

1 가느다랗다 細い 그녀는 손가락이 가느다래요.
彼女は指が細いです。

2 간결하다 簡潔だ 이 가방은 디자인이 간결해요.
このバッグはデザインが簡潔です。

3 간소하다 簡素だ 결혼식을 간소하게 치렀어요.
結婚式を簡素に挙げました。

4 감미롭다 甘美だ 카페에서 감미로운 음악이 흘러요.
カフェで甘美な音楽が流れています。

5 갑갑하다 息苦しい、もどかしい 일이 안 풀려서 마음이 갑갑해요.
仕事がうまくいかず、もどかしいです。

6 값지다 価値がある、貴重だ 이번 실패는 값진 경험이었어요.
今回の失敗は貴重な経験でした。

7 강렬하다 強烈だ 한낮의 햇빛이 너무 강렬해요.
真昼の日差しがとても強烈です。

8 거세다 激しい、荒い 밤새 바람이 거세게 불었어요.
一晩中風が激しく吹きました。

9 격렬하다 激烈だ、激しい 두 팀의 경기가 격렬했어요.
二つのチームの試合は激しかったです。

10 경솔하다 軽率だ 경솔한 말로 친구에게 상처를 줬어요.
軽率な言葉で友達を傷つけました。

11 경쾌하다 軽快だ 경쾌한 음악에 기분이 좋아졌어요.
軽快な音楽で気分がよくなりました。

12 고단하다 くたびれている 하루 종일 일해서 몸이 고단해요.
一日中働いて体がくたびれています。

13 고르다 そろっている、均一だ 그 배우는 치아가 고르고 하얘요.
その俳優は歯並びがそろっていて白いです。

14 고상하다 上品だ、高尚だ 그분은 말투가 고상해요.
あの方は話し方が上品です。

15 고생스럽다 苦労が多い、つらい 유학 생활이 고생스러웠어요.
留学生活は苦労が多かったです。

16 공평하다 公平だ 엄마는 간식을 공평하게 나눴어요.
母はおやつを公平に分けました。

17 과감하다 果敢だ、大胆だ 그는 과감하게 회사를 그만뒀어요.
彼は思い切って会社を辞めました。

18 과도하다 過度だ 과도한 경쟁은 스트레스를 줘요.
過度な競争はストレスを与えます。

19 과하다 度が過ぎる 그는 욕심이 너무 과해요.
彼は欲が深すぎます。
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20 관대하다 寛大だ 선생님은 학생들에게 관대한 편이에요.
先生は学生たちに寛大なほうです。

21 극심하다 甚だしい 올여름은 가뭄이 극심했어요.
今年の夏は干ばつが甚だしかったです。

22 근사하다 素敵だ 정장을 입으니까 정말 근사해요.
スーツを着ると本当に素敵です。

23 급격하다 急激だ 밤사이 기온이 급격하게 떨어졌어요.
夜の間に気温が急激に下がりました。

24 기름지다 脂っこい 어제 너무 기름진 음식을 먹었어요.
昨日、脂っこすぎる料理を食べました。

25 기막히다 見事だ、素晴らしい 산 위에서 본 경치가 기막혔어요.
山の上から見た景色は見事でした。

26 기발하다 奇抜だ 동생은 기발한 아이디어가 많아요.
弟は奇抜なアイデアが多いです。

27 끔찍하다 恐ろしい、むごい 뉴스에서 끔찍한 사고 소식을 들었어요.
ニュースで恐ろしい事故の知らせを聞きました。

28 남다르다 並外れている 그 아이는 음악에 남다른 재능이 있어요.
その子は音楽に並外れた才能があります。

29 납작하다 平べったい 반죽을 납작하게 눌러 주세요.
生地を平べったく押してください。

30 낯익다 見覚えがある 어디선가 본 듯한 낯익은 얼굴이에요.
どこかで見たような見覚えのある顔です。

31 네모나다 四角い 네모난 상자에 선물을 넣었어요.
四角い箱にプレゼントを入れました。

32 누렇다 黄色い、黄ばんでいる 가을이 되니 들판이 누렇게 변했어요.
秋になって野原が黄色く色づきました。

33 능숙하다 上手だ、熟練している 그녀는 요리에 아주 능숙해요.
彼女は料理がとても上手です。

34 다급하다 差し迫っている、切迫してい
る

그는 다급한 목소리로 도움을 요청했어요.
彼は切迫した声で助けを求めました。

35 단조롭다 単調だ 매일 같은 일만 해서 생활이 단조로워요.
毎日同じことばかりで生活が単調です。

36 대견하다 誇らしい、感心だ 혼자 숙제를 끝낸 아들이 대견해요.
一人で宿題を終えた息子が誇らしいです。

37 덜하다 (程度が)より少ない、ましだ 오늘은 어제보다 추위가 덜해요.
今日は昨日より寒さがましです。

38 두텁다 厚い(信頼・友情が) 두 나라는 우정이 두터워요.
両国は友情が厚いです。

39 둔하다 鈍い 저는 운동 신경이 좀 둔해요.
私は運動神経が少し鈍いです。
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40 따갑다 (日差しが)じりじりと暑い、
ひりひりする

한낮의 햇볕이 너무 따가워요.
真昼の日差しがとても強いです。

41 떠들썩하다 騒がしい 결혼 소식에 회사가 떠들썩했어요.
結婚の知らせに会社中が騒がしくなりました。

42 떫다 渋い 덜 익은 감을 먹었더니 너무 떫어요.
熟していない柿を食べたらとても渋いです。

43 떳떳하다 堂々としている、後ろめたく
ない

부끄러운 일을 안 해서 저는 떳떳해요.
恥ずかしいことはしていないので堂々としています。

44 또렷하다 はっきりしている 그날 일이 아직도 또렷하게 기억나요.
あの日のことが今でもはっきり思い出されます。

45 뜸하다 途絶えがちだ 요즘 친구에게서 연락이 뜸해요.
最近、友達からの連絡が途絶えがちです。

46 막막하다 途方に暮れる・心細い 직장을 잃고 나니 앞날이 막막해요.
仕事を失って、この先どうしたらいいか途方に暮れています。

47 매끄럽다 滑らかだ 이 비누를 쓰면 피부가 매끄러워져요.
この石鹸を使うと肌が滑らかになります。

48 매섭다 鋭い・厳しい 선생님이 매서운 눈으로 우리를 쳐다봤어요.
先生が鋭い目で私たちをにらみました。

49 매콤하다 ピリ辛だ 이 떡볶이는 매콤하고 달콤해요.
このトッポッキはピリ辛で甘いです。

50 머지않다 間もない 머지않아 따뜻한 봄이 올 거예요.
間もなく暖かい春が来るでしょう。

51 먹음직스럽다 おいしそうだ 식탁 위의 음식이 정말 먹음직스러워요.
テーブルの上の料理が本当においしそうです。

52 멍청하다 間抜けだ 그런 멍청한 실수를 하다니 창피해요.
あんな間抜けなミスをするなんて恥ずかしいです。

53 멍하다 ぼうっとしている 밤을 새웠더니 머리가 멍해요.
徹夜したので頭がぼうっとしています。

54 메마르다 乾ききっている 오랜 가뭄으로 땅이 메말랐어요.
長い日照りで土地が乾ききりました。

55 무난하다 無難だ 우리 팀이 결승전에서 무난하게 이겼어요.
私たちのチームは決勝戦で危なげなく勝ちました。

56 무뚝뚝하다 無愛想だ 아버지는 무뚝뚝하지만 마음이 따뜻하세요.
父は無愛想ですが心は温かいです。

57 무시무시하다 恐ろしい 어젯밤에 무시무시한 꿈을 꿨어요.
昨夜、恐ろしい夢を見ました。

58 뭉클하다 胸がじんとする 부모님의 편지를 읽고 마음이 뭉클했어요.
両親の手紙を読んで胸がじんとしました。

59 민감하다 敏感だ 저는 소리에 민감해서 잠을 잘 못 자요.
私は音に敏感なのでよく眠れません。
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60 믿음직스럽다 頼もしい 형은 언제나 믿음직스러운 사람이에요.
兄はいつも頼もしい人です。

61 반듯하다 まっすぐだ・きちんとしてい
る

책상 위의 책을 반듯하게 정리했어요.
机の上の本をきちんと整理しました。

62 버릇없다 無礼だ・行儀が悪い 어른께 그렇게 말하면 버릇없어 보여요.
目上の人にそんなふうに話すと無礼に見えます。

63 벅차다 手に余る・きつい 혼자 아이 셋을 키우기가 벅차요.
一人で子ども三人を育てるのはきついです。

64 벌겋다 真っ赤だ 추운 날씨에 아이 볼이 벌겋게 얼었어요.
寒さで子どもの頬が真っ赤になりました。

65 변함없다 変わらない 두 사람의 우정은 지금도 변함없어요.
二人の友情は今も変わりません。

66 별나다 風変わりだ 제 동생은 입맛이 좀 별나요.
私の弟は好みがちょっと変わっています。

67 부시다 まぶしい 햇빛 때문에 눈이 부셔요.
日差しのせいで目がまぶしいです。

68 부유하다 裕福だ 그는 부유한 집에서 자랐어요.
彼は裕福な家で育ちました。

69 분주하다 慌ただしい 출근 준비로 아침이 늘 분주해요.
出勤の準備で朝はいつも慌ただしいです。

70 불과하다 過ぎない 그건 소문에 불과해요.
それはうわさに過ぎません。

71 불길하다 不吉だ 아침부터 불길한 예감이 들었어요.
朝から不吉な予感がしました。

72 비좁다 狭苦しい 짐이 많아서 방이 비좁아요.
荷物が多くて部屋が狭苦しいです。

73 빈번하다 頻繁だ 이 길에서는 사고가 빈번해요.
この道では事故が頻繁です。

74 빠듯하다 ぎりぎりだ 이번 출장은 일정이 좀 빠듯해요.
今回の出張は日程が少しぎりぎりです。

75 뻔하다 見え透いている 그건 누가 봐도 뻔한 거짓말이에요.
それは誰が見ても見え透いた嘘です。

76 뾰족하다 尖っている 연필 끝이 뾰족해서 조심하세요.
鉛筆の先が尖っているので気をつけてください。

77 뿌듯하다 誇らしい、胸がいっぱいだ 혼자 힘으로 끝내서 마음이 뿌듯해요.
自分の力でやり遂げて誇らしいです。

78 사납다 荒い、獰猛だ 그 집 개는 성질이 사나워요.
その家の犬は気性が荒いです。

79 삭막하다 殺伐としている 요즘 세상이 너무 삭막해졌어요.
最近世の中がとても殺伐としてきました。
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80 상냥하다 優しい、愛想がいい 그 가게 직원은 늘 상냥해요.
その店の店員はいつも愛想がいいです。

81 새까맣다 真っ黒だ 아기의 눈동자가 새까매요.
赤ちゃんの瞳が真っ黒です。

82 새콤하다 甘酸っぱい、酸っぱい 이 귤은 새콤하고 달아요.
このみかんは甘酸っぱいです。

83 새파랗다 真っ青だ 오늘은 하늘이 새파래요.
今日は空が真っ青です。

84 새하얗다 真っ白だ 밤새 눈이 와서 길이 새하얘요.
一晩中雪が降って道が真っ白です。

85 서글프다 もの悲しい 혼자 생일을 보내니 서글펐어요.
一人で誕生日を過ごしてもの悲しかったです。

86 서먹하다 気まずい、よそよそしい 싸운 뒤로 친구와 사이가 서먹해요.
けんかしてから友達との仲が気まずいです。

87 선명하다 鮮明だ 새 카메라로 찍으니 사진이 선명해요.
新しいカメラで撮ると写真が鮮明です。

88 선하다 目に浮かぶようだ 고향 집 마당이 아직도 눈에 선해요.
故郷の家の庭が今でも目に浮かびます。

89 섬세하다 繊細だ 이 그릇은 무늬가 정말 섬세해요.
この器は模様が本当に繊細です。

90 성급하다 性急だ、せっかちだ 성급하게 결정하지 말고 더 생각해 보세요.
性急に決めずに、もっと考えてみてください。

91 성대하다 盛大だ 개교 기념 행사가 성대하게 열렸어요.
開校記念行事が盛大に開かれました。

92 세차다 激しい 밤새 바람이 세차게 불었어요.
一晩中風が激しく吹きました。

93 소박하다 素朴だ 우리는 소박한 시골집에서 살아요.
私たちは素朴な田舎の家に住んでいます。

94 소심하다 気が小さい、小心だ 저는 소심해서 먼저 말을 못 걸어요.
私は気が小さくて、自分から話しかけられません。

95 수수하다 地味だ、質素だ 그녀는 늘 수수한 옷을 입어요.
彼女はいつも地味な服を着ています。

96 슬기롭다 賢い、賢明だ 어려운 문제를 슬기롭게 해결했어요.
難しい問題を賢明に解決しました。

97 시급하다 緊急だ、急を要する 환경 문제 해결이 시급해요.
環境問題の解決が急がれます。

98 시끌벅적하다 にぎやかだ、騒がしい 축제 기간이라 거리가 시끌벅적해요.
祭りの期間なので通りがにぎやかです。

99 시리다 しみる、冷たくて痛い 겨울바람에 손끝이 너무 시려요.
冬の風で指先が冷たくて痛いです。
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100 시시하다 つまらない 기대했는데 결말이 너무 시시했어요.
期待していたのに、結末がとてもつまらなかったです。

101 시커멓다 真っ黒だ、腹黒い 웃고 있지만 그 사람 속은 시커메요.
笑っているけれど、あの人は腹黒いです。

102 실망스럽다 がっかりだ、残念だ 기대가 컸던 만큼 결과가 실망스러웠어요.
期待が大きかった分、結果にがっかりしました。

103 심술궂다 意地悪だ 옆집 아이가 심술궂게 장난을 쳐요.
隣の子が意地悪ないたずらをします。

104 싸다 (口が)軽い 그 친구는 입이 싸서 비밀을 말하면 안 돼요.
あの友達は口が軽いので、秘密を話してはいけません。

105 쓰리다 ひりひりする 소독약을 바르니 무릎이 쓰려요.
消毒液を塗ったら膝がひりひりします。

106 아기자기하다 こぢんまりとかわいらしい 친구 방은 정말 아기자기해요.
友達の部屋は本当にかわいらしいです。

107 애매하다 曖昧だ 그의 대답은 너무 애매했어요.
彼の返事はあまりにも曖昧でした。

108 야무지다 しっかりしている 그 아이는 나이에 비해 야무져요.
その子は年の割にしっかりしています。

109 얄밉다 憎たらしい 혼자만 쏙 빠지는 그가 얄미워요.
自分だけさっと抜ける彼が憎たらしいです。

110 어둑어둑하다 薄暗い 밖이 벌써 어둑어둑해졌어요.
外はもう薄暗くなりました。

111 어이없다 呆れる、あっけない 어이없는 실수로 경기에서 졌어요.
あきれるようなミスで試合に負けました。

112 언짢다 不愉快だ 그 말을 듣고 기분이 언짢았어요.
その言葉を聞いて不愉快になりました。

113 엄하다 厳しい 우리 학교는 규칙이 엄해요.
うちの学校は規則が厳しいです。

114 여전하다 相変わらずだ 오랜만에 봤는데 미소가 여전했어요.
久しぶりに会いましたが笑顔は相変わらずでした。

115 열렬하다 熱烈だ 관객들이 열렬한 박수를 보냈어요.
観客が熱烈な拍手を送りました。

116 예민하다 敏感だ 시험 전에는 예민해질 수 있어요.
試験前は神経質になることがあります。

117 온화하다 温和だ 이 지역은 겨울에도 날씨가 온화해요.
この地域は冬でも気候が温和です。

118 완곡하다 婉曲だ 부탁을 완곡하게 거절했어요.
頼みを婉曲に断りました。

119 위급하다 危急だ、緊急だ 위급할 때는 바로 신고하세요.
緊急のときはすぐ通報してください。
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120 유연하다 柔軟だ 요가를 해서 몸이 유연해졌어요.
ヨガをして体が柔らかくなりました。

121 자상하다 優しい、思いやりがある 아버지는 늘 자상하게 웃어 주세요.
父はいつも優しく笑ってくれます。

122 잔인하다 残忍だ 그 영화는 너무 잔인해서 못 봤어요.
その映画は残忍すぎて見られませんでした。

123 잔잔하다 穏やかだ 오늘은 바다가 잔잔해요.
今日は海が穏やかです。

124 잦다 頻繁だ 요즘 야근이 잦아서 힘들어요.
最近残業が多くて大変です。

125 재빠르다 すばやい 고양이가 재빠르게 숨었어요.
猫がすばやく隠れました。

126 저리다 しびれる 오래 앉아 있었더니 다리가 저려요.
長く座っていたら足がしびれました。

127 정겹다 温かい 할머니의 정겨운 목소리가 그리워요.
祖母の温かい声が恋しいです。

128 정답다 仲睦まじい 두 사람이 정답게 이야기를 나눠요.
二人が仲睦まじく話しています。

129 정성스럽다 丁寧だ 친구가 정성스러운 편지를 보냈어요.
友達が心のこもった手紙を送ってくれました。

130 정중하다 丁重だ 직원이 정중하게 인사했어요.
店員が丁重にあいさつしました。

131 조그마하다 小さい 아기의 조그마한 손이 귀여워요.
赤ちゃんの小さな手がかわいいです。

132 준수하다 端正だ 그는 용모가 준수하고 성실해요.
彼は容貌が端正で誠実です。

133 질기다 (肉などが)硬い 이 고기는 너무 질겨요.
この肉は硬すぎます。

134 징그럽다 気持ち悪い 벌레가 많아서 징그러워요.
虫が多くて気持ち悪いです。

135 짜릿하다 しびれるようだ、ぞくぞくす
る

롤러코스터를 타니 정말 짜릿했어요.
ジェットコースターに乗って本当にぞくぞくしました。

136 짭짤하다 しょっぱい 국물이 짭짤해서 밥이랑 잘 어울려요.
スープが塩気があってご飯によく合います。

137 차분하다 穏やかだ 언니는 성격이 차분해요.
姉は性格が穏やかです。

138 참신하다 斬新だ 그 광고는 아이디어가 참신해요.
その広告はアイデアが斬新です。

139 초라하다 みすぼらしい 비에 젖은 모습이 초라해 보였어요.
雨に濡れた姿がみすぼらしく見えました。
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140 출출하다 小腹が空いている 오후가 되니 배가 좀 출출해요.
午後になって少し小腹が空きました。

141 치밀하다 緻密だ 그는 여행 계획을 치밀하게 세웠어요.
彼は旅行計画を緻密に立てました。

142 친근하다 親しみやすい 선생님은 학생들을 친근하게 대해 주세요.
先生は生徒たちに親しみを持って接してくれます。

143 쾌활하다 快活だ 그 친구는 늘 쾌활하게 웃어요.
その友達はいつも快活に笑います。

144 큼직하다 大きめだ 감자를 큼직하게 썰어 넣었어요.
じゃがいもを大きめに切って入れました。

145 탁하다 濁っている 창문을 닫아 두었더니 공기가 탁해요.
窓を閉めておいたら空気が濁っています。

146 털털하다 気さくだ 언니는 털털해서 친구가 많아요.
姉は気さくなので友達が多いです。

147 푸짐하다 たっぷりだ、豊富だ 할머니 댁 밥상은 늘 푸짐해요.
祖母の家の食卓はいつもたっぷりです。

148 푹신하다 ふかふかだ 새로 산 침대가 정말 푹신해요.
新しく買ったベッドが本当にふかふかです。

149 풍성하다 豊かだ、たわわだ 가을이라 나무에 열매가 풍성해요.
秋なので木に実がたわわに実っています。

150 풍요롭다 豊かだ 예전보다 생활이 많이 풍요로워졌어요.
以前より生活がずいぶん豊かになりました。

151 하찮다 つまらない、取るに足らない 하찮은 일로 다투지 마세요.
つまらないことで喧嘩しないでください。

152 한가롭다 のんびりしている 주말 오후를 한가롭게 보냈어요.
週末の午後をのんびり過ごしました。

153 한산하다 閑散としている 명절이라 거리가 한산해요.
連休なので通りが閑散としています。

154 한적하다 閑静だ 주말에는 한적한 시골에서 쉬고 싶어요.
週末は閑静な田舎で休みたいです。

155 향기롭다 香しい 정원의 장미꽃이 참 향기로워요.
庭のバラがとても香しいです。

156 허옇다 白っぽい、真っ白だ 밤새 눈이 내려 마당이 허옇게 변했어요.
一晩中雪が降って庭が真っ白になりました。

157 허전하다 寂しい、物足りない 친구가 떠나니 마음이 허전해요.
友達が去って心が寂しいです。

158 헐렁하다 ぶかぶかだ 살이 빠져서 바지가 헐렁해요.
痩せてズボンがぶかぶかです。

159 헛되다 むなしい、無駄だ 그동안의 노력이 헛되지 않았어요.
これまでの努力は無駄になりませんでした。
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160 현명하다 賢明だ 그건 정말 현명한 선택이었어요.
それは本当に賢明な選択でした。

161 형편없다 ひどい、お粗末だ 제 요리 실력은 아직 형편없어요.
私の料理の腕はまだひどいです。

162 혼란스럽다 混乱している 갑자기 계획이 바뀌어서 혼란스러워요.
急に計画が変わって混乱しています。

163 화사하다 華やかだ 봄에는 화사한 옷을 입고 싶어요.
春には華やかな服を着たいです。

164 활기차다 活気に満ちている 시장 분위기가 아주 활기차요.
市場の雰囲気がとても活気に満ちています。

165 황당하다 とんでもない、呆れる 오늘 정말 황당한 일을 겪었어요.
今日本当にとんでもない目に遭いました。

166 후하다 気前がいい、手厚い 이 동네 사람들은 인심이 후해요.
この町の人たちは人情が厚いです。

167 훈훈하다 暖かい、ほかほかする 난로를 켜니 방 안이 훈훈해요.
ストーブをつけたら部屋の中が暖かいです。

168 흐릿하다 ぼんやりしている 안경을 안 쓰니 글씨가 흐릿해요.
眼鏡をかけないと字がぼやけて見えます。

169 흐뭇하다 満足だ、ほほえましい 할머니가 손주를 보며 흐뭇하게 웃으셨어요.
祖母が孫を見て満足そうに笑いました。

170 흥겹다 楽しい、浮き浮きする 흥겨운 노래에 맞춰 춤을 췄어요.
楽しい歌に合わせて踊りました。

171 흥미진진하다 興味津々だ 드라마 전개가 점점 흥미진진해져요.
ドラマの展開がますます面白くなっています。

172 힘없다 力がない、弱々しい 그는 힘없는 목소리로 대답했어요.
彼は弱々しい声で答えました。
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名詞 1731 語

No. 単語 意味 例文

1 가 ほとり、そば 주말마다 강가를 따라 산책해요.
週末ごとに川辺に沿って散歩します。

2 가곡 歌曲 잠들기 전에 가곡을 들어요.
寝る前に歌曲を聴きます。

3 가공 加工 이 공장은 식품을 가공해요.
この工場は食品を加工しています。

4 가구 世帯 혼자 사는 가구가 늘고 있어요.
一人暮らしの世帯が増えています。

5 가급적 なるべく、できるだけ 가급적 일찍 와 주세요.
なるべく早く来てください。

6 가닥 筋、糸口 회의를 통해 일의 가닥을 잡았어요.
会議を通じて仕事の糸口をつかみました。

7 가로수 街路樹 봄이 되면 가로수를 심어요.
春になると街路樹を植えます。

8 가면 仮面 축제에서 모두 가면을 썼어요.
祭りでみんな仮面をかぶりました。

9 가문 家門、家柄 그는 가문의 전통을 지켰어요.
彼は家門の伝統を守りました。

10 가사 家事 주말에는 남편이 가사를 돌봐요.
週末は夫が家事をします。

11 가속화 加速化 고령화가 가속화되고 있어요.
高齢化が加速しています。

12 가시 とげ 손에 박힌 가시를 뺐어요.
手に刺さったとげを抜きました。

13 가야금 伽耶琴(カヤグム) 동생은 가야금을 연주해요.
弟はカヤグムを演奏します。

14 가옥 家屋 이 마을에는 전통 가옥이 많아요.
この村には伝統家屋が多いです。

15 가요계 歌謡界 그 가수는 가요계에서 유명해요.
その歌手は歌謡界で有名です。

16 가장자리 縁、端 컵을 탁자 가장자리에 놓지 마세요.
コップをテーブルの端に置かないでください。

17 가중 加重 인원이 줄어 업무 부담이 가중됐어요.
人員が減って業務負担が増しました。

18 가창력 歌唱力 그 가수는 가창력이 뛰어나요.
その歌手は歌唱力が優れています。

19 가축 家畜 할아버지는 시골에서 가축을 길러요.
祖父は田舎で家畜を飼っています。
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20 가해자 加害者 가해자는 법에 따라 처벌받았어요.
加害者は法に従って処罰されました。

21 각광 脚光 그 기술이 요즘 각광을 받고 있어요.
その技術が最近脚光を浴びています。

22 각지 各地 은퇴 후 전국 각지를 여행했어요.
退職後、全国各地を旅行しました。

23 간접 間接 드라마 속 간접 광고가 너무 많아요.
ドラマの中の間接広告が多すぎます。

24 간직 大切にしまっておくこと 어릴 때 사진을 아직 간직하고 있어요.
子どもの頃の写真をまだ大切に持っています。

25 갈대 葦(あし) 가을 강가에 갈대가 흔들려요.
秋の川辺で葦が揺れています。

26 감격 感激 우승 소식에 감격의 눈물을 흘렸어요.
優勝の知らせに感激の涙を流しました。

27 감사 監査 다음 달에 회사 감사가 있어요.
来月、会社の監査があります。

28 감상 感傷 옛 사진을 보며 감상에 젖었어요.
昔の写真を見て感傷に浸りました。

29 감성 感性 그 작가는 감성이 풍부해요.
その作家は感性が豊かです。

30 감염 感染 상처가 세균에 감염됐어요.
傷口が細菌に感染しました。

31 감탄 感嘆 멋진 경치에 감탄이 절로 나와요.
素晴らしい景色に思わず感嘆します。

32 감탄사 感嘆詞 공연을 보며 감탄사가 터져 나왔어요.
公演を見ながら感嘆の声が上がりました。

33 갑 甲(契約上の優位側) 갑의 횡포가 사회 문제가 됐어요.
甲の横暴が社会問題になりました。

34 강국 強国 한국은 정보 통신 강국이에요.
韓国は情報通信の強国です。

35 강당 講堂 학생들이 강당에 모였어요.
学生たちが講堂に集まりました。

36 강대국 強大国 그 나라는 빠르게 강대국이 되었어요.
その国は急速に強大国になりました。

37 강도 強度 오늘은 운동 강도가 너무 세요.
今日は運動の強度が高すぎます。

38 강력 強力 정부가 범죄에 강력 대처하기로 했어요.
政府は犯罪に強力に対処することにしました。

39 강산 山河、国土 십 년이면 강산도 변한다고 해요.
十年経てば山河も変わると言います。
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40 강연 講演 유명 작가가 학교에서 강연을 했어요.
有名な作家が学校で講演をしました。

41 강우량 降雨量 올여름은 강우량이 많았어요.
今年の夏は降雨量が多かったです。

42 강자 強者 우리 팀이 강자를 물리쳤어요.
私たちのチームが強者を倒しました。

43 강좌 講座 도서관에서 글쓰기 강좌를 열었어요.
図書館で作文講座を開きました。

44 강풍 強風 강풍 때문에 비행기가 결항됐어요.
強風のため飛行機が欠航しました。

45 강화 強化 공항 보안이 강화되었어요.
空港の保安が強化されました。

46 개강 開講 다음 주 월요일에 개강해요.
来週の月曜日に開講します。

47 개개인 個々人 개개인의 능력을 존중해야 해요.
個々人の能力を尊重しなければなりません。

48 개국
依存名詞

〜か国 이 행사에 스무 개국이 참가했어요.
このイベントに二十か国が参加しました。

49 개막식 開幕式 올림픽 개막식을 텔레비전으로 봤어요.
オリンピックの開幕式をテレビで見ました。

50 개봉 開封 택배 상자를 조심스럽게 개봉했어요.
宅配の箱を慎重に開封しました。

51 개설 開設 은행에서 새 계좌를 개설했어요.
銀行で新しい口座を開設しました。

52 개수 個数 사과의 개수를 세어 보세요.
りんごの個数を数えてみてください。

53 개업 開業 친구가 동네에 식당을 개업했어요.
友達が近所に食堂を開業しました。

54 개요 概要 글을 쓰기 전에 개요를 작성해요.
文章を書く前に概要を作成します。

55 개인주의 個人主義 요즘은 개인주의 성향이 강해졌어요.
最近は個人主義の傾向が強まりました。

56 개장 開場、オープン 다음 주에 해수욕장이 개장해요.
来週、海水浴場がオープンします。

57 개조 改造 낡은 창고를 카페로 개조했어요.
古い倉庫をカフェに改造しました。

58 개척 開拓 그 회사는 해외 시장을 개척했어요.
その会社は海外市場を開拓しました。

59 개통 開通 새 지하철 노선이 개통됐어요.
新しい地下鉄路線が開通しました。

Korean Grammar Map · koreangrammarmap.com 24 / 121



No. 単語 意味 例文

60 객석 客席 공연이 끝나자 객석에서 박수가 나왔어요.
公演が終わると客席から拍手が起こりました。

61 객실 客室 바다가 보이는 객실을 예약했어요.
海が見える客室を予約しました。

62 거리
依存名詞

〜の種、ネタ 여행은 좋은 이야깃거리가 돼요.
旅行はいい話のネタになります。

63 거만 傲慢 그는 성공하더니 거만해졌어요.
彼は成功したら傲慢になりました。

64 거부 拒否 그는 인터뷰를 거부했어요.
彼はインタビューを拒否しました。

65 거액 巨額 그는 거액을 기부했어요.
彼は巨額を寄付しました。

66 거인 巨人 동화 속 거인은 마음씨가 착했어요.
童話の中の巨人は心優しかったです。

67 거주 居住 저는 서울에 십 년째 거주하고 있어요.
私はソウルに十年住んでいます。

68 거주자 居住者 이 주차장은 거주자만 이용할 수 있어요.
この駐車場は居住者だけが利用できます。

69 걱정거리 心配事 요즘 걱정거리가 하나 늘었어요.
最近心配事がひとつ増えました。

70 건 件 오늘 처리할 서류가 세 건 있어요.
今日処理する書類が三件あります。

71 건국 建国 그 나라는 건국 백 주년을 맞았어요.
その国は建国百周年を迎えました。

72 건기 乾季 건기에는 산불이 자주 나요.
乾季には山火事がよく起きます。

73 건망증 健忘症、物忘れ 요즘 건망증이 심해졌어요.
最近物忘れがひどくなりました。

74 건설업 建設業 삼촌은 건설업에 종사하세요.
叔父は建設業に従事しています。

75 건수 件数 올해 교통사고 건수가 줄었어요.
今年は交通事故の件数が減りました。

76 건의 建議、提案 회사에 휴게실 설치를 건의했어요.
会社に休憩室の設置を提案しました。

77 건축가 建築家 제 꿈은 건축가가 되는 거예요.
私の夢は建築家になることです。

78 건축물 建築物 이 도시에는 오래된 건축물이 많아요.
この都市には古い建築物が多いです。

79 걸음걸이 歩き方 할머니는 걸음걸이가 느려지셨어요.
祖母は歩き方が遅くなりました。
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80 검 剣 박물관에서 옛날 검을 봤어요.
博物館で昔の剣を見ました。

81 검진 検診 일 년에 한 번 건강 검진을 받아요.
一年に一回健康診断を受けます。

82 겉보기 見かけ 그는 겉보기와 달리 마음이 여려요.
彼は見かけと違って心が優しいです。

83 겨드랑이 脇の下 책을 겨드랑이에 끼고 걸었어요.
本を脇に挟んで歩きました。

84 겨를
依存名詞

暇、いとま 바빠서 밥 먹을 겨를도 없어요.
忙しくてご飯を食べる暇もありません。

85 격 格 이 호텔은 서비스의 격이 높아요.
このホテルはサービスの格が高いです。

86 격식 格式 면접에서는 격식을 갖춰 말해요.
面接では格式を守って話します。

87 결말 結末 그 영화는 결말이 너무 슬펐어요.
その映画は結末がとても悲しかったです。

88 결별 決別、別れ 그 배우는 연인과 결별했어요.
その俳優は恋人と別れました。

89 결승전 決勝戦 우리 팀이 결승전에 진출했어요.
私たちのチームが決勝戦に進出しました。

90 결실 結実、実り 오랜 노력이 마침내 결실을 맺었어요.
長い努力がついに実を結びました。

91 결재 決裁 부장님께 결재를 받았어요.
部長に決裁をもらいました。

92 겸
依存名詞

〜兼 늦잠을 자서 아침 겸 점심을 먹었어요.
寝坊したので朝食兼昼食を食べました。

93 겹 重ね、層 추워서 옷을 두 겹 껴입었어요.
寒いので服を二枚重ね着しました。

94 경과 経過 반납 기한이 경과해서 연체료를 냈어요.
返却期限が過ぎたので延滞料を払いました。

95 경비 警備 경비 아저씨가 택배를 맡아 주셨어요.
警備員さんが宅配便を預かってくれました。

96 경영자 経営者 그는 젊은 최고 경영자예요.
彼は若い最高経営者です。

97 경영학 経営学 저는 대학에서 경영학을 전공했어요.
私は大学で経営学を専攻しました。

98 경위 経緯 경찰이 사고 경위를 조사하고 있어요.
警察が事故の経緯を調査しています。

99 경쟁률 競争率 그 회사는 입사 경쟁률이 높아요.
その会社は入社の競争率が高いです。
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100 경제학 経済学 형은 대학원에서 경제학을 공부해요.
兄は大学院で経済学を勉強しています。

101 경조사 慶弔事 회사 동료의 경조사에 꼭 참석해요.
会社の同僚の慶弔事には必ず出席します。

102 경주 競走、レース 주말에 자동차 경주를 보러 갔어요.
週末に自動車レースを見に行きました。

103 경찰청 警察庁 그는 지방 경찰청에서 근무해요.
彼は地方警察庁で勤務しています。

104 경품 景品 추첨으로 경품에 당첨됐어요.
抽選で景品に当たりました。

105 경험담 経験談 선배가 유학 경험담을 들려줬어요.
先輩が留学の経験談を聞かせてくれました。

106 경호 警護 대통령을 경호하는 일은 힘들어요.
大統領を警護する仕事は大変です。

107 계 契(頼母子講) 어머니는 친구들과 계를 하세요.
母は友達と頼母子講をしています。

108 계급 階級 군대에서 그는 계급이 높아요.
軍隊で彼は階級が高いです。

109 계발 啓発、開発 퇴근 후에 자기 계발을 해요.
退勤後に自己啓発をしています。

110 계열 系列 저는 고등학교 때 인문 계열이었어요.
私は高校のとき文系でした。

111 고 高(高校の略) 동생이 올해 고 삼이 됐어요.
弟が今年高校三年生になりました。

112 고가품 高価品 그는 고가품을 모으는 게 취미예요.
彼は高価品を集めるのが趣味です。

113 고개 峠 할머니 댁에 가려면 고개를 넘어요.
祖母の家に行くには峠を越えます。

114 고교생 高校生 고교생 시절이 가끔 그리워요.
高校生の頃が時々懐かしいです。

115 고구려 高句麗 고구려는 넓은 땅을 다스렸어요.
高句麗は広い土地を治めました。

116 고기압 高気圧 고기압 덕분에 날씨가 맑아요.
高気圧のおかげで天気が晴れています。

117 고도 高度 의학이 고도로 발달했어요.
医学が高度に発達しました。

118 고려 高麗 이 도자기는 고려 시대에 만들어졌어요.
この陶磁器は高麗時代に作られました。

119 고리 輪、リング 열쇠를 고리에 끼워 두었어요.
鍵をリングに通しておきました。
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120 고발 告発 직원이 회사의 비리를 고발했어요.
社員が会社の不正を告発しました。

121 고소 告訴 그는 이웃을 사기죄로 고소했어요.
彼は隣人を詐欺罪で告訴しました。

122 고아 孤児 그는 고아로 자랐지만 밝아요.
彼は孤児として育ちましたが明るいです。

123 고아원 孤児院 주말마다 고아원에서 봉사해요.
毎週末、孤児院でボランティアをしています。

124 고온 高温 고온 다습한 날씨가 계속돼요.
高温多湿の天気が続いています。

125 고원 高原 고원 지대는 여름에도 시원해요.
高原地帯は夏でも涼しいです。

126 고작 せいぜい、たった 하루 종일 고작 세 쪽 읽었어요.
一日中でたった三ページしか読めませんでした。

127 고졸 高卒 그는 고졸이지만 사장이 됐어요.
彼は高卒ですが社長になりました。

128 고지서 告知書、請求書 전기 요금 고지서가 나왔어요.
電気料金の請求書が届きました。

129 고체 固体 물이 얼면 고체가 돼요.
水が凍ると固体になります。

130 고학력 高学歴 요즘은 고학력 실업자가 많아요.
最近は高学歴の失業者が多いです。

131 고혈압 高血圧 아버지는 고혈압 약을 드세요.
父は高血圧の薬を飲んでいます。

132 곡물 穀物 가을에 곡물을 수확해요.
秋に穀物を収穫します。

133 곡선 曲線 한옥 지붕은 곡선이 아름다워요.
韓屋の屋根は曲線が美しいです。

134 곤충 昆虫 아이들이 숲에서 곤충을 채집했어요.
子どもたちが森で昆虫を採集しました。

135 골동품 骨董品 할아버지는 골동품을 모으세요.
祖父は骨董品を集めています。

136 골치 頭(悩みの種) 그 문제 때문에 골치가 아파요.
その問題のせいで頭が痛いです。

137 곱슬머리 くせ毛、巻き毛 미용실에서 곱슬머리를 폈어요.
美容院でくせ毛をストレートにしました。

138 공 功、手柄 그는 전쟁에서 큰 공을 세웠어요.
彼は戦争で大きな手柄を立てました。

139 공감대 共感の土台、共通認識 우리는 금방 공감대를 형성했어요.
私たちはすぐに共感し合えました。

Korean Grammar Map · koreangrammarmap.com 28 / 121



No. 単語 意味 例文

140 공경 敬うこと、恭敬 어른을 공경해야 해요.
目上の人を敬わなければなりません。

141 공고 公告 회사가 채용 공고를 냈어요.
会社が採用公告を出しました。

142 공고문 公告文、お知らせ 엘리베이터에 공고문을 붙였어요.
エレベーターにお知らせを貼りました。

143 공공시설 公共施設 공공시설은 깨끗하게 이용해야 해요.
公共施設はきれいに利用しなければなりません。

144 공교육 公教育 정부는 공교육을 강화하려고 해요.
政府は公教育を強化しようとしています。

145 공군 空軍 형은 공군에 입대했어요.
兄は空軍に入隊しました。

146 공룡 恐竜 박물관에서 공룡 화석을 봤어요.
博物館で恐竜の化石を見ました。

147 공문 公文書 교육청에서 학교로 공문을 보냈어요.
教育庁から学校に公文書を送りました。

148 공사장 工事現場 공사장 소음 때문에 잠을 못 잤어요.
工事現場の騒音のせいで眠れませんでした。

149 공상 空想 수업 시간에 공상에 빠졌어요.
授業中に空想にふけりました。

150 공예 工芸 주말마다 도자기 공예를 배워요.
毎週末、陶芸を習っています。

151 공유 共有 팀원들과 자료를 공유했어요.
チームのメンバーと資料を共有しました。

152 공익 公益 공익을 위해 조금씩 양보했어요.
公益のために少しずつ譲り合いました。

153 공중 公衆 지하철에서는 공중 예절을 지켜요.
地下鉄では公衆マナーを守ります。

154 공중 空中 새들이 공중을 자유롭게 날아요.
鳥たちが空中を自由に飛んでいます。

155 공포감 恐怖感 어두운 골목에서 공포감을 느꼈어요.
暗い路地で恐怖感を覚えました。

156 공학 工学 동생은 대학에서 공학을 공부해요.
弟は大学で工学を勉強しています。

157 과 学科 제가 우리 과 대표를 맡았어요.
私がうちの学科の代表を務めることになりました。

158 과대평가 過大評価 그 영화는 과대평가를 받았어요.
その映画は過大評価されました。

159 과반수 過半数 과반수가 그 의견에 찬성했어요.
過半数がその意見に賛成しました。
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160 과보호 過保護 과보호를 받은 아이는 독립심이 약해요.
過保護に育った子どもは自立心が弱いです。

161 과소평가 過小評価 상대 팀을 과소평가하면 안 돼요.
相手チームを過小評価してはいけません。

162 과언 過言 그는 천재라고 해도 과언이 아니에요.
彼は天才と言っても過言ではありません。

163 과음 飲み過ぎ 어제 과음해서 머리가 아파요.
昨日飲み過ぎて頭が痛いです。

164 과정 課程 그는 박사 과정을 밟고 있어요.
彼は博士課程に在籍しています。

165 관공서 官公庁 관공서는 주말에 문을 닫아요.
官公庁は週末は閉まっています。

166 관습 慣習 그 마을은 오래된 관습을 지켜요.
その村は古い慣習を守っています。

167 관용 寛容 그는 실수한 동료에게 관용을 베풀었어요.
彼はミスをした同僚に寛容な態度を示しました。

168 관용어 慣用句 관용어는 외국인에게 특히 어려워요.
慣用句は外国人には特に難しいです。

169 관중 観衆 경기장에 관중이 가득 찼어요.
競技場は観衆でいっぱいになりました。

170 관청 官庁 서류를 내러 관청에 다녀왔어요.
書類を出しに官庁へ行ってきました。

171 관형사 冠形詞(連体詞) 이 단어는 여기서 관형사로 쓰였어요.
この単語はここでは冠形詞として使われています。

172 광장 広場 시민들이 광장에 모여 노래했어요.
市民たちが広場に集まって歌いました。

173 괴물 怪物 영화에서 괴물이 도시를 공격했어요.
映画で怪物が街を襲いました。

174 교과 教科 음악은 제가 제일 좋아하는 교과예요.
音楽は私がいちばん好きな教科です。

175 교도소 刑務所 그는 교도소에서 삼 년을 보냈어요.
彼は刑務所で三年を過ごしました。

176 교무실 職員室 숙제를 내러 교무실에 갔어요.
宿題を出しに職員室に行きました。

177 교원 教員 언니는 중학교 교원으로 일해요.
姉は中学校の教員として働いています。

178 교육부 教育部(日本の文部科学省に
相当)

교육부가 새 입시 제도를 발표했어요.
教育部が新しい入試制度を発表しました。

179 교육열 教育熱 한국 부모들은 교육열이 정말 높아요.
韓国の親たちは教育熱が本当に高いです。
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180 교제 交際 두 사람은 일 년째 교제 중이에요.
二人は交際して一年になります。

181 교직 教職 아버지는 삼십 년 동안 교직에 계셨어요.
父は三十年間教職に就いていました。

182 구간 区間 이 구간은 공사 때문에 자주 막혀요.
この区間は工事のせいでよく渋滞します。

183 구경꾼 見物人 사고 현장에 구경꾼이 몰려들었어요.
事故現場に見物人が集まってきました。

184 구급차 救急車 할아버지가 쓰러져서 구급차를 불렀어요.
祖父が倒れたので救急車を呼びました。

185 구내식당 社員食堂、構内食堂 점심은 보통 구내식당에서 먹어요.
昼食は普段、社員食堂で食べます。

186 구독 購読 경제 잡지 구독을 신청했어요.
経済雑誌の購読を申し込みました。

187 구두 口頭 계약 조건을 먼저 구두로 정했어요.
契約条件をまず口頭で決めました。

188 구두쇠 けち 삼촌은 동네에서 소문난 구두쇠예요.
叔父は町内で有名なけちです。

189 구매자 購入者 이 제품 구매자는 대부분 이십 대예요.
この製品の購入者は大半が二十代です。

190 구박 いびり、冷遇 그는 어릴 때 구박을 많이 받았어요.
彼は幼いころ、ひどくいびられました。

191 구비 具備 구비 서류를 모두 챙겨 오세요.
必要書類をすべて持ってきてください。

192 구사 駆使 그녀는 삼 개 국어를 자유롭게 구사해요.
彼女は三か国語を自由に駆使します。

193 구상 構想 작가는 새 소설을 구상하고 있어요.
作家は新しい小説を構想しています。

194 구석구석 隅々 주말에 집을 구석구석 청소했어요.
週末に家の隅々まで掃除しました。

195 구성원 構成員 명절에 가족 구성원 모두가 모였어요.
名節に家族全員が集まりました。

196 구애 拘泥、とらわれること 이 일은 시간에 구애를 받지 않아요.
この仕事は時間にとらわれません。

197 구인 求人 식당 앞에 구인 광고가 붙어 있어요.
食堂の前に求人広告が貼ってあります。

198 구직 求職 졸업 후 반년째 구직 중이에요.
卒業後、半年間求職中です。

199 구직난 就職難 요즘 청년들이 구직난을 겪고 있어요.
最近、若者たちが就職難に苦しんでいます。
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200 구직자 求職者 이 센터는 구직자에게 상담을 해 줘요.
このセンターは求職者に相談を行っています。

201 구청 区役所 전입 신고를 하러 구청에 갔어요.
転入届を出しに区役所に行きました。

202 국도 国道 고속도로 대신 국도로 달렸어요.
高速道路の代わりに国道を走りました。

203 국방부 国防部(韓国の国防省) 국방부가 훈련 일정을 발표했어요.
国防部が訓練の日程を発表しました。

204 국세청 国税庁 국세청에서 세금 안내문이 왔어요.
国税庁から税金の案内が届きました。

205 국악 国楽(韓国の伝統音楽) 외국인 친구와 국악 공연을 봤어요.
外国人の友達と国楽の公演を見ました。

206 국익 国益 정부는 국익을 먼저 생각해야 해요.
政府は国益を第一に考えるべきです。

207 국토 国土 한국은 국토의 대부분이 산이에요.
韓国は国土の大部分が山です。

208 군
依存名詞

〜君 오늘 발표는 민수 군이 맡았어요.
今日の発表はミンス君が担当しました。

209 군 軍 오빠는 내년 봄에 군에 입대해요.
兄は来年の春に軍に入隊します。

210 군데군데 ところどころ 벽에 군데군데 얼룩이 있어요.
壁のところどころにしみがあります。

211 굴뚝 煙突 공장 굴뚝에서 연기가 나와요.
工場の煙突から煙が出ています。

212 궁 宮、宮殿 옛날 왕은 궁에서 살았어요.
昔の王は宮殿に住んでいました。

213 궁궐 宮殿、王宮 주말에 한복을 입고 궁궐을 구경했어요.
週末に韓服を着て王宮を見物しました。

214 궁금증 好奇心、疑問 드디어 오랜 궁금증이 풀렸어요.
ついに長年の疑問が解けました。

215 궁중 宮中 이 식당에서 궁중 음식을 맛볼 수 있어요.
この食堂では宮中料理を味わえます。

216 귓속말 耳打ち 친구가 저에게 조용히 귓속말을 했어요.
友達が私にそっと耳打ちしました。

217 그때그때 その都度 생각이 나면 그때그때 적어 두세요.
思いついたらその都度書いておいてください。

218 그물 網 어부가 바다에 그물을 던졌어요.
漁師が海に網を投げました。

219 근검절약 勤倹節約 부모님은 근검절약으로 집을 마련하셨어요.
両親は勤倹節約で家を手に入れました。
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220 근로 勤労 근로 시간이 줄어서 여유가 생겼어요.
労働時間が減って余裕ができました。

221 근원 根源 스트레스는 많은 병의 근원이에요.
ストレスは多くの病気の根源です。

222 근황 近況 오랜만에 친구에게 근황을 물었어요.
久しぶりに友達に近況を尋ねました。

223 글쓴이 筆者 글쓴이의 의도를 파악해 보세요.
筆者の意図を把握してみてください。

224 금 ひび 떨어뜨린 컵에 금이 갔어요.
落としたコップにひびが入りました。

225 금기 タブー、禁忌 그 나라에서는 돼지고기가 금기예요.
その国では豚肉はタブーです。

226 금리 金利 금리가 올라서 대출 이자가 늘었어요.
金利が上がってローンの利息が増えました。

227 금메달 金メダル 그 선수는 올림픽에서 금메달을 땄어요.
その選手はオリンピックで金メダルを取りました。

228 금속 金属 이 컵은 가벼운 금속으로 만들었어요.
このコップは軽い金属で作られています。

229 금전 金銭 저는 친구와 금전 거래를 하지 않아요.
私は友達とお金の貸し借りをしません。

230 급 級 이번 회의에는 과장급 이상만 참석해요.
今回の会議には課長級以上だけが出席します。

231 급상승 急上昇 집값 급상승으로 걱정이 많아요.
住宅価格の急上昇で心配が多いです。

232 급속도 急速 그 소문은 급속도로 퍼졌어요.
そのうわさは急速に広まりました。

233 급식 給食 오늘 학교 급식에 불고기가 나왔어요.
今日の学校給食にプルコギが出ました。

234 급여 給与 급여는 매달 말일에 들어와요.
給与は毎月末日に入ります。

235 기 気 선배에게 혼나고 기가 죽었어요.
先輩に叱られてしょげてしまいました。

236 기 期 저는 이 동아리의 십 기 회원이에요.
私はこのサークルの十期生です。

237 기 旗 등산객들이 산꼭대기에 기를 꽂았어요.
登山客たちが山頂に旗を立てました。

238 기관 器官 폐는 숨을 쉬게 하는 기관이에요.
肺は呼吸をさせる器官です。

239 기구 機構 정부는 새로운 감시 기구를 만들었어요.
政府は新しい監視機構を作りました。
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240 기내 機内 기내에서는 안전띠를 꼭 매 주세요.
機内では必ずシートベルトを締めてください。

241 기대감 期待感 새 학기에 대한 기대감이 커요.
新学期への期待感が大きいです。

242 기름기 油気、脂っ気 기름기가 많은 음식은 피하세요.
脂っ気の多い食べ物は避けてください。

243 기린 キリン 동물원에서 기린에게 먹이를 줬어요.
動物園でキリンにえさをあげました。

244 기말 期末 다음 주부터 기말시험이 시작돼요.
来週から期末試験が始まります。

245 기부금 寄付金 그 회사는 매년 기부금을 내요.
その会社は毎年寄付金を出しています。

246 기상 気象 기상 악화로 비행기가 결항됐어요.
悪天候で飛行機が欠航になりました。

247 기상청 気象庁 기상청이 폭우 주의보를 내렸어요.
気象庁が大雨注意報を出しました。

248 기성세대 既成世代、上の世代 젊은이와 기성세대는 생각이 많이 달라요.
若者と上の世代は考えがかなり違います。

249 기세 勢い、気勢 우리 팀은 무서운 기세로 결승에 올랐어요.
私たちのチームはすさまじい勢いで決勝に進みました。

250 기압 気圧 높은 산에 오르면 기압이 낮아져요.
高い山に登ると気圧が低くなります。

251 기와집 瓦屋根の家 그 마을에는 오래된 기와집이 많아요.
その村には古い瓦屋根の家が多いです。

252 기원 祈願 가족의 건강을 기원하며 절에 갔어요.
家族の健康を祈願してお寺に行きました。

253 기원전 紀元前 이 유물은 기원전에 만들어졌어요.
この遺物は紀元前に作られました。

254 기원후 紀元後 이 도시는 기원후에 크게 발전했어요.
この都市は紀元後に大きく発展しました。

255 기일 期日 납품 기일을 꼭 지켜 주세요.
納品期日を必ず守ってください。

256 기점 起点 버스가 기점을 떠나 시내로 향했어요.
バスが起点を出て市内に向かいました。

257 기증 寄贈、提供 그는 장기 기증을 약속했어요.
彼は臓器提供を約束しました。

258 기체 気体 물이 끓으면 기체로 변해요.
水が沸騰すると気体に変わります。

259 기한 期限 과제 제출 기한을 넘기고 말았어요.
課題の提出期限を過ぎてしまいました。
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260 기행문 紀行文 제주도에 다녀와서 기행문을 썼어요.
済州島に行ってきて紀行文を書きました。

261 기호 記号 사전에서 발음 기호를 확인했어요.
辞書で発音記号を確認しました。

262 기호 嗜好 요즘 소비자의 기호가 다양해졌어요.
最近、消費者の嗜好が多様になりました。

263 긴장감 緊張感 결승전이라 경기장에 긴장감이 넘쳤어요.
決勝戦なので競技場は緊張感にあふれていました。

264 김장 キムジャン(冬に備えたキム
チ漬け)

주말에 온 가족이 모여 김장을 했어요.
週末に家族みんなで集まってキムジャンをしました。

265 깃털 羽根 바닥에 하얀 깃털이 떨어져 있어요.
床に白い羽根が落ちています。

266 까치 カササギ 아침에 까치가 울면 반가운 손님이 온대요.
朝カササギが鳴くとうれしいお客さんが来るそうです。

267 껍데기 殻 조개 껍데기로 목걸이를 만들었어요.
貝殻でネックレスを作りました。

268 꼬마 ちびっ子 옆집 꼬마가 인사를 참 잘해요.
隣のちびっ子はあいさつが本当に上手です。

269 꼴 ざま、格好 싸운 뒤로 그 사람 꼴도 보기 싫어요.
けんかしてから、あの人の顔も見たくないです。

270 꼴찌 びり 달리기 시합에서 꼴찌를 했어요.
かけっこでびりになりました。

271 꽃샘추위 花冷え 꽃샘추위 때문에 감기에 걸렸어요.
花冷えのせいで風邪をひきました。

272 끈기 根気 외국어 공부에는 끈기가 필요해요.
外国語の勉強には根気が必要です。

273 끝장 おしまい 이번에도 실패하면 정말 끝장이에요.
今回も失敗したら本当におしまいです。

274 끼니 食事(一回分の食事) 바빠서 끼니를 자주 걸러요.
忙しくてよく食事を抜きます。

275 나들이 お出かけ 날씨가 좋아서 공원으로 나들이를 갔어요.
天気が良かったので公園へお出かけしました。

276 나열 羅列 단순한 사실 나열은 지루해요.
単なる事実の羅列は退屈です。

277 나침반 羅針盤、コンパス 나침반을 보며 북쪽으로 걸었어요.
コンパスを見ながら北へ歩きました。

278 낙 楽しみ 주말 등산이 아버지의 유일한 낙이에요.
週末の登山が父の唯一の楽しみです。

279 낙관 楽観 결과를 낙관하기에는 아직 일러요.
結果を楽観するにはまだ早いです。
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280 낙방 落第、試験に落ちること 시험 낙방 소식에 크게 실망했어요.
試験に落ちた知らせに大きく失望しました。

281 낙서 落書き 벽에 있는 낙서를 깨끗이 지웠어요.
壁の落書きをきれいに消しました。

282 낙심 落胆 한 번 실패했다고 낙심하지 마세요.
一度失敗したからといって落胆しないでください。

283 낙원 楽園 이 섬은 지상 낙원처럼 아름다워요.
この島は地上の楽園のように美しいです。

284 낙제 落第 공부를 안 해서 수학에서 낙제했어요.
勉強しなかったので数学で落第しました。

285 낚시터 釣り場 새벽에 아버지와 낚시터에 갔어요.
明け方、父と釣り場に行きました。

286 난 欄 신문의 광고 난을 꼼꼼히 살펴봤어요.
新聞の広告欄を細かく見ました。

287 난간 手すり、欄干 다리 난간에 기대어 강을 바라봤어요.
橋の欄干にもたれて川を眺めました。

288 난치병 難病 의사들은 난치병 치료법을 연구하고 있어요.
医者たちは難病の治療法を研究しています。

289 남극 南極 남극에는 펭귄이 많이 살아요.
南極にはペンギンがたくさん住んでいます。

290 남녀노소 老若男女 이 축제는 남녀노소 누구나 즐길 수 있어요.
この祭りは老若男女だれでも楽しめます。

291 남색 藍色、紺色 남색 정장이 참 잘 어울리시네요.
紺色のスーツがよくお似合いですね。

292 남아 男児 옛날에는 남아를 선호하는 생각이 강했어요.
昔は男児を好む考えが強かったです。

293 남짓
依存名詞

〜余り 모임에 스무 명 남짓 왔어요.
集まりに二十人余りが来ました。

294 남한 韓国(朝鮮半島の南側) 남한과 북한은 같은 말을 써요.
韓国と北朝鮮は同じ言葉を使います。

295 남향 南向き 남향집이라 겨울에도 따뜻해요.
南向きの家なので冬でも暖かいです。

296 납부 納付 이번 달까지 세금 납부를 마쳐야 해요.
今月中に税金の納付を済ませなければなりません。

297 납치 拉致 경찰이 납치된 아이를 무사히 구했어요.
警察が拉致された子どもを無事に救出しました。

298 낭독 朗読 졸업식에서 시 낭독을 맡았어요.
卒業式で詩の朗読を担当しました。

299 낭만 ロマン 기차 여행에는 특별한 낭만이 있어요.
列車の旅には特別なロマンがあります。
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300 낯 顔 너무 부끄러워서 낯을 들 수가 없었어요.
恥ずかしくて顔を上げられませんでした。

301 낱말 単語 모르는 낱말은 사전에서 찾아보세요.
知らない単語は辞書で調べてください。

302 내기 賭け 친구와 커피 내기를 해서 이겼어요.
友達とコーヒーを賭けて勝ちました。

303 내면 内面 그는 겉모습보다 내면이 아름다운 사람이에요.
彼は外見より内面が美しい人です。

304 내복 防寒下着、肌着 겨울에는 추워서 내복을 꼭 입어요.
冬は寒いので必ず防寒下着を着ます。

305 내비게이션 カーナビ 내비게이션 덕분에 쉽게 찾아왔어요.
カーナビのおかげで簡単に来られました。

306 내역 内訳、明細 이번 달 카드 사용 내역을 확인했어요.
今月のカード利用明細を確認しました。

307 내용물 中身 택배 상자의 내용물이 깨져 있었어요.
宅配の箱の中身が割れていました。

308 냉기 冷気 빈방에 들어가니 냉기가 느껴졌어요.
空き部屋に入ると冷気を感じました。

309 냉대 冷帯、亜寒帯 이 지역은 냉대 기후에 속해요.
この地域は冷帯気候に属します。

310 너비 幅 책상의 너비를 줄자로 재 봤어요.
机の幅をメジャーで測ってみました。

311 널뛰기 ノルティギ(板跳び) 설날에 마당에서 널뛰기를 했어요.
お正月に庭で板跳びをしました。

312 네트워크 ネットワーク 회사 네트워크에 연결이 안 돼요.
会社のネットワークにつながりません。

313 년생
依存名詞

〜年生まれ 저는 구십오 년생이에요.
私は九五年生まれです。

314 노년 老年、晩年 노년을 시골에서 보내고 싶어요.
老年は田舎で過ごしたいです。

315 노동력 労働力 농촌은 노동력이 많이 부족해요.
農村は労働力がかなり不足しています。

316 노숙자 ホームレス、路上生活者 겨울이면 노숙자를 돕는 사람들이 늘어요.
冬になるとホームレスを助ける人が増えます。

317 노예 奴隷 그는 돈의 노예처럼 살았어요.
彼はお金の奴隷のように生きました。

318 노을 夕焼け 바닷가에서 붉은 노을을 바라봤어요.
海辺で赤い夕焼けを眺めました。

319 노처녀 婚期を過ぎた独身女性 이모는 노처녀라는 말을 싫어해요.
叔母は「オールドミス」という言葉が嫌いです。
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320 노총각 婚期を過ぎた独身男性 노총각 삼촌이 드디어 결혼해요.
独身だったおじがついに結婚します。

321 노출 露出、漏洩 개인 정보가 노출되지 않게 조심하세요.
個人情報が漏れないように気をつけてください。

322 노화 老化 운동은 노화를 늦추는 데 도움이 돼요.
運動は老化を遅らせるのに役立ちます。

323 노후 老後 노후를 위해 매달 저축하고 있어요.
老後のために毎月貯金しています。

324 논 田んぼ 아버지는 아침마다 논에 나가세요.
父は毎朝田んぼに出かけます。

325 논문 論文 요즘 졸업 논문 때문에 바빠요.
最近卒業論文で忙しいです。

326 논밭 田畑 마을 주변이 온통 논밭이에요.
村の周りは一面田畑です。

327 논술 論述、小論文 대학 입시에서 논술이 중요해졌어요.
大学入試で小論文が重要になりました。

328 놈
依存名詞

やつ 못된 놈이 내 자전거를 훔쳐 갔어요.
悪いやつが私の自転車を盗んでいきました。

329 농가 農家 태풍으로 많은 농가가 피해를 입었어요.
台風で多くの農家が被害を受けました。

330 농경 農耕 사람들은 농경을 시작하면서 정착했어요.
人々は農耕を始めて定住しました。

331 농도 濃度 오늘은 미세 먼지 농도가 높아요.
今日は微小粒子状物質の濃度が高いです。

332 농수산물 農水産物 시장에서 신선한 농수산물을 샀어요.
市場で新鮮な農水産物を買いました。

333 농악 農楽 축제에서 흥겨운 농악 소리가 들렸어요.
祭りで楽しげな農楽の音が聞こえました。

334 농작물 農作物 가뭄 때문에 농작물이 말라 버렸어요.
日照りで農作物が枯れてしまいました。

335 농장 農場 주말에 딸기 농장에 체험하러 갔어요.
週末にイチゴ農場へ体験に行きました。

336 농축산물 農畜産物 지역 농축산물을 온라인으로 팔아요.
地域の農畜産物をオンラインで販売しています。

337 누전 漏電 화재 원인은 누전으로 밝혀졌어요.
火災の原因は漏電と判明しました。

338 눈높이 目の高さ 그림을 눈높이에 맞춰 걸었어요.
絵を目の高さに合わせて掛けました。

339 눈발 降りしきる雪 저녁부터 눈발이 굵어지기 시작했어요.
夕方から雪が激しくなり始めました。
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340 눈사태 雪崩 눈사태 위험 때문에 등산로가 막혔어요.
雪崩の危険で登山道が封鎖されました。

341 눈살 眉間のしわ 시끄러운 소리에 모두 눈살을 찌푸렸어요.
うるさい音にみんな眉をひそめました。

342 눈짓 目配せ 친구가 조용히 하라고 눈짓을 했어요.
友達が静かにしろと目配せしました。

343 늑대 オオカミ 밤이 되자 늑대 울음소리가 들렸어요.
夜になるとオオカミの遠吠えが聞こえました。

344 능률 能率 잠을 충분히 자야 공부 능률이 올라요.
十分に寝てこそ勉強の能率が上がります。

345 다다익선 多多益善、多いほどよい 친구는 다다익선이라고 생각해요.
友達は多いほどよいと思います。

346 다발 束 시장에서 파 한 다발을 샀어요.
市場でネギを一束買いました。

347 다방면 多方面 그녀는 다방면으로 관심이 많아요.
彼女は多方面に関心があります。

348 다양성 多様性 우리 학교는 문화의 다양성을 존중해요.
私たちの学校は文化の多様性を尊重しています。

349 다양화 多様化 소비자 취향이 점점 다양화되고 있어요.
消費者の好みがますます多様化しています。

350 다이빙 ダイビング、飛び込み 제주도에서 처음 다이빙을 해 봤어요.
済州島で初めてダイビングをしてみました。

351 다이아몬드 ダイヤモンド 그는 다이아몬드 반지로 청혼했어요.
彼はダイヤモンドの指輪でプロポーズしました。

352 다큐멘터리 ドキュメンタリー 어젯밤에 바다 다큐멘터리를 봤어요.
昨夜、海のドキュメンタリーを見ました。

353 단군 檀君(朝鮮の建国神話の始祖) 단군은 고조선을 세웠다고 전해져요.
檀君は古朝鮮を建てたと伝えられています。

354 단기간 短期間 단기간에 살을 빼는 건 위험해요.
短期間で痩せるのは危険です。

355 단락 段落 첫 단락을 다시 읽어 보세요.
最初の段落をもう一度読んでみてください。

356 단말기 端末 카드 단말기가 고장 나서 현금으로 냈어요.
カード端末が故障したので現金で払いました。

357 단백질 たんぱく質 운동 후에는 단백질을 챙겨 먹어요.
運動後はたんぱく質をしっかりとります。

358 단일 単一 유럽에는 단일 화폐를 쓰는 나라가 많아요.
ヨーロッパには単一通貨を使う国が多いです。

359 단절 断絶 세대 간의 단절이 점점 심해져요.
世代間の断絶がますます深まっています。
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360 단정 断定 증거 없이 범인이라고 단정하면 안 돼요.
証拠もなく犯人だと断定してはいけません。

361 단축 短縮 새 도로 덕분에 출근 시간이 단축됐어요.
新しい道路のおかげで通勤時間が短縮されました。

362 단합 団結 직원들의 단합을 위해 야유회를 갔어요.
社員の団結のためにピクニックに行きました。

363 당구 ビリヤード 퇴근 후에 동료들과 당구를 쳤어요.
仕事の後、同僚とビリヤードをしました。

364 당국 当局 보건 당국이 시민들에게 주의를 당부했어요.
保健当局が市民に注意を呼びかけました。

365 당뇨병 糖尿病 할아버지는 당뇨병 때문에 단 걸 안 드세요.
祖父は糖尿病なので甘いものを食べません。

366 당면 当面 당면한 문제부터 해결해야 해요.
当面の問題から解決しなければなりません。

367 당부 頼み、念押し 선생님께서 안전에 대해 당부하셨어요.
先生が安全について念を押されました。

368 당선 当選 그 후보가 시장에 당선됐어요.
その候補が市長に当選しました。

369 대 大(サイズ) 피자는 대 자로 시켰어요.
ピザはLサイズを頼みました。

370 대 代、家系 아들이 가업의 대를 이었어요.
息子が家業を継ぎました。

371 대가족 大家族 명절에는 대가족이 한자리에 모여요.
名節には大家族が一堂に集まります。

372 대결 対決 결승에서 두 팀이 대결을 펼쳤어요.
決勝で両チームが対決しました。

373 대꾸 口答え、返事 그는 내 질문에 아무 대꾸도 안 했어요.
彼は私の質問に何の返事もしませんでした。

374 대나무 竹 대나무로 만든 바구니를 샀어요.
竹で作ったかごを買いました。

375 대담 対談 두 작가의 대담이 방송에 나왔어요.
二人の作家の対談が放送されました。

376 대등 対等 두 선수의 실력이 대등해요.
二人の選手の実力は対等です。

377 대륙 大陸 언젠가 남미 대륙을 여행하고 싶어요.
いつか南米大陸を旅行したいです。

378 대리점 代理店、販売店 자동차 대리점에서 새 차를 계약했어요.
自動車販売店で新車を契約しました。

379 대머리 はげ頭 삼촌은 젊을 때부터 대머리였어요.
おじは若い頃からはげていました。
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380 대명사 代名詞 이것과 저것은 지시 대명사예요.
「これ」と「あれ」は指示代名詞です。

381 대보름 テボルム(旧暦一月十五日) 대보름에는 부럼을 깨 먹어요.
テボルムにはナッツを割って食べます。

382 대본 台本 배우들이 모여 대본을 읽었어요.
俳優たちが集まって台本を読みました。

383 대상 大賞 그 가수가 연말 시상식에서 대상을 탔어요.
その歌手が年末の授賞式で大賞を受賞しました。

384 대안 代案 반대만 하지 말고 대안을 내 보세요.
反対ばかりせず代案を出してみてください。

385 대여 貸与、レンタル 공원에서 자전거를 대여해 탔어요.
公園で自転車をレンタルして乗りました。

386 대우 待遇 이 회사는 직원 대우가 좋아요.
この会社は社員の待遇がいいです。

387 대인 対人 대인 기피증 때문에 외출이 힘들어요.
対人恐怖症のせいで外出がつらいです。

388 대입 大学入試 동생은 올해 대입을 준비하고 있어요.
弟は今年大学受験の準備をしています。

389 대장 大将、親分 형은 동네 아이들의 대장이었어요.
兄は近所の子どもたちの大将でした。

390 대중화 大衆化、普及 스마트폰이 대중화된 지 오래예요.
スマートフォンが普及して久しいです。

391 대체 一体 대체 무슨 일이 있었던 거예요?
一体何があったんですか。

392 대추 ナツメ 삼계탕에 대추를 넣어 끓였어요.
参鶏湯にナツメを入れて煮込みました。

393 대피 避難 화재 경보가 울려서 모두 대피했어요.
火災警報が鳴ってみんな避難しました。

394 대형차 大型車 이 다리는 대형차가 지나갈 수 없어요.
この橋は大型車が通れません。

395 댓글 コメント、書き込み 제 영상에 따뜻한 댓글이 많이 달렸어요.
私の動画に温かいコメントがたくさんつきました。

396 데모 デモ 시청 앞에서 큰 데모가 열렸어요.
市庁前で大きなデモが行われました。

397 도 道(悟り) 스님은 산속에서 도를 닦았어요.
僧侶は山の中で道を修めました。

398 도깨비 トッケビ(韓国の鬼) 어릴 때 도깨비가 나오는 동화를 좋아했어요.
幼い頃、トッケビが出てくる童話が好きでした。

399 도끼 斧 할아버지가 도끼로 장작을 팼어요.
祖父が斧で薪を割りました。
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400 도달 到達 드디어 목표 금액에 도달했어요.
ついに目標金額に到達しました。

401 도매 卸売 도매 시장에서 사면 훨씬 싸요.
卸売市場で買うとずっと安いです。

402 도박 賭博、ギャンブル 그는 도박으로 재산을 다 잃었어요.
彼はギャンブルで財産をすべて失いました。

403 도보 徒歩 역에서 학교까지 도보로 십 분이에요.
駅から学校まで徒歩で十分です。

404 도시화 都市化 도시화로 농촌 인구가 크게 줄었어요.
都市化で農村の人口が大きく減りました。

405 도우미 ヘルパー、案内係 행사장에서 도우미가 길을 안내했어요.
会場で案内係が道を案内しました。

406 도표 図表 결과를 도표로 정리하니 보기 편해요.
結果を図表にまとめると見やすいです。

407 도피 逃避 그는 현실 도피를 위해 여행을 떠났어요.
彼は現実逃避のために旅に出ました。

408 독방 一人部屋、個室 대학에 가서 처음으로 독방을 썼어요.
大学に入って初めて一人部屋を使いました。

409 독신 独身 그는 평생 독신으로 지냈어요.
彼は生涯独身で過ごしました。

410 동
依存名詞

〜棟 단지 안에 아파트가 다섯 동 있어요.
団地の中にマンションが五棟あります。

411 동감 同感 그 의견에 저도 동감이에요.
その意見に私も同感です。

412 동거 同居、同棲 두 사람은 결혼 전에 동거를 했어요.
二人は結婚前に同棲していました。

413 동굴 洞窟 동굴 안은 여름에도 서늘해요.
洞窟の中は夏でもひんやりしています。

414 동문 同窓生 오랜만에 대학 동문 모임에 갔어요.
久しぶりに大学の同窓会に行きました。

415 동반 同伴 이 식당은 반려견 동반이 가능해요.
このレストランはペット同伴が可能です。

416 동사 動詞 가다와 먹다는 동사예요.
「行く」と「食べる」は動詞です。

417 동상 銅像 광화문 광장에 이순신 장군 동상이 있어요.
光化門広場に李舜臣将軍の銅像があります。

418 동서양 東洋と西洋 이 음식은 동서양의 맛이 섞여 있어요.
この料理は東洋と西洋の味が混ざっています。

419 동식물 動植物 이 섬에는 다양한 동식물이 살아요.
この島にはさまざまな動植物が生息しています。
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420 동원 動員 축제에 많은 자원봉사자가 동원됐어요.
祭りに多くのボランティアが動員されました。

421 동지 同志 우리는 같은 꿈을 꾸는 동지예요.
私たちは同じ夢を見る同志です。

422 동행 同行 출장에 팀장님이 동행하셨어요.
出張にチーム長が同行されました。

423 동향 東向き 동향 집이라 아침 햇살이 잘 들어요.
東向きの家なので朝日がよく入ります。

424 동화 同化 이민자들은 새 문화에 점점 동화됐어요.
移民たちは新しい文化に次第に同化しました。

425 두꺼비 ヒキガエル 비 온 뒤 마당에 두꺼비가 나타났어요.
雨の後、庭にヒキガエルが現れました。

426 뒤풀이 打ち上げ 공연이 끝나고 뒤풀이를 했어요.
公演が終わって打ち上げをしました。

427 뒷걸음 後ずさり 큰 개를 보고 뒷걸음을 쳤어요.
大きな犬を見て後ずさりしました。

428 뒷받침 後押し、支え 가족의 뒷받침 덕분에 꿈을 이뤘어요.
家族の支えのおかげで夢をかなえました。

429 들 野原 봄이 되면 들에 꽃이 가득 피어요.
春になると野原に花がいっぱい咲きます。

430 들통 (秘密が)ばれること 결국 거짓말이 들통났어요.
結局うそがばれました。

431 들판 野原、平野 황금빛 들판이 끝없이 펼쳐져 있어요.
黄金色の野原が果てしなく広がっています。

432 등교 登校 눈이 많이 와서 등교가 늦어졌어요.
大雪で登校が遅れました。

433 등반 登攀、登山 올겨울에 한라산 등반을 계획하고 있어요.
今年の冬、漢拏山の登山を計画しています。

434 등장인물 登場人物 이 드라마는 등장인물이 너무 많아요.
このドラマは登場人物が多すぎます。

435 따돌림 仲間外れ 학교에서 따돌림을 당하는 친구를 도왔어요.
学校で仲間外れにされている友達を助けました。

436 따위
依存名詞

〜など、〜なんか 냉장고에 우유, 달걀 따위가 있어요.
冷蔵庫に牛乳や卵などがあります。

437 또래 同年代の仲間 아이가 또래들과 잘 어울려 놀아요.
子どもが同年代の子たちと仲良く遊びます。

438 라일락 ライラック 봄이 되니 정원에 라일락 향기가 가득해요.
春になって庭にライラックの香りが満ちています。

439 라켓 ラケット 새 테니스 라켓을 하나 샀어요.
新しいテニスラケットを買いました。
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440 란 欄 제 글이 신문 독자란에 실렸어요.
私の文章が新聞の読者欄に載りました。

441 레슬링 レスリング 올림픽 레슬링 경기를 텔레비전으로 봤어요.
オリンピックのレスリングの試合をテレビで見ました。

442 레저 レジャー 주말마다 바다에서 레저 활동을 즐겨요.
毎週末、海でレジャーを楽しんでいます。

443 리더십 リーダーシップ 팀장님은 위기 때 리더십을 발휘했어요.
チーム長は危機の時にリーダーシップを発揮しました。

444 리포터 リポーター 언니는 방송국에서 리포터로 일해요.
姉は放送局でリポーターとして働いています。

445 마감 締めくくり・最終 밤늦게 마감 뉴스를 보고 잤어요.
夜遅く最終ニュースを見てから寝ました。

446 마비 麻痺 할아버지가 심장 마비로 쓰러지셨어요.
祖父が心臓麻痺で倒れました。

447 마일리지 マイレージ 모은 마일리지로 비행기 표를 샀어요.
貯めたマイレージで航空券を買いました。

448 마케팅 マーケティング 신제품 마케팅 전략을 새로 세웠어요.
新製品のマーケティング戦略を新たに立てました。

449 막 幕 막이 오르자 관객들이 박수를 쳤어요.
幕が上がると観客が拍手しました。

450 만병 万病 웃음은 만병을 고치는 약이라고 해요.
笑いは万病を治す薬だと言われています。

451 만족도 満足度 이번 서비스는 고객 만족도가 높아요.
今回のサービスは顧客満足度が高いです。

452 맏이 一番上の子・長子 저는 삼 남매 중 맏이예요.
私は三人兄弟の一番上です。

453 말끝 言葉の終わり・語尾 그는 말끝을 흐리며 고개를 숙였어요.
彼は言葉尻を濁してうつむきました。

454 말재주 話術・口のうまさ 그 친구는 말재주가 좋아서 인기가 많아요.
あの友達は話がうまいので人気があります。

455 매매 売買 이 사무실은 주택 매매를 중개해요.
この事務所は住宅の売買を仲介しています。

456 매사 何事・万事 그는 매사에 신중한 편이에요.
彼は何事にも慎重な方です。

457 매연 排気ガス・煤煙 도로의 매연 때문에 목이 아파요.
道路の排気ガスのせいで喉が痛いです。

458 매입 買い入れ・購入 회사가 새 공장 부지 매입을 결정했어요.
会社が新しい工場用地の買い入れを決めました。

459 매출 売上 연말이 되자 가게 매출이 크게 늘었어요.
年末になって店の売上が大きく伸びました。
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460 맨손 素手 그는 맨손으로 물고기를 잡았어요.
彼は素手で魚を捕まえました。

461 맹세 誓い 두 사람은 영원한 사랑을 맹세했어요.
二人は永遠の愛を誓いました。

462 머리기사 トップ記事 오늘 신문 머리기사는 선거 결과예요.
今日の新聞のトップ記事は選挙結果です。

463 멜로 メロドラマ・恋愛もの 주말에 멜로 영화를 보면서 울었어요.
週末に恋愛映画を見ながら泣きました。

464 면 綿 여름에는 면으로 된 옷이 시원해요.
夏は綿の服が涼しいです。

465 면 麺 저는 밥보다 면 요리를 더 좋아해요.
私はご飯より麺料理の方が好きです。

466 면도기 ひげそり 출장 갈 때 면도기 챙기는 걸 잊었어요.
出張のとき、ひげそりを持っていくのを忘れました。

467 면세점 免税店 출국 전에 면세점에서 화장품을 샀어요.
出国前に免税店で化粧品を買いました。

468 면접시험 面接試験 내일 회사 면접시험이 있어서 떨려요.
明日会社の面接試験があるので緊張しています。

469 면제 免除 성적이 좋아서 등록금을 면제받았어요.
成績が良かったので授業料を免除してもらいました。

470 멸망 滅亡 그 왕국은 오랜 전쟁 끝에 멸망했어요.
その王国は長い戦争の末に滅亡しました。

471 멸종 絶滅 많은 동물이 멸종 위기에 처해 있어요.
多くの動物が絶滅の危機にさらされています。

472 명랑 明朗さ・朗らかさ 어릴 때 명랑 만화를 즐겨 봤어요.
子どもの頃、明るいユーモア漫画をよく読みました。

473 명사 名詞 이 문장에서 명사를 모두 찾아보세요.
この文から名詞をすべて探してみてください。

474 명상 瞑想 아침마다 십 분씩 명상을 해요.
毎朝十分ずつ瞑想をしています。

475 명성 名声 그 식당은 맛집으로 명성이 높아요.
その食堂は名店として名声が高いです。

476 명소 名所 이곳은 해돋이 명소로 유명해요.
ここは日の出の名所として有名です。

477 명심 肝に銘じること 부모님 말씀을 늘 명심하고 있어요.
両親の言葉をいつも肝に銘じています。

478 명품 高級ブランド品・名品 생일 선물로 명품 지갑을 받았어요.
誕生日プレゼントにブランドの財布をもらいました。

479 모국어 母語 제 모국어는 베트남어예요.
私の母語はベトナム語です。
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480 모금
依存名詞

〜口（ひとくち） 목이 말라서 물을 한 모금 마셨어요.
喉が渇いたので水を一口飲みました。

481 모발 毛髪 이 샴푸는 손상된 모발에 좋아요.
このシャンプーは傷んだ髪に良いです。

482 모방 模倣 아이들은 어른의 행동을 모방하며 배워요.
子どもは大人の行動を模倣しながら学びます。

483 모범생 模範生・優等生 형은 학교에서 소문난 모범생이었어요.
兄は学校で評判の優等生でした。

484 모음 母音 한글 모음부터 차근차근 배웠어요.
ハングルの母音から一つずつ学びました。

485 모친 母親・ご母堂 그는 모친을 모시고 고향에 살아요.
彼は母親と一緒に故郷で暮らしています。

486 모형 模型 아이와 함께 비행기 모형을 만들었어요.
子どもと一緒に飛行機の模型を作りました。

487 목격 目撃 그는 퇴근길에 교통사고를 목격했어요.
彼は帰宅途中に交通事故を目撃しました。

488 목격자 目撃者 경찰이 사건 목격자를 찾고 있어요.
警察が事件の目撃者を探しています。

489 목돈 まとまったお金 적금을 부어서 목돈을 모았어요.
積立預金でまとまったお金を貯めました。

490 목장 牧場 목장에서 소들이 풀을 뜯고 있어요.
牧場で牛たちが草を食べています。

491 목재 木材 이 가구는 튼튼한 목재로 만들었어요.
この家具は丈夫な木材で作られています。

492 목적어 目的語 이 문장에는 목적어가 빠져 있어요.
この文には目的語が抜けています。

493 몰이 追い込み・追い立て 이 개는 양 떼 몰이를 아주 잘해요.
この犬は羊の群れの追い込みがとても上手です。

494 묘 墓 추석에 할아버지 묘를 찾아갔어요.
お盆に祖父のお墓参りに行きました。

495 무 無・（試合の）引き分け 우리 팀은 삼 승 일 무를 기록했어요.
私たちのチームは三勝一分けを記録しました。

496 무분별 無分別 무분별한 개발로 숲이 사라지고 있어요.
無分別な開発で森が消えつつあります。

497 무상 無償 이 지역 학생들은 교복을 무상으로 받아요.
この地域の学生は制服を無償で受け取ります。

498 무선 無線 무선 이어폰을 잃어버려서 속상해요.
ワイヤレスイヤホンをなくして悲しいです。

499 무소식 便りがないこと 아들이 한 달째 무소식이라 걱정돼요.
息子から一か月も便りがなくて心配です。
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500 무술 武術 그는 어릴 때부터 무술을 배웠어요.
彼は幼い頃から武術を習いました。

501 무식 無知・無学 모르는 걸 묻는 건 무식한 게 아니에요.
知らないことを聞くのは無知なことではありません。

502 무응답 無回答 설문 조사에서 무응답이 꽤 많았어요.
アンケート調査で無回答がかなり多かったです。

503 무인 無人 요즘 동네에 무인 카페가 많이 생겼어요.
最近、近所に無人カフェがたくさんできました。

504 무인도 無人島 무인도에 간다면 무엇을 가져갈 거예요?
無人島に行くとしたら何を持っていきますか。

505 무효 無効 기간이 지나서 이 쿠폰은 무효예요.
期限が過ぎたのでこのクーポンは無効です。

506 문구 文句・フレーズ 카드에 쓸 축하 문구를 한참 고민했어요.
カードに書くお祝いの文句をしばらく悩みました。

507 문단 段落 첫 문단에 글의 주제가 나와 있어요.
最初の段落に文章のテーマが書かれています。

508 문어 文語・書き言葉 이 표현은 주로 문어에서 쓰여요.
この表現は主に書き言葉で使われます。

509 문항 設問・問題項目 이번 시험은 모두 오십 문항이에요.
今回の試験は全部で五十問です。

510 문형 文型 오늘은 새로운 문형을 세 개 배웠어요.
今日は新しい文型を三つ学びました。

511 문화생활 文化的な生活 한 달에 한 번은 공연을 보며 문화생활을 해요.
月に一度は公演を見て文化的な生活を楽しんでいます。

512 문화유산 文化遺産 이 절은 소중한 문화유산이에요.
このお寺は貴重な文化遺産です。

513 물량 物量・数量 주문이 몰려서 물량이 부족해요.
注文が殺到して数量が足りません。

514 물리 物理 저는 고등학교 때 물리를 제일 좋아했어요.
私は高校の時、物理が一番好きでした。

515 물방울 水滴 창문에 물방울이 송골송골 맺혔어요.
窓に水滴がびっしり付きました。

516 물품 物品 필요 없는 물품은 기부하기로 했어요.
必要のない物品は寄付することにしました。

517 미 美 한국 전통 건축에는 소박한 미가 있어요.
韓国の伝統建築には素朴な美があります。

518 미녀 美女 그 영화에는 유명한 미녀 배우가 나와요.
その映画には有名な美人女優が出ています。

519 미모 美貌 그녀는 미모와 실력을 모두 갖췄어요.
彼女は美貌と実力を兼ね備えています。
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520 미생물 微生物 따뜻하고 습한 곳에서는 미생물이 잘 자라요.
暖かく湿った所では微生物がよく育ちます。

521 미아 迷子 놀이공원에서 미아가 된 아이를 도와줬어요.
遊園地で迷子になった子を助けてあげました。

522 미역 ワカメ 생일 아침에 엄마가 미역국을 끓여 주셨어요.
誕生日の朝、母がワカメスープを作ってくれました。

523 미용 美容 언니는 피부 미용에 관심이 많아요.
姉は肌の美容にとても関心があります。

524 민박 民宿 제주도에서 바닷가 민박에 묵었어요.
済州島で海辺の民宿に泊まりました。

525 민속 民俗 설날에 가족과 민속놀이를 즐겼어요.
正月に家族と民俗遊びを楽しみました。

526 민요 民謡 할머니가 구성진 민요를 불러 주셨어요.
祖母が味わい深い民謡を歌ってくれました。

527 바깥일 外の仕事 아버지는 늘 바깥일로 바쁘셨어요.
父はいつも外の仕事で忙しかったです。

528 바이러스 ウイルス 겨울에는 독감 바이러스가 빠르게 퍼져요.
冬はインフルエンザウイルスが速く広がります。

529 바자회 バザー 학교에서 이웃을 돕는 바자회를 열었어요.
学校で近所の人を助けるバザーを開きました。

530 박람회 博覧会 주말에 취업 박람회에 다녀왔어요.
週末に就職博覧会に行ってきました。

531 반박 反論・反駁 그의 주장은 반박할 여지가 없었어요.
彼の主張には反論の余地がありませんでした。

532 반반 半々 피자를 친구와 반반 나눠 먹었어요.
ピザを友達と半々に分けて食べました。

533 반쪽 半分・片割れ 사과를 반쪽으로 잘라 동생에게 줬어요.
りんごを半分に切って弟にあげました。

534 반항 反抗 사춘기 때 부모님께 반항을 많이 했어요.
思春期に親によく反抗しました。

535 반환점 折り返し点 마라톤 선수들이 반환점을 돌았어요.
マラソン選手たちが折り返し点を回りました。

536 발라드 バラード 비 오는 날에는 발라드를 즐겨 들어요.
雨の日はバラードをよく聴きます。

537 발명가 発明家 에디슨은 세계적으로 유명한 발명가예요.
エジソンは世界的に有名な発明家です。

538 발명품 発明品 전구는 인류의 위대한 발명품이에요.
電球は人類の偉大な発明品です。

539 발신자 発信者 발신자 번호가 없는 전화는 안 받아요.
発信者番号のない電話には出ません。
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540 발언 発言 회의에서 그의 발언이 논란이 됐어요.
会議での彼の発言が物議を醸しました。

541 발전 発電 바람을 이용한 풍력 발전이 늘고 있어요.
風を利用した風力発電が増えています。

542 발전소 発電所 강 옆에 새 발전소가 세워졌어요.
川のそばに新しい発電所が建てられました。

543 발짝
依存名詞

〜歩 너무 피곤해서 한 발짝도 못 걷겠어요.
疲れすぎて一歩も歩けません。

544 발표자 発表者 우리 조 발표자로 제가 뽑혔어요.
私たちのグループの発表者に私が選ばれました。

545 발효 発効 새 법은 다음 달부터 발효돼요.
新しい法律は来月から発効します。

546 발효 発酵 김치는 발효가 잘돼야 맛있어요.
キムチはよく発酵してこそおいしいです。

547 발휘 発揮 그는 이번 대회에서 실력을 마음껏 발휘했어요.
彼は今回の大会で実力を存分に発揮しました。

548 방망이 バット・棒 야구 방망이로 공을 멀리 쳐 냈어요.
野球のバットでボールを遠くまで打ちました。

549 방송인 放送人・タレント 그는 유명한 방송인으로 활동하고 있어요.
彼は有名なタレントとして活動しています。

550 방수 防水 이 시계는 방수가 돼서 수영할 때도 차요.
この時計は防水なので泳ぐ時もつけています。

551 방영 放映 그 드라마는 다음 주부터 방영돼요.
そのドラマは来週から放映されます。

552 방울 鈴 고양이 목에 작은 방울을 달아 줬어요.
猫の首に小さな鈴を付けてあげました。

553 방음 防音 이 집은 방음이 잘 안 돼서 시끄러워요.
この家は防音がしっかりしていないのでうるさいです。

554 방청객 観覧客・傍聴人 방청객들이 출연자의 말에 크게 웃었어요.
観覧客たちが出演者の言葉に大笑いしました。

555 방황 さまよい・彷徨 그는 젊은 시절 한동안 방황했어요.
彼は若い頃、しばらくさまよっていました。

556 밭 畑 할아버지는 밭에서 고추를 키우세요.
祖父は畑で唐辛子を育てています。

557 배기가스 排気ガス 배기가스를 줄이려고 전기차를 샀어요.
排気ガスを減らすために電気自動車を買いました。

558 배열 配列・並び 책을 크기 순서대로 배열했어요.
本を大きさの順に並べました。

559 배출 排出 공장의 오염 물질 배출을 줄여야 해요.
工場の汚染物質の排出を減らさなければなりません。
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560 백과사전 百科事典 궁금한 게 있으면 백과사전을 찾아봐요.
気になることがあれば百科事典で調べます。

561 백성 民・民衆 세종대왕은 백성을 사랑한 왕이었어요.
世宗大王は民を愛した王でした。

562 백제 百済 부여에는 백제의 유적이 많이 남아 있어요.
扶余には百済の遺跡がたくさん残っています。

563 범죄자 犯罪者 경찰이 도망간 범죄자를 붙잡았어요.
警察が逃げた犯罪者を捕まえました。

564 법규 法規 운전할 때는 교통 법규를 꼭 지켜야 해요.
運転する時は交通法規を必ず守らなければなりません。

565 법대 法学部 형은 변호사가 되려고 법대에 들어갔어요.
兄は弁護士になるために法学部に入りました。

566 법무부 法務部（法務省） 외국인 체류 업무는 법무부가 담당해요.
外国人の在留業務は法務部が担当しています。

567 벚꽃 桜 봄이 되면 강변에 벚꽃이 활짝 펴요.
春になると川辺に桜が満開になります。

568 베스트셀러 ベストセラー 그 작가의 소설이 베스트셀러가 됐어요.
その作家の小説がベストセラーになりました。

569 벼락 落雷・雷 어젯밤 벼락이 쳐서 정전이 됐어요.
昨夜雷が落ちて停電しました。

570 벽돌 れんが 이 집은 붉은 벽돌로 지었어요.
この家は赤いれんがで建てました。

571 변기 便器 변기가 막혀서 수리 기사를 불렀어요.
便器が詰まったので修理業者を呼びました。

572 변신 変身 그 가수는 이번 드라마로 배우로 변신했어요.
その歌手は今回のドラマで俳優に変身しました。

573 별것 大したもの 별것 아닌 일로 너무 걱정하지 마세요.
大したことでもないのにあまり心配しないでください。

574 병명 病名 검사를 받았지만 아직 병명을 몰라요.
検査を受けましたがまだ病名が分かりません。

575 병아리 ひよこ 어릴 때 시장에서 병아리를 사 왔어요.
子どもの頃、市場でひよこを買ってきました。

576 보건소 保健所 보건소에서 무료로 독감 주사를 맞았어요.
保健所で無料でインフルエンザの予防接種を受けました。

577 보상 補償 회사가 피해 주민들에게 보상을 약속했어요.
会社が被害を受けた住民に補償を約束しました。

578 보상금 補償金 사고 피해자들이 보상금을 받았어요.
事故の被害者たちが補償金を受け取りました。

579 보수 保守 그 신문은 보수 성향이 강해요.
その新聞は保守的な傾向が強いです。
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580 보수 補修 다리 보수 공사 때문에 길이 막혀요.
橋の補修工事のせいで道が混んでいます。

581 보약 補薬・強壮剤 어머니가 기운 내라고 보약을 지어 주셨어요.
母が元気を出すようにと補薬を作ってくれました。

582 보육 保育 맞벌이 부부를 위한 보육 시설이 늘었어요.
共働き夫婦のための保育施設が増えました。

583 보일러 ボイラー 추워서 보일러를 틀었어요.
寒かったのでボイラーをつけました。

584 보자기 風呂敷 선물을 예쁜 보자기에 쌌어요.
プレゼントをきれいな風呂敷で包みました。

585 보증 保証 이 제품은 일 년 동안 품질 보증이 돼요.
この製品は一年間品質保証されます。

586 보증금 保証金、敷金 이사 나갈 때 보증금을 돌려받았어요.
引っ越す時に保証金を返してもらいました。

587 보편화 普遍化、普及 스마트폰의 보편화로 생활이 바뀌었어요.
スマートフォンの普及で生活が変わりました。

588 보험료 保険料 매달 자동차 보험료를 내요.
毎月自動車保険料を払っています。

589 복구 復旧 홍수 피해 복구가 아직 끝나지 않았어요.
洪水被害の復旧がまだ終わっていません。

590 복권 宝くじ 삼촌이 복권에 당첨됐어요.
おじが宝くじに当たりました。

591 복원 復元 불탄 문이 복원 작업을 거쳐 공개됐어요.
焼けた門が復元作業を経て公開されました。

592 복지 福祉 노인 복지 예산이 늘어났어요.
高齢者福祉の予算が増えました。

593 복학 復学 군대에서 돌아와 다음 학기에 복학해요.
軍隊から戻って来学期に復学します。

594 복합 複合 이 건물은 쇼핑몰과 영화관이 있는 복합 공간이에요.
この建物はモールと映画館がある複合施設です。

595 본국 本国 그는 공부를 마치고 본국으로 돌아갔어요.
彼は勉強を終えて本国に帰りました。

596 본론 本論 시간이 없으니 바로 본론으로 들어갈게요.
時間がないのですぐ本題に入ります。

597 본명 本名 그 가수의 본명은 아무도 몰라요.
その歌手の本名は誰も知りません。

598 본문 本文 본문을 읽고 질문에 답하세요.
本文を読んで質問に答えてください。

599 본사 本社 다음 달에 서울 본사로 옮겨요.
来月ソウル本社に移ります。
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600 본선 本選 우리 팀이 드디어 본선에 진출했어요.
私たちのチームがついに本選に進出しました。

601 봉사자 ボランティア、奉仕者 봉사자들이 마을 청소를 도왔어요.
ボランティアたちが村の掃除を手伝いました。

602 부과 賦課 늦게 내면 벌금이 부과돼요.
遅れて払うと罰金が科されます。

603 부담감 負担感、プレッシャー 발표를 앞두고 부담감을 느꼈어요.
発表を前にプレッシャーを感じました。

604 부도덕 不道徳 그의 부도덕한 행동이 알려졌어요.
彼の不道徳な行動が知られました。

605 부사 副詞 빨리는 동사를 꾸미는 부사예요.
「早く」は動詞を修飾する副詞です。

606 부여 付与 작은 일에도 의미를 부여하는 편이에요.
小さなことにも意味を付与するほうです。

607 부유층 富裕層 이 동네에는 부유층이 많이 살아요.
この町には富裕層がたくさん住んでいます。

608 부인 否認 그는 끝까지 혐의를 부인했어요.
彼は最後まで容疑を否認しました。

609 부채 負債 회사가 부채를 다 갚았어요.
会社が負債をすべて返済しました。

610 부하 部下 그 팀장은 부하 직원을 잘 챙겨요.
そのチーム長は部下の面倒をよく見ます。

611 북 太鼓 축제에서 북을 치는 소리가 들려요.
祭りで太鼓をたたく音が聞こえます。

612 북극 北極 북극의 얼음이 빠르게 녹고 있어요.
北極の氷が速く溶けています。

613 북한 北朝鮮 할머니의 고향은 북한이에요.
祖母の故郷は北朝鮮です。

614 북향 北向き 북향 집이라서 겨울에 좀 추워요.
北向きの家なので冬は少し寒いです。

615 분 憤り 그는 겨우 분을 삭이고 자리에 앉았어요.
彼はやっと憤りを抑えて席に座りました。

616 분리수거 分別収集 우리 아파트는 목요일에 분리수거를 해요.
うちのマンションは木曜日に分別収集をします。

617 불가사의 不可思議 피라미드는 세계의 불가사의로 꼽혀요.
ピラミッドは世界の不思議に数えられます。

618 불경기 不景気 불경기라서 가게 손님이 줄었어요.
不景気で店の客が減りました。

619 불길 炎 순식간에 건물이 불길에 휩싸였어요.
あっという間に建物が炎に包まれました。
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620 불꽃놀이 花火大会 강가에서 불꽃놀이를 구경했어요.
川辺で花火を見物しました。

621 불량 不良 그 학생은 불량 청소년이 아니에요.
その学生は不良少年ではありません。

622 불량품 不良品 불량품이라서 새것으로 교환했어요.
不良品だったので新しいものと交換しました。

623 불면증 不眠症 스트레스 때문에 불면증을 겪고 있어요.
ストレスのせいで不眠症に悩んでいます。

624 불상 仏像 절에서 커다란 불상을 봤어요.
お寺で大きな仏像を見ました。

625 불성실 不誠実 그의 불성실한 태도에 실망했어요.
彼の不誠実な態度にがっかりしました。

626 불신 不信 거짓말 때문에 둘 사이에 불신이 생겼어요.
嘘のせいで二人の間に不信が生まれました。

627 불안감 不安感 시험 결과를 기다리며 불안감을 느꼈어요.
試験結果を待ちながら不安を感じました。

628 불우 不遇 연말에 불우 이웃을 도왔어요.
年末に恵まれない隣人を助けました。

629 불의 不義 그는 불의를 보면 참지 못해요.
彼は不義を見ると我慢できません。

630 불치병 不治の病 예전에는 불치병이던 병도 이제 고쳐요.
昔は不治の病だった病気も今は治せます。

631 불쾌지수 不快指数 습한 날에는 불쾌지수가 높아요.
蒸し暑い日は不快指数が高いです。

632 불투명 不透明 욕실 창문은 불투명 유리로 되어 있어요.
浴室の窓は不透明ガラスでできています。

633 붉은색 赤色 가을이 되자 단풍이 붉은색으로 물들었어요.
秋になると紅葉が赤色に染まりました。

634 붓 筆 붓으로 난초를 그렸어요.
筆で蘭を描きました。

635 붕괴 崩壊 오래된 다리가 붕괴 위험이 있어요.
古い橋に崩壊の危険があります。

636 붕대 包帯 다친 손목에 붕대를 감았어요.
けがをした手首に包帯を巻きました。

637 브랜드 ブランド 요즘 이 브랜드가 젊은 층에 인기예요.
最近このブランドが若者に人気です。

638 브레이크 ブレーキ 고양이를 보고 급하게 브레이크를 밟았어요.
猫を見て急いでブレーキを踏みました。

639 블로그 ブログ 여행 사진을 블로그에 올렸어요.
旅行の写真をブログに載せました。
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640 비관 悲観 실패했다고 비관에 빠지지 마세요.
失敗したからといって悲観に陥らないでください。

641 비둘기 鳩 광장에 비둘기가 많이 모여 있어요.
広場に鳩がたくさん集まっています。

642 비례 比例 월급은 경력에 비례해서 올라요.
給料は経歴に比例して上がります。

643 비료 肥料 봄이 되면 밭에 비료를 뿌려요.
春になると畑に肥料をまきます。

644 비리 不正 공무원의 비리가 뉴스에 나왔어요.
公務員の不正がニュースになりました。

645 비상금 へそくり、非常用のお金 지갑 속에 비상금을 넣어 두었어요.
財布の中に非常用のお金を入れておきました。

646 비상약 常備薬 여행 가방에 비상약을 챙겼어요.
旅行かばんに常備薬を入れました。

647 비서 秘書 언니는 사장님 비서로 일해요.
姉は社長の秘書として働いています。

648 비평 批評 그는 신문에 영화 비평을 써요.
彼は新聞に映画批評を書いています。

649 빈도 頻度 이 단어는 사용 빈도가 높아요.
この単語は使用頻度が高いです。

650 빈소 霊安室、弔問所 퇴근 후에 선배님 빈소에 다녀왔어요.
退勤後に先輩の弔問所に行ってきました。

651 빈칸 空欄 알맞은 말로 빈칸을 채우세요.
適切な言葉で空欄を埋めてください。

652 빙수 かき氷 더운 날에는 팥빙수가 최고예요.
暑い日はあずきかき氷が一番です。

653 빙하 氷河 지구가 더워지면서 빙하가 녹고 있어요.
地球が暖かくなり氷河が溶けています。

654 뿔 角 사슴의 뿔이 정말 멋있어요.
鹿の角が本当に格好いいです。

655 사고 思考 독서는 사고 능력을 키워 줘요.
読書は思考力を育ててくれます。

656 사교 社交 그녀는 사교 모임에 자주 나가요.
彼女は社交の集まりによく出かけます。

657 사교육 私教育 요즘 아이들은 사교육을 많이 받아요.
最近の子どもたちは塾などに多く通っています。

658 사교육비 私教育費、塾代 사교육비 부담이 점점 커지고 있어요.
塾代の負担がだんだん大きくなっています。

659 사극 時代劇 할아버지는 저녁마다 사극을 보세요.
祖父は毎晩時代劇を見ます。

Korean Grammar Map · koreangrammarmap.com 54 / 121



No. 単語 意味 例文

660 사물놀이 サムルノリ（韓国の打楽器四
重奏）

축제에서 신나는 사물놀이 공연을 봤어요.
祭りで楽しいサムルノリの公演を見ました。

661 사복 私服 오늘은 교복 대신 사복을 입었어요.
今日は制服の代わりに私服を着ました。

662 사상 思想 모든 사람에게는 사상의 자유가 있어요.
すべての人に思想の自由があります。

663 사슴 鹿 공원에서 사슴에게 먹이를 줬어요.
公園で鹿にえさをあげました。

664 사실상 事実上 경기는 사실상 우리가 이긴 거예요.
試合は事実上私たちの勝ちです。

665 사업체 事業体 그는 작은 사업체를 운영하고 있어요.
彼は小さな事業を営んでいます。

666 사원 社員 올해 신입 사원이 열 명 들어왔어요.
今年は新入社員が十人入りました。

667 사원 寺院 이스탄불에서 이슬람 사원을 구경했어요.
イスタンブールでモスクを見物しました。

668 사유 事由、理由 결석한 사유를 적어서 내세요.
欠席した理由を書いて出してください。

669 사은품 景品、おまけ 화장품을 샀더니 사은품을 줬어요.
化粧品を買ったらおまけをくれました。

670 사자성어 四字熟語 시험 전에 사자성어를 열심히 외웠어요.
試験前に四字熟語を一生懸命覚えました。

671 사지 四肢、手足 침대에 누워 사지를 쭉 뻗었어요.
ベッドに寝て手足をぐっと伸ばしました。

672 사치 贅沢 가끔은 작은 사치를 부려도 괜찮아요.
たまには小さな贅沢をしてもいいです。

673 사형 死刑 법원이 범인에게 사형을 선고했어요.
裁判所が犯人に死刑を宣告しました。

674 사회 司会 친구 결혼식의 사회를 맡았어요.
友達の結婚式の司会を務めました。

675 산골 山奥 할머니는 조용한 산골 마을에 사세요.
祖母は静かな山奥の村に住んでいます。

676 산더미 山積み 휴가 다녀오니 일이 산더미처럼 쌓였어요.
休暇から戻ったら仕事が山積みでした。

677 산사태 山崩れ、土砂崩れ 폭우로 산사태가 나서 길이 막혔어요.
豪雨で土砂崩れが起き道がふさがりました。

678 산성비 酸性雨 산성비는 숲과 건물에 피해를 줘요.
酸性雨は森や建物に被害を与えます。

679 산소 お墓 추석에 할아버지 산소에 갔어요.
秋夕に祖父のお墓に行きました。
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680 산소 酸素 숲에 오니 맑은 산소를 마시는 기분이에요.
森に来るときれいな酸素を吸う気分です。

681 산업화 産業化、工業化 산업화 이후 도시 인구가 크게 늘었어요.
産業化以降都市の人口が大きく増えました。

682 삼삼오오 三々五々 학생들이 삼삼오오 모여 이야기해요.
学生たちが三々五々集まって話しています。

683 상갓집 喪家、弔問先 어제 저녁에 상갓집에 다녀왔어요.
昨日の夕方弔問に行ってきました。

684 상견례 両家の顔合わせ 다음 주말에 양가 상견례가 있어요.
来週末に両家の顔合わせがあります。

685 상당수 相当数 회원의 상당수가 모임에 참석했어요.
会員の相当数が集まりに参加しました。

686 상류층 上流階級 그 호텔은 주로 상류층이 이용해요.
そのホテルは主に上流階級が利用します。

687 상반신 上半身 증명사진은 상반신만 나오게 찍어요.
証明写真は上半身だけ写るように撮ります。

688 상부상조 相互扶助 옛날 마을에는 상부상조의 전통이 있었어요.
昔の村には相互扶助の伝統がありました。

689 상실 喪失 계속 실패해서 의욕 상실 상태예요.
失敗が続いて意欲喪失の状態です。

690 상여금 賞与、ボーナス 연말에 상여금을 받아서 기뻐요.
年末にボーナスをもらってうれしいです。

691 상영관 上映館 이 영화는 상영관이 많지 않아요.
この映画は上映館が多くありません。

692 상의 相談 이직 문제를 가족과 상의했어요.
転職のことを家族と相談しました。

693 상차림 お膳立て、食卓の準備 명절 상차림 때문에 엄마가 바빠요.
名節の料理の準備で母が忙しいです。

694 상표 商標 새 옷에서 상표를 떼고 입었어요.
新しい服からタグを外して着ました。

695 상품권 商品券 생일 선물로 백화점 상품권을 받았어요.
誕生日プレゼントにデパートの商品券をもらいました。

696 상향 上向き、引き上げ 올해 목표를 조금 상향 조정했어요.
今年の目標を少し上方修正しました。

697 새댁 新妻 옆집 새댁이 떡을 가져왔어요.
隣の新妻がお餅を持ってきました。

698 새싹 新芽 봄이 되니 나무에 새싹이 돋았어요.
春になって木に新芽が出ました。

699 색상 色合い、カラー 이 가방은 색상이 다양해요.
このかばんは色が豊富です。
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700 샘 泉 마을 사람들이 함께 샘을 팠어요.
村の人たちが一緒に泉を掘りました。

701 샘물 湧き水 산에서 시원한 샘물을 마셨어요.
山で冷たい湧き水を飲みました。

702 생 生 그는 생과 사의 갈림길에 있었어요.
彼は生と死の分かれ道にいました。

703 생동감 躍動感 이 그림은 생동감이 넘쳐요.
この絵は躍動感にあふれています。

704 생명력 生命力 잡초는 생명력이 정말 강해요.
雑草は生命力が本当に強いです。

705 생명체 生命体 화성에 생명체가 있을까요?
火星に生命体はいるでしょうか。

706 생물 生物 바다에는 다양한 생물이 살아요.
海にはさまざまな生物が住んでいます。

707 생산량 生産量 올해는 쌀 생산량이 줄었어요.
今年は米の生産量が減りました。

708 생수 ミネラルウォーター 편의점에서 생수 한 병을 샀어요.
コンビニで水を一本買いました。

709 생애 生涯 그는 평화를 위해 생애를 바쳤어요.
彼は平和のために生涯を捧げました。

710 생전 生前、生まれて 생전 처음 바다를 봤어요.
生まれて初めて海を見ました。

711 생태계 生態系 쓰레기가 바다 생태계를 망가뜨려요.
ごみが海の生態系を壊しています。

712 생활화 生活化、習慣化 분리수거가 이제 생활화됐어요.
分別収集がもう習慣化しました。

713 서론 序論 보고서의 서론을 다시 썼어요.
報告書の序論を書き直しました。

714 서면 書面 의견은 서면으로 제출해 주세요.
意見は書面で提出してください。

715 서민 庶民 물가가 올라 서민들의 생활이 힘들어요.
物価が上がり庶民の生活が苦しいです。

716 서비스업 サービス業 언니는 호텔 서비스업에 종사해요.
姉はホテルのサービス業に従事しています。

717 서술 叙述 이 소설은 서술 방식이 독특해요.
この小説は叙述の仕方が独特です。

718 서술어 述語 한국어는 서술어가 문장 끝에 와요.
韓国語は述語が文の最後に来ます。

719 서양식 洋式 이 동네에는 서양식 건물이 많아요.
この町には洋風の建物が多いです。
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720 서예 書道 아버지는 취미로 서예를 배우세요.
父は趣味で書道を習っています。

721 서재 書斎 아버지는 서재에서 책을 읽고 계세요.
父は書斎で本を読んでいます。

722 서향 西向き 서향 집이라 오후에 햇빛이 강해요.
西向きの家なので午後は日差しが強いです。

723 석사 修士 언니는 미국에서 석사 학위를 받았어요.
姉はアメリカで修士号を取りました。

724 석탄 石炭 옛날에는 석탄으로 난방을 했어요.
昔は石炭で暖房をしていました。

725 선 お見合い 엄마 소개로 주말에 선을 봤어요.
母の紹介で週末にお見合いをしました。

726 선두 先頭 우리 팀이 리그 선두를 지키고 있어요.
私たちのチームがリーグの首位を守っています。

727 선박 船舶 이 회사는 대형 선박을 만들어요.
この会社は大型船舶を造っています。

728 선반 棚 무거운 짐은 선반 위에 올려 두세요.
重い荷物は棚の上に置いてください。

729 선발 選抜 그는 국가 대표로 선발됐어요.
彼は国家代表に選抜されました。

730 선불 前払い 이 식당은 선불로 계산해요.
この食堂は前払いです。

731 선언 宣言 아버지가 새해에 금연을 선언하셨어요.
父が新年に禁煙を宣言しました。

732 선의 善意 선의로 한 말이 오해를 샀어요.
善意で言った言葉が誤解を招きました。

733 선입견 先入観 사람을 선입견을 가지고 보면 안 돼요.
人を先入観を持って見てはいけません。

734 선착순 先着順 선물은 선착순으로 나눠 드려요.
プレゼントは先着順でお配りします。

735 선행 善行 그분은 평생 조용히 선행을 해 왔어요.
その方は生涯、静かに善行を積んできました。

736 선호도 人気度、好まれ具合 이 제품은 젊은 층의 선호도가 높아요.
この製品は若者の間で人気が高いです。

737 선후배 先輩と後輩 우리는 같은 동아리 선후배 사이예요.
私たちは同じサークルの先輩後輩の間柄です。

738 설 説 그 일에 대해서는 여러 설이 있어요.
そのことについては諸説あります。

739 설계 設計 이 다리는 유명한 건축가가 설계했어요.
この橋は有名な建築家が設計しました。
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740 설득력 説得力 그의 말에는 설득력이 있었어요.
彼の言葉には説得力がありました。

741 설명문 説明文 제품 설명문을 꼼꼼히 읽어 보세요.
製品の説明文をよく読んでください。

742 섭취 摂取 채소를 통해 비타민을 섭취해요.
野菜からビタミンを摂取します。

743 성 性 이 설문은 성과 나이를 묻지 않아요.
このアンケートは性別や年齢を聞きません。

744 성경 聖書 할머니는 매일 아침 성경을 읽으세요.
祖母は毎朝聖書を読んでいます。

745 성금 義援金、寄付金 수재민을 돕기 위해 성금을 모았어요.
水害の被災者を助けるために義援金を集めました。

746 성냥 マッチ 성냥을 켜서 촛불을 붙였어요.
マッチを擦ってろうそくに火をつけました。

747 성년 成年 동생이 올해 드디어 성년이 됐어요.
弟が今年ついに成年になりました。

748 성능 性能 새 노트북은 성능이 훨씬 좋아요.
新しいノートパソコンは性能がずっと良いです。

749 성묘 墓参り 명절에 가족과 함께 성묘를 다녀왔어요.
連休に家族と一緒に墓参りに行ってきました。

750 성분 成分 화장품을 살 때 성분을 꼭 확인해요.
化粧品を買うとき、必ず成分を確認します。

751 성수기 繁忙期、ハイシーズン 성수기라서 호텔 값이 많이 올랐어요.
繁忙期なのでホテル代がかなり上がりました。

752 성실성 誠実さ 회사는 그의 성실성을 높이 평가했어요.
会社は彼の誠実さを高く評価しました。

753 성의 誠意 작은 선물이지만 성의로 받아 주세요.
ささやかな物ですが、誠意としてお受け取りください。

754 성인 聖人 공자는 동양의 성인으로 불려요.
孔子は東洋の聖人と呼ばれています。

755 성인병 生活習慣病 운동 부족은 성인병의 원인이 돼요.
運動不足は生活習慣病の原因になります。

756 성직자 聖職者 삼촌은 신부가 되어 성직자의 길을 걸어요.
叔父は神父になり、聖職者の道を歩んでいます。

757 성취 成就、達成 꿈의 성취를 위해 매일 노력해요.
夢の達成のために毎日努力しています。

758 성향 傾向、性向 그는 보수적인 성향이 강해요.
彼は保守的な傾向が強いです。

759 성형 整形 요즘은 성형에 관심 있는 사람이 많아요.
最近は整形に関心がある人が多いです。
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760 성형외과 形成外科、美容整形外科 사고로 다친 얼굴을 성형외과에서 치료했어요.
事故でけがをした顔を形成外科で治療しました。

761 세계관 世界観 여행은 제 세계관을 넓혀 주었어요.
旅行は私の世界観を広げてくれました。

762 세균 細菌 손을 자주 씻으면 세균을 막을 수 있어요.
手をよく洗えば細菌を防げます。

763 세면도구 洗面用具 여행 가방에 세면도구를 넣었어요.
旅行かばんに洗面用具を入れました。

764 세부 細部 세부 일정은 내일 알려 드릴게요.
詳細な日程は明日お知らせします。

765 세제 税制 정부가 내년부터 세제를 바꾼다고 해요.
政府は来年から税制を変えるそうです。

766 소개서 紹介書、紹介資料 회사 소개서를 새로 만들었어요.
会社の紹介資料を新しく作りました。

767 소란 騒ぎ 밖에서 무슨 소란이 났나 봐요.
外で何か騒ぎが起きたようです。

768 소름 鳥肌 그 노래를 듣고 온몸에 소름이 끼쳤어요.
その歌を聞いて全身に鳥肌が立ちました。

769 소매 小売 이 가게는 도매와 소매를 같이 해요.
この店は卸売と小売を両方しています。

770 소모 消耗 이 일은 체력 소모가 커요.
この仕事は体力の消耗が激しいです。

771 소비량 消費量 여름에는 전기 소비량이 많아요.
夏は電力消費量が多いです。

772 소속 所属 그 선수는 올해 소속 팀을 옮겼어요.
その選手は今年所属チームを移りました。

773 소송 訴訟 피해자들이 회사를 상대로 소송을 냈어요.
被害者たちが会社を相手に訴訟を起こしました。

774 소식 小食 건강을 위해 소식을 하고 있어요.
健康のために小食を心がけています。

775 소외감 疎外感 새 학교에서 한동안 소외감을 느꼈어요.
新しい学校でしばらく疎外感を感じました。

776 소유자 所有者 이 차의 소유자를 찾고 있어요.
この車の所有者を探しています。

777 소인 小人(子ども料金) 입장료는 소인이 오천 원이에요.
入場料は小人が五千ウォンです。

778 소장 所蔵 이 박물관은 귀한 그림을 많이 소장하고 있어요.
この博物館は貴重な絵を多く所蔵しています。

779 소재 所在 부산 소재 회사에 취직했어요.
釜山所在の会社に就職しました。
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780 소질 素質 그 아이는 그림에 소질이 있어요.
その子は絵の素質があります。

781 소통 疎通、コミュニケーション 가족 간에도 소통이 중요해요.
家族の間でもコミュニケーションが大切です。

782 소품 小物、小道具 작은 소품으로 방을 꾸몄어요.
小物で部屋を飾りました。

783 소형차 小型車 주차가 편해서 소형차를 샀어요.
駐車しやすいので小型車を買いました。

784 소화기 消化器 소화기가 약해서 매운 음식을 피해요.
消化器が弱いので辛い物を避けています。

785 속력 速力、スピード 트럭이 갑자기 속력을 높였어요.
トラックが急にスピードを上げました。

786 속어 俗語、スラング 공식적인 자리에서는 속어를 쓰지 마세요.
公式の場では俗語を使わないでください。

787 손상 損傷 잦은 염색으로 머릿결이 손상됐어요.
頻繁な染色で髪が傷みました。

788 손실 損失 태풍으로 농가의 손실이 컸어요.
台風で農家の損失が大きかったです。

789 손짓 手振り 말이 안 통해서 손짓으로 길을 물었어요.
言葉が通じないので、手振りで道を尋ねました。

790 솔로 ソロ 그 가수는 그룹을 떠나 솔로로 데뷔했어요.
その歌手はグループを離れ、ソロデビューしました。

791 솜 綿 솜에 소독약을 묻혀 상처를 닦았어요.
綿に消毒液をつけて傷を拭きました。

792 송금 送金 부모님께 생활비를 송금했어요.
両親に生活費を送金しました。

793 송년 忘年、年送り 회사에서 송년 파티를 열었어요.
会社で忘年パーティーを開きました。

794 수강 受講 이번 학기에 다섯 과목을 수강해요.
今学期は五科目を受講します。

795 수당 手当 주말에 일하면 수당이 더 나와요.
週末に働くと手当が追加で出ます。

796 수동 手動 이 카메라는 초점을 수동으로 맞춰요.
このカメラはピントを手動で合わせます。

797 수록 収録 새 앨범에는 열 곡이 수록돼 있어요.
新しいアルバムには十曲が収録されています。

798 수료 修了 한국어 과정을 무사히 수료했어요.
韓国語の課程を無事に修了しました。

799 수면 水面 호수 수면 위로 달빛이 반짝여요.
湖の水面に月の光がきらめいています。
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800 수사 数詞 하나, 둘, 셋 같은 말은 수사예요.
一つ、二つ、三つのような言葉は数詞です。

801 수산 水産 이 지역은 수산 가공업이 발달했어요.
この地域は水産加工業が発達しています。

802 수산물 水産物 항구 시장에는 싱싱한 수산물이 많아요.
港の市場には新鮮な水産物がたくさんあります。

803 수상 受賞 그 영화는 여러 상을 수상했어요.
その映画は数々の賞を受賞しました。

804 수석 首席 언니는 대학을 수석으로 졸업했어요.
姉は大学を首席で卒業しました。

805 수신자 受信者 메일을 보내기 전에 수신자를 확인하세요.
メールを送る前に受信者を確認してください。

806 수염 ひげ 삼촌이 요즘 수염을 기르고 있어요.
叔父は最近ひげを伸ばしています。

807 수익 収益 새 사업에서 수익이 나기 시작했어요.
新しい事業で収益が出始めました。

808 수익금 収益金 바자회 수익금은 모두 기부했어요.
バザーの収益金はすべて寄付しました。

809 수줍음 恥ずかしがり、はにかみ 동생은 수줍음이 많아서 낯을 가려요.
弟は恥ずかしがり屋で人見知りします。

810 수증기 水蒸気 냄비에서 수증기가 하얗게 올라와요.
鍋から白い水蒸気が上がっています。

811 수직 垂直 벽에 그림을 수직으로 걸었어요.
壁に絵を垂直に掛けました。

812 수질 水質 공장 폐수 때문에 강의 수질이 나빠졌어요.
工場排水のせいで川の水質が悪化しました。

813 수집 収集 제 취미는 오래된 우표 수집이에요.
私の趣味は古い切手の収集です。

814 수치 数値 혈당 수치가 조금 높게 나왔어요.
血糖値が少し高く出ました。

815 수칙 守則、規則 공사장에서는 안전 수칙을 꼭 지켜야 해요.
工事現場では安全規則を必ず守らなければなりません。

816 수필 随筆、エッセイ 그 작가의 수필은 따뜻하고 솔직해요.
その作家の随筆は温かく率直です。

817 수학 修学 유학생은 수학 기간 동안 아르바이트가 제한돼요.
留学生は修学期間中、アルバイトが制限されます。

818 수학여행 修学旅行 고등학교 때 경주로 수학여행을 갔어요.
高校の時、慶州へ修学旅行に行きました。

819 수해 水害 올여름 수해로 많은 집이 잠겼어요.
今年の夏の水害で多くの家が浸水しました。
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820 수험 受験 수험 기간에는 친구도 잘 못 만나요.
受験期間は友達にもなかなか会えません。

821 수험생 受験生 수험생들이 긴장한 얼굴로 시험장에 들어가요.
受験生たちが緊張した顔で試験会場に入っていきます。

822 수확 収穫 가을이 되면 벼 수확으로 바빠요.
秋になると稲の収穫で忙しいです。

823 숙면 熟睡 자기 전에 휴대폰을 보면 숙면을 방해해요.
寝る前に携帯を見ると熟睡の妨げになります。

824 숙식 宿泊と食事、寝食 이 일자리는 숙식을 무료로 제공해요.
この仕事は寝食を無料で提供します。

825 순대 スンデ(韓国式腸詰め) 시장에서 떡볶이와 순대를 사 먹었어요.
市場でトッポッキとスンデを買って食べました。

826 순수 純粋 이 주스는 순수 과일만으로 만들었어요.
このジュースは純粋に果物だけで作りました。

827 순환 循環 가벼운 운동은 피의 순환을 도와요.
軽い運動は血液の循環を助けます。

828 스승 師、恩師 그분은 제 인생의 스승이에요.
その方は私の人生の師です。

829 스탠드 電気スタンド 밤에는 스탠드를 켜고 책을 읽어요.
夜はスタンドをつけて本を読みます。

830 스터디 勉強会 매주 토요일에 영어 스터디를 해요.
毎週土曜日に英語の勉強会をしています。

831 스토리 ストーリー 이 드라마는 스토리가 탄탄해요.
このドラマはストーリーがしっかりしています。

832 습득 習得 아이들은 외국어 습득이 빨라요.
子どもは外国語の習得が早いです。

833 습득 拾得 길에서 지갑을 습득해 경찰서에 맡겼어요.
道で財布を拾得して警察署に届けました。

834 승 勝利、〜勝 우리 팀이 오늘 시즌 첫 승을 거뒀어요.
私たちのチームが今日シーズン初勝利を挙げました。

835 승강기 昇降機、エレベーター 승강기 점검 중이라 계단으로 올라갔어요.
エレベーターが点検中だったので階段で上がりました。

836 승강장 乗り場、ホーム 지하철 승강장에서 친구를 만났어요.
地下鉄のホームで友達に会いました。

837 승부 勝負 마지막 골로 승부가 결정됐어요.
最後のゴールで勝負が決まりました。

838 승합차 ワゴン車 가족 여행 때 승합차를 빌렸어요.
家族旅行の時にワゴン車を借りました。

839 시각 視覚 시각 장애인을 위한 점자 안내판이 있어요.
視覚障害者のための点字案内板があります。
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840 시기 時期 지금이 꽃구경하기 딱 좋은 시기예요.
今が花見にちょうどいい時期です。

841 시나리오 シナリオ 그 감독은 시나리오도 직접 써요.
その監督はシナリオも自分で書きます。

842 시냇물 小川の水 시냇물이 졸졸 흐르는 소리가 들려요.
小川がさらさら流れる音が聞こえます。

843 시립 市立 주말마다 시립 미술관에 가요.
毎週末、市立美術館に行きます。

844 시범 手本、模範 선생님이 시범으로 한 번 해 주셨어요.
先生が手本として一度やって見せてくれました。

845 시사 時事 아버지는 시사 프로그램을 즐겨 보세요.
父は時事番組をよく見ています。

846 시사회 試写会 운 좋게 영화 시사회에 초대받았어요.
運よく映画の試写会に招待されました。

847 시상식 授賞式 연말 시상식을 텔레비전으로 봤어요.
年末の授賞式をテレビで見ました。

848 시속 時速 이 길은 시속 오십 킬로 이하로 달려야 해요.
この道は時速五十キロ以下で走らなければなりません。

849 시위 デモ 시민들이 광장에서 평화 시위를 했어요.
市民たちが広場で平和的なデモを行いました。

850 시청각 視聴覚 시청각 자료로 수업을 하니 이해가 쉬워요.
視聴覚資料で授業をすると理解しやすいです。

851 시체 死体 경찰이 강가에서 시체를 발견했어요.
警察が川辺で遺体を発見しました。

852 시치미 しらばっくれること 동생은 과자를 먹고도 시치미를 뗐어요.
弟はお菓子を食べたのに、しらばっくれました。

853 식 式 식이 끝나고 다 같이 사진을 찍었어요.
式が終わってから、みんなで写真を撮りました。

854 식생활 食生活 바쁜 직장인은 식생활이 불규칙해요.
忙しい会社員は食生活が不規則です。

855 식성 食べ物の好み 저와 남편은 식성이 정반대예요.
私と夫は食べ物の好みが正反対です。

856 식수 飲料水 등산할 때는 식수를 넉넉히 챙기세요.
登山の時は飲料水を十分に持っていってください。

857 식습관 食習慣 늦은 밤에 먹는 식습관을 고치고 싶어요.
夜遅くに食べる食習慣を直したいです。

858 신 神 옛날 사람들은 비를 내려 달라고 신에게 빌었어요.
昔の人々は雨を降らせてほしいと神に祈りました。

859 신경질 癇癪、いらだち 피곤하면 자꾸 신경질이 나요.
疲れるとついイライラしてしまいます。
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860 신경통 神経痛 비가 오면 할머니 신경통이 심해져요.
雨が降ると祖母の神経痛がひどくなります。

861 신곡 新曲 좋아하는 가수가 다음 주에 신곡을 발표해요.
好きな歌手が来週新曲を発表します。

862 신규 新規 신규 가입자에게 할인 쿠폰을 줘요.
新規加入者に割引クーポンを差し上げます。

863 신기록 新記録 그 선수가 마라톤에서 신기록을 냈어요.
その選手がマラソンで新記録を出しました。

864 신도시 新都市、ニュータウン 우리 가족은 작년에 신도시로 이사했어요.
うちの家族は去年ニュータウンに引っ越しました。

865 신라 新羅 경주는 신라의 수도였어요.
慶州は新羅の都でした。

866 신물 胃酸、うんざり 과식했더니 신물이 넘어와요.
食べ過ぎたら胃酸が上がってきます。

867 신바람 浮かれ気分 월급이 올라서 신바람이 났어요.
給料が上がってうきうきしています。

868 신속 迅速 고객 문의에는 신속 대응이 중요해요.
顧客の問い合わせには迅速な対応が大切です。

869 신약 新薬 그 회사는 암 치료 신약을 연구하고 있어요.
その会社はがん治療の新薬を研究しています。

870 신임 新任 신임 사장님이 오늘 처음 출근하셨어요.
新任の社長が今日初めて出社されました。

871 신장 伸長 여성의 권리 신장을 위해 노력하고 있어요.
女性の権利伸長のために努力しています。

872 신장 腎臓 짠 음식을 많이 먹으면 신장에 안 좋아요.
塩辛いものを多く食べると腎臓によくありません。

873 신형 新型 신형 휴대폰이 나오자마자 샀어요.
新型の携帯が出るとすぐに買いました。

874 실
依存名詞

〜室(部屋を数える語) 이 호텔은 객실이 백 실이 넘어요.
このホテルは客室が百室を超えます。

875 실명 実名 인터넷 댓글을 실명으로 쓰게 됐어요.
ネットのコメントは実名で書くことになりました。

876 실무 実務 이 교육은 실무에 바로 도움이 돼요.
この研修は実務にすぐ役立ちます。

877 실물 実物 그 배우는 실물이 훨씬 멋있어요.
その俳優は実物の方がずっとかっこいいです。

878 실속 実利、中身 겉만 화려하고 실속이 없는 제품이에요.
見た目だけ派手で中身のない製品です。

879 실시간 リアルタイム 경기 결과를 실시간으로 확인했어요.
試合結果をリアルタイムで確認しました。
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880 실업계 実業系 형은 실업계 고등학교에서 기계를 배웠어요.
兄は実業系の高校で機械を学びました。

881 실업률 失業率 청년 실업률이 계속 높아지고 있어요.
若者の失業率が上がり続けています。

882 실업자 失業者 경기가 나빠서 실업자가 많아졌어요.
景気が悪くて失業者が増えました。

883 실용 実用 이 가방은 실용 면에서 최고예요.
このかばんは実用面で最高です。

884 실용성 実用性 디자인보다 실용성을 더 중요하게 생각해요.
デザインより実用性を重視しています。

885 실재 実在 이 소설의 주인공은 실재했던 사람이에요.
この小説の主人公は実在した人物です。

886 실적 実績 이번 분기 영업 실적이 아주 좋아요.
今四半期の営業実績はとても良いです。

887 실직 失職 갑작스러운 실직으로 생활이 어려워졌어요.
突然の失職で生活が苦しくなりました。

888 실크 シルク 어머니께 실크 스카프를 선물했어요.
母にシルクのスカーフをプレゼントしました。

889 실태 実態 청소년 수면 실태를 조사했어요.
青少年の睡眠の実態を調査しました。

890 실행 実行 계획만 세우지 말고 실행을 해야 해요.
計画を立てるだけでなく、実行しなければなりません。

891 실화 実話 이 영화는 실화를 바탕으로 만들었어요.
この映画は実話をもとに作られました。

892 심각성 深刻さ 사람들이 기후 위기의 심각성을 느끼고 있어요.
人々は気候危機の深刻さを感じています。

893 심사숙고 熟慮 심사숙고 끝에 회사를 옮기기로 했어요.
熟慮の末、転職することにしました。

894 심신 心身 명상은 심신을 편안하게 해 줘요.
瞑想は心身をリラックスさせてくれます。

895 심야 深夜 심야 버스를 타고 집에 왔어요.
深夜バスに乗って家に帰りました。

896 십자가 十字架 교회 지붕 위에 십자가가 보여요.
教会の屋根の上に十字架が見えます。

897 십중팔구 十中八九 십중팔구 내일은 비가 올 거예요.
十中八九、明日は雨が降るでしょう。

898 싹 芽 씨를 심은 지 일주일 만에 싹이 텄어요.
種をまいて一週間で芽が出ました。

899 쌍꺼풀 二重まぶた 언니는 쌍꺼풀이 진하고 눈이 커요.
姉ははっきりした二重まぶたで目が大きいです。

Korean Grammar Map · koreangrammarmap.com 66 / 121



No. 単語 意味 例文

900 썰매 そり 아이들이 언덕에서 썰매를 타요.
子どもたちが丘でそりに乗っています。

901 썰물 引き潮 썰물 때가 되면 바닷길이 열려요.
引き潮の時間になると海の道が現れます。

902 쓸모 使い道、用途 이 낡은 상자는 쓸모가 많아요.
この古い箱は使い道が多いです。

903 씀씀이 金遣い 월급이 오르자 씀씀이가 커졌어요.
給料が上がると金遣いが荒くなりました。

904 아열대 亜熱帯 이 섬은 아열대 기후에 속해요.
この島は亜熱帯気候に属します。

905 아이디 ID、アカウント名 아이디를 잊어버려서 다시 찾았어요.
IDを忘れたので再確認しました。

906 아흐레 九日間 아흐레 동안 여행을 다녀왔어요.
九日間旅行に行ってきました。

907 악 悪 영화 속 주인공이 악과 싸웠어요.
映画の主人公が悪と戦いました。

908 악마 悪魔 그 소설에는 무서운 악마가 나와요.
その小説には怖い悪魔が出てきます。

909 악순환 悪循環 늦게 자는 악순환을 끊고 싶어요.
夜更かしの悪循環を断ち切りたいです。

910 악영향 悪影響 스트레스는 건강에 악영향을 줘요.
ストレスは健康に悪影響を与えます。

911 악용 悪用 개인 정보가 악용될까 봐 걱정돼요.
個人情報が悪用されないか心配です。

912 악의 悪意 그 말에는 악의가 없었어요.
その言葉に悪意はありませんでした。

913 안 案 제가 낸 안이 회의에서 채택됐어요.
私が出した案が会議で採択されました。

914 안도 安堵 합격 소식에 안도의 한숨을 쉬었어요.
合格の知らせに安堵のため息をつきました。

915 안성맞춤 うってつけ 이 가방은 여행용으로 안성맞춤이에요.
このかばんは旅行用にうってつけです。

916 안전벨트 シートベルト 차에 타면 안전벨트부터 매요.
車に乗ったらまずシートベルトを締めます。

917 안정감 安定感 이 의자는 앉으면 안정감이 있어요.
この椅子は座ると安定感があります。

918 알뜰 倹約、やりくり上手 어머니는 알뜰 살림을 잘하세요.
母はやりくり上手です。

919 알몸 裸 아이가 목욕 후 알몸으로 뛰어다녀요.
子どもがお風呂の後、裸で走り回っています。
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920 알칼리성 アルカリ性 비누는 대부분 알칼리성이에요.
石けんはほとんどアルカリ性です。

921 암벽 岩壁 주말마다 암벽을 타러 가요.
毎週末ロッククライミングに行きます。

922 애교 愛嬌 막내가 애교를 부려서 다들 웃었어요.
末っ子が愛嬌を振りまいてみんな笑いました。

923 애국 愛国 그 시인은 애국 정신이 강했어요.
その詩人は愛国精神が強かったです。

924 애니메이션 アニメーション 주말에 아이와 애니메이션을 봤어요.
週末に子どもとアニメを見ました。

925 애완 愛玩 요즘은 고슴도치도 애완으로 길러요.
最近はハリネズミもペットとして飼います。

926 애완견 愛玩犬、ペットの犬 우리 애완견은 산책을 좋아해요.
うちの犬は散歩が好きです。

927 애용 愛用 이 펜은 제가 애용하는 물건이에요.
このペンは私の愛用品です。

928 애칭 愛称 할머니는 저를 애칭으로 불러요.
祖母は私を愛称で呼びます。

929 액체 液体 비행기에 액체를 가지고 탈 수 없어요.
飛行機に液体は持ち込めません。

930 야생 野生 이 공원에서 야생 사슴을 봤어요.
この公園で野生の鹿を見ました。

931 야영 野営、キャンプ 우리는 강가에서 야영을 했어요.
私たちは川辺でキャンプをしました。

932 야유회 ピクニック、野遊会 회사에서 봄 야유회를 갔어요.
会社で春のピクニックに行きました。

933 약자 弱者 사회는 약자를 보호해야 해요.
社会は弱者を守るべきです。

934 약화 弱化、弱まること 태풍이 바다에서 약화되었어요.
台風が海上で弱まりました。

935 약효 薬効、薬の効き目 약효가 나타나서 열이 내렸어요.
薬が効いて熱が下がりました。

936 양
依存名詞

〜さん(若い女性への呼称) 김수진 양이 대표로 상을 받았어요.
キム・スジンさんが代表で賞を受けました。

937 양가 両家 결혼 전에 양가 부모님이 만났어요.
結婚前に両家の両親が会いました。

938 양로원 老人ホーム 주말에 양로원에서 봉사했어요.
週末に老人ホームでボランティアをしました。

939 양반 両班 조선 시대에는 양반이 권력을 가졌어요.
朝鮮時代には両班が権力を持っていました。
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940 양손 両手 할머니의 양손을 꼭 잡았어요.
祖母の両手をぎゅっと握りました。

941 양식 様式、書式 신청서는 정해진 양식에 맞춰 써요.
申請書は決められた書式に従って書きます。

942 양육 養育 부부가 함께 자녀 양육을 책임져요.
夫婦で子育ての責任を分担しています。

943 양초 ろうそく 정전이 돼서 양초를 켰어요.
停電したのでろうそくをつけました。

944 양치 歯磨き、うがい 밥을 먹고 나서 바로 양치를 해요.
ご飯を食べたらすぐ歯を磨きます。

945 양해 了承、理解 늦게 도착해서 양해를 구했어요.
遅れて着いたので了承を求めました。

946 어간 語幹 먹다의 어간은 먹이에요.
「食べる(モクタ)」の語幹は「モク」です。

947 어린이집 保育園 동생은 매일 어린이집에 다녀요.
弟は毎日保育園に通っています。

948 어미 母親(動物の) 어미 새가 새끼에게 먹이를 줘요.
母鳥がひなに餌をあげています。

949 어미 語尾 이 동사는 어미가 불규칙하게 변해요.
この動詞は語尾が不規則に変わります。

950 어순 語順 한국어와 일본어는 어순이 비슷해요.
韓国語と日本語は語順が似ています。

951 어업 漁業 이 마을은 주로 어업으로 살아요.
この村は主に漁業で暮らしています。

952 어원 語源 이 단어의 어원을 찾아봤어요.
この単語の語源を調べてみました。

953 어학 語学 방학 동안 어학 연수를 다녀왔어요.
休みの間に語学研修に行ってきました。

954 억제 抑制 이 약은 식욕 억제에 도움이 돼요.
この薬は食欲の抑制に役立ちます。

955 언론인 言論人、ジャーナリスト 그는 존경받는 언론인이에요.
彼は尊敬されるジャーナリストです。

956 엄살 大げさに痛がること 조금 긁혔는데 엄살을 부려요.
少しかすっただけなのに大げさに痛がります。

957 엄지손가락 親指 친구가 엄지손가락을 들며 웃었어요.
友達が親指を立てて笑いました。

958 에어로빅 エアロビクス 엄마는 아침마다 에어로빅을 해요.
母は毎朝エアロビクスをしています。

959 여드레 八日間 이사한 지 여드레가 지났어요.
引っ越してから八日が過ぎました。
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960 여론 世論 새 정책에 대한 여론이 나빠요.
新しい政策への世論は厳しいです。

961 여사 女史、〜夫人 박 여사님이 행사에 참석하셨어요.
パク女史がイベントに出席されました。

962 여우 キツネ 동화 속 여우는 늘 꾀가 많아요.
童話のキツネはいつも悪知恵が働きます。

963 여정 旅程、旅路 긴 여정을 마치고 집에 돌아왔어요.
長い旅を終えて家に帰りました。

964 역 役 그 배우는 의사 역을 맡았어요.
その俳優は医者の役を演じました。

965 연 凧 바람이 좋아서 연이 높이 날았어요.
風がよくて凧が高く上がりました。

966 연금 年金 아버지는 퇴직 후 연금을 받으세요.
父は退職後、年金をもらっています。

967 연날리기 凧揚げ 설날에 아이들과 연날리기를 했어요.
お正月に子どもたちと凧揚げをしました。

968 연대 連帯 시민 단체들이 연대해서 반대했어요.
市民団体が連帯して反対しました。

969 연령층 年齢層 이 공연은 모든 연령층이 즐겨요.
この公演はあらゆる年齢層が楽しめます。

970 연말연시 年末年始 연말연시에는 길이 많이 막혀요.
年末年始は道がかなり混みます。

971 연상 連想 이 노래를 들으면 바다가 연상돼요.
この歌を聞くと海が連想されます。

972 연수 研修 신입 사원들이 연수를 받고 있어요.
新入社員が研修を受けています。

973 연예 芸能 동생은 연예 기사를 즐겨 읽어요.
妹は芸能記事をよく読みます。

974 연일 連日 연일 비가 와서 빨래가 안 말라요.
連日雨で洗濯物が乾きません。

975 연주자 演奏者 그 첼로 연주자는 정말 유명해요.
そのチェロ奏者はとても有名です。

976 연중 年中 이 가게는 연중 문을 열어요.
この店は年中営業しています。

977 연평균 年平均 이 도시는 연평균 기온이 높아요.
この都市は年平均気温が高いです。

978 연하 年下 언니는 세 살 연하인 사람과 결혼했어요.
姉は三歳年下の人と結婚しました。

979 열 列 학생들이 두 열로 줄을 섰어요.
生徒たちが二列に並びました。
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980 열대 熱帯 열대 과일은 향이 진해요.
熱帯の果物は香りが強いです。

981 열대야 熱帯夜 열대야 때문에 잠을 못 잤어요.
熱帯夜のせいで眠れませんでした。

982 열등감 劣等感 형 때문에 열등감을 느낄 때가 있어요.
兄のせいで劣等感を感じることがあります。

983 열람실 閲覧室 시험 기간에는 열람실에 자리가 없어요.
試験期間は閲覧室に席がありません。

984 열량 熱量、カロリー 이 과자는 열량이 너무 높아요.
このお菓子はカロリーが高すぎます。

985 열성 熱心さ、熱誠 그는 이 팀의 열성 팬이에요.
彼はこのチームの熱狂的なファンです。

986 열의 熱意 학생들이 공부에 큰 열의를 보여요.
学生たちは勉強に大きな熱意を見せています。

987 염소 ヤギ 농장에서 염소에게 풀을 줬어요.
農場でヤギに草をあげました。

988 엿새 六日間 엿새 동안 출장을 다녀왔어요.
六日間出張に行ってきました。

989 영양가 栄養価 달걀은 영양가가 아주 높아요.
卵はとても栄養価が高いです。

990 영양소 栄養素 채소에는 다양한 영양소가 들어 있어요.
野菜にはさまざまな栄養素が含まれています。

991 영화제 映画祭 부산에서 국제 영화제가 열렸어요.
釜山で国際映画祭が開かれました。

992 옆구리 脇腹 너무 웃어서 옆구리가 아파요.
笑いすぎて脇腹が痛いです。

993 예년 例年 올여름은 예년보다 더 더워요.
今年の夏は例年より暑いです。

994 예능 バラエティ、芸能 저녁마다 예능 프로그램을 봐요.
毎晩バラエティ番組を見ます。

995 예문 例文 새 단어로 예문을 만들어 보세요.
新しい単語で例文を作ってみてください。

996 예물 結納品 예물로 반지를 주고받았어요.
結婚の記念品として指輪を交換しました。

997 예술품 芸術品 박물관에서 귀한 예술품을 봤어요.
博物館で貴重な芸術品を見ました。

998 예시 例示 선생님이 예시를 들어 설명했어요.
先生が例を挙げて説明しました。

999 예언 予言 그의 예언이 정확하게 맞았어요.
彼の予言が正確に当たりました。
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1000 예전 昔、以前 고향은 예전 모습 그대로였어요.
故郷は昔の姿のままでした。

1001 예정일 予定日 언니의 출산 예정일이 다음 주예요.
姉の出産予定日は来週です。

1002 옛말 昔の言葉、ことわざ 시간이 약이라는 옛말이 맞아요.
時が薬という昔の言葉は本当です。

1003 오누이 兄妹、姉弟 그 오누이는 사이가 아주 좋아요.
あの兄妹はとても仲がいいです。

1004 오디오 オーディオ 자기 전에 오디오를 껐어요.
寝る前にオーディオを消しました。

1005 오류 誤り、エラー 프로그램에 오류가 생겼어요.
プログラムにエラーが発生しました。

1006 오름세 上昇傾向 채소 가격이 오름세를 보여요.
野菜の価格が上昇傾向にあります。

1007 오만 傲慢 그의 말투에서 오만이 느껴졌어요.
彼の口調から傲慢さが感じられました。

1008 오줌 おしっこ 아기가 자다가 오줌을 쌌어요.
赤ちゃんが寝ている間におしっこをしました。

1009 오케스트라 オーケストラ 오케스트라 연주가 정말 웅장했어요.
オーケストラの演奏は本当に壮大でした。

1010 온난화 温暖化 지구 온난화로 빙하가 녹고 있어요.
地球温暖化で氷河が溶けています。

1011 온대 温帯 한국은 온대 지역에 있어요.
韓国は温帯地域にあります。

1012 온돌 オンドル(床暖房) 겨울에는 따뜻한 온돌방이 최고예요.
冬は暖かいオンドル部屋が一番です。

1013 온수 温水、お湯 보일러가 고장 나서 온수가 안 나와요.
ボイラーが壊れてお湯が出ません。

1014 옷감 生地、布地 이 옷감은 부드럽고 가벼워요.
この生地は柔らかくて軽いです。

1015 완공 竣工 새 도서관은 내년에 완공돼요.
新しい図書館は来年竣工します。

1016 완료 完了 회원 가입이 완료되었어요.
会員登録が完了しました。

1017 완성도 完成度 이 작품은 완성도가 매우 높아요.
この作品は完成度がとても高いです。

1018 완치 完治 꾸준히 치료해서 완치되었어요.
根気よく治療して完治しました。

1019 완쾌 全快 할머니의 완쾌를 진심으로 빌어요.
祖母の全快を心から祈っています。
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1020 왕따 いじめ、仲間外れ 그 학생은 학교에서 왕따를 당했어요.
その生徒は学校でいじめにあいました。

1021 왕래 往来 두 집안은 왕래가 잦은 편이에요.
両家は行き来が多いほうです。

1022 왕자 王子 동화 속 왕자는 늘 용감해요.
童話の王子はいつも勇敢です。

1023 외동딸 一人娘 그녀는 집안의 외동딸이에요.
彼女は一家の一人娘です。

1024 외동아들 一人息子 외동아들이라 부모님 사랑을 독차지했어요.
一人息子なので両親の愛を独り占めしました。

1025 외래 外来 외래 문화가 빠르게 퍼졌어요.
外来の文化が急速に広まりました。

1026 외래어 外来語 컴퓨터는 대표적인 외래어예요.
コンピューターは代表的な外来語です。

1027 외무 外務 외무 장관이 회담에 참석했어요.
外務大臣が会談に出席しました。

1028 외식비 外食費 이번 달은 외식비가 너무 많이 나왔어요.
今月は外食費がかかりすぎました。

1029 외양 外見 외양만 보고 사람을 판단하지 마요.
外見だけで人を判断しないでください。

1030 외화 外貨 은행에서 외화를 송금했어요.
銀行で外貨を送金しました。

1031 요령 要領、こつ 일을 하다 보니 요령이 생겼어요.
仕事をしているうちにこつをつかみました。

1032 요원 要員 영화 속 비밀 요원이 멋있었어요.
映画の秘密諜報員がかっこよかったです。

1033 욕구 欲求 사람은 누구나 인정받고 싶은 욕구가 있어요.
人は誰でも認められたいという欲求があります。

1034 욕설 悪口、罵り 경기 중에 욕설을 해서 퇴장당했어요.
試合中に暴言を吐いて退場になりました。

1035 용기 容器 남은 반찬을 용기에 담았어요.
残ったおかずを容器に入れました。

1036 용량 容量 휴대폰 저장 용량이 부족해요.
携帯の保存容量が足りません。

1037 용지 用紙 프린터에 용지가 다 떨어졌어요.
プリンターの用紙が切れました。

1038 우기 雨季 우기에는 여행을 피하는 게 좋아요.
雨季には旅行を避けたほうがいいです。

1039 우대 優待 경력자를 우대해서 뽑는대요.
経験者を優遇して採用するそうです。
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1040 우량 優良 이 농장은 우량 품종의 쌀을 길러요.
この農場は優良品種の米を育てています。

1041 우선시 優先視 우리 회사는 안전을 우선시해요.
我が社は安全を優先しています。

1042 우수성 優秀性、優秀さ 한글의 우수성은 세계가 인정해요.
ハングルの優秀さは世界が認めています。

1043 우울증 うつ病 그는 오랫동안 우울증을 앓았어요.
彼は長い間うつ病を患っていました。

1044 우유부단 優柔不断 우유부단한 성격 때문에 늘 고민해요.
優柔不断な性格のせいでいつも悩みます。

1045 운송 運送 이 회사는 화물 운송을 맡고 있어요.
この会社は貨物の運送を担当しています。

1046 운수업 運輸業 항구 도시라서 운수업이 발달했어요.
港町なので運輸業が発達しました。

1047 운전자 運転者、ドライバー 운전자는 항상 신호를 지켜야 해요.
運転者は常に信号を守らなければなりません。

1048 울타리 垣根、囲い 마당에 나무 울타리를 쳤어요.
庭に木の垣根を作りました。

1049 원망 恨み 이제 아무도 원망하지 않아요.
もう誰も恨んでいません。

1050 원본 原本 서류 원본을 꼭 가져오세요.
書類の原本を必ず持ってきてください。

1051 원산지 原産地 고기를 살 때 원산지를 확인해요.
肉を買うとき原産地を確認します。

1052 원수 仇 두 집안은 오랫동안 원수로 지냈어요.
両家は長い間仇同士でした。

1053 원유 原油 한국은 원유를 대부분 수입해요.
韓国は原油のほとんどを輸入しています。

1054 원자력 原子力 원자력 발전에 대한 의견이 갈려요.
原子力発電については意見が分かれています。

1055 원작 原作 영화보다 원작 소설이 더 재미있어요.
映画より原作の小説のほうが面白いです。

1056 원장 院長、園長 학원 원장님이 직접 상담해 주셨어요.
塾の院長が直接相談に乗ってくれました。

1057 원형 円形 거실에 원형 탁자를 놓았어요.
リビングに円形のテーブルを置きました。

1058 원화 ウォン貨 공항에서 달러를 원화로 바꿨어요.
空港でドルをウォンに両替しました。

1059 위 胃 매운 음식을 먹었더니 위가 쓰려요.
辛いものを食べたら胃がひりひりします。
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1060 위법 違法 그 행동은 명백한 위법이에요.
その行為は明らかな違法です。

1061 위생 衛生 식당은 위생 관리를 잘해야 해요.
飲食店は衛生管理をしっかりしなければなりません。

1062 위염 胃炎 스트레스 때문에 위염에 걸렸어요.
ストレスのせいで胃炎になりました。

1063 위주 中心、主 요즘은 채소 위주로 식사해요.
最近は野菜中心の食事をしています。

1064 유기농 有機農業、オーガニック 아이에게는 유기농 채소를 먹여요.
子どもにはオーガニック野菜を食べさせます。

1065 유래 由来 이 축제는 유래가 아주 깊어요.
この祭りは由来がとても古いです。

1066 유망 有望 인공 지능은 유망 분야예요.
人工知能は有望な分野です。

1067 유사 類似 두 제품은 디자인이 매우 유사해요.
二つの製品はデザインがとても似ています。

1068 유아 幼児 이 책은 유아를 위한 그림책이에요.
この本は幼児向けの絵本です。

1069 유용 有用 이 앱은 여행할 때 정말 유용해요.
このアプリは旅行の時に本当に役立ちます。

1070 유의 留意 시험 전에 유의 사항을 꼭 읽으세요.
試験の前に注意事項を必ず読んでください。

1071 유익 有益 오늘 강연은 아주 유익했어요.
今日の講演はとても有益でした。

1072 유전자 遺伝子 키는 유전자의 영향을 많이 받아요.
身長は遺伝子の影響を大きく受けます。

1073 유출 流出 회사 기밀이 밖으로 유출됐어요.
会社の機密が外に流出しました。

1074 유해 有害 담배 연기는 몸에 유해해요.
タバコの煙は体に有害です。

1075 유효 有効 이 쿠폰은 이번 달까지 유효해요.
このクーポンは今月まで有効です。

1076 육류 肉類 요즘 육류 섭취를 줄이고 있어요.
最近、肉類の摂取を減らしています。

1077 육상 陸上競技 동생은 학교 육상 선수예요.
弟は学校の陸上選手です。

1078 육식 肉食 호랑이는 육식을 하는 동물이에요.
トラは肉食の動物です。

1079 육아 育児 육아 때문에 회사를 잠시 쉬었어요.
育児のため、会社をしばらく休みました。
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1080 윤 つや 구두를 닦았더니 윤이 나요.
靴を磨いたらつやが出ました。

1081 윤리 倫理 의사에게는 높은 윤리 의식이 필요해요.
医者には高い倫理意識が必要です。

1082 은퇴 引退 그 선수는 올해 은퇴를 발표했어요.
その選手は今年引退を発表しました。

1083 음 音 이 피아노는 음이 조금 맞지 않아요.
このピアノは音が少し合っていません。

1084 음질 音質 새 스피커는 음질이 정말 좋아요.
新しいスピーカーは音質が本当にいいです。

1085 음치 音痴 저는 음치라서 노래방이 싫어요.
私は音痴なのでカラオケが嫌いです。

1086 응급 救急、応急 응급 환자가 병원에 실려 왔어요.
救急患者が病院に運ばれてきました。

1087 응급조치 応急処置 다친 사람에게 응급조치를 했어요.
けがをした人に応急処置をしました。

1088 응답자 回答者 응답자의 절반이 찬성했어요.
回答者の半分が賛成しました。

1089 응모 応募 사진 공모전에 응모해 봤어요.
写真コンテストに応募してみました。

1090 응용 応用 배운 내용을 실생활에 응용해 보세요.
学んだ内容を実生活に応用してみてください。

1091 의과 医科 형은 의과 대학에 다니고 있어요.
兄は医科大学に通っています。

1092 의대 医学部、医大 친구가 올해 의대에 합격했어요.
友達が今年医学部に合格しました。

1093 의료 医療 시골은 의료 시설이 부족해요.
田舎は医療施設が不足しています。

1094 의사소통 意思疎通 외국인 동료와 의사소통이 잘 돼요.
外国人の同僚とよく意思疎通ができます。

1095 의성어 擬声語 멍멍은 개 소리를 나타내는 의성어예요.
「モンモン」は犬の鳴き声を表す擬声語です。

1096 의식주 衣食住 의식주 해결이 가장 먼저예요.
衣食住の解決が何よりも先です。

1097 의약품 医薬品 이 가게에서는 의약품을 팔지 않아요.
この店では医薬品を売っていません。

1098 의의 意義 이번 대회는 참가에 의의가 있어요.
今回の大会は参加することに意義があります。

1099 의태어 擬態語 깡충깡충은 토끼가 뛰는 모양의 의태어예요.
「カンチュンカンチュン」はウサギが跳ねる様子の擬態語です。
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1100 의학 医学 그녀는 대학에서 의학을 공부했어요.
彼女は大学で医学を勉強しました。

1101 이
依存名詞

人、者 그 일을 맡을 이가 아무도 없어요.
その仕事を引き受ける人が誰もいません。

1102 이것저것 あれこれ 시장에서 이것저것 샀어요.
市場であれこれ買いました。

1103 이기주의 利己主義 이기주의는 공동체를 약하게 해요.
利己主義は共同体を弱くします。

1104 이득 利益、得 이번 거래로 큰 이득을 봤어요.
今回の取引で大きな利益を得ました。

1105 이듬해 翌年 그들은 만난 이듬해에 결혼했어요.
二人は出会った翌年に結婚しました。

1106 이래
依存名詞

以来 입사 이래 하루도 쉬지 않았어요.
入社以来一日も休んでいません。

1107 이레 七日 아기가 태어난 지 이레가 지났어요.
赤ちゃんが生まれて七日が過ぎました。

1108 이륙 離陸 비행기가 곧 이륙할 예정이에요.
飛行機はまもなく離陸する予定です。

1109 이면지 裏紙 이면지를 메모지로 다시 써요.
裏紙をメモ用紙として再利用しています。

1110 이상형 理想のタイプ 제 이상형은 다정한 사람이에요.
私の理想のタイプは優しい人です。

1111 이슬람교 イスラム教 그 친구는 이슬람교를 믿어요.
その友達はイスラム教を信仰しています。

1112 이어폰 イヤホン 지하철에서 이어폰으로 음악을 들어요.
地下鉄でイヤホンで音楽を聴きます。

1113 이열치열 以熱治熱 더운 날 이열치열로 삼계탕을 먹어요.
暑い日は以熱治熱でサムゲタンを食べます。

1114 이중 二重 창문을 이중으로 달아서 따뜻해요.
窓を二重にしたので暖かいです。

1115 이직 転職 연봉 때문에 이직을 고민하고 있어요.
年収のことで転職を悩んでいます。

1116 이치 道理 그 말은 이치에 맞지 않아요.
その話は道理に合いません。

1117 이혼율 離婚率 최근 이혼율이 조금씩 줄고 있어요.
最近、離婚率が少しずつ減っています。

1118 인 人(人数) 오 인 이상은 예약이 필요해요.
五人以上は予約が必要です。

1119 인공위성 人工衛星 우리나라가 새 인공위성을 쏘아 올렸어요.
わが国が新しい人工衛星を打ち上げました。
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1120 인근 近隣、付近 회사 인근에 맛집이 많아요.
会社の近くにおいしい店がたくさんあります。

1121 인내심 忍耐力 아이를 가르치려면 인내심이 필요해요.
子どもを教えるには忍耐力が必要です。

1122 인명 人命 다행히 화재로 인한 인명 피해는 없었어요.
幸い、火災による人的被害はありませんでした。

1123 인문계 文系 저는 고등학교 때 인문계였어요.
私は高校の時文系でした。

1124 인사 人士、名士 행사에 각계 인사들이 참석했어요.
行事に各界の名士が出席しました。

1125 인사 人事 그는 회사에서 인사 업무를 맡고 있어요.
彼は会社で人事業務を担当しています。

1126 인상착의 人相と服装 목격자가 도둑의 인상착의를 설명했어요.
目撃者が泥棒の人相や服装を説明しました。

1127 인색 けち 그 사람은 칭찬에 너무 인색해요.
あの人は褒めることにとてもけちです。

1128 인성 人間性 실력보다 인성이 더 중요해요.
実力より人間性のほうが大事です。

1129 인종 人種 인종에 따라 차별하면 안 돼요.
人種によって差別してはいけません。

1130 인지 認知 그는 문제의 심각성을 인지하지 못했어요.
彼は問題の深刻さを認識できませんでした。

1131 인출기 現金引き出し機、ATM 편의점 인출기에서 돈을 찾았어요.
コンビニのATMでお金を下ろしました。

1132 인턴 インターン 방학 동안 광고 회사에서 인턴을 했어요.
休みの間、広告会社でインターンをしました。

1133 인파 人波、人出 축제에 엄청난 인파가 몰렸어요.
お祭りにものすごい人出がありました。

1134 일간지 日刊紙 아버지는 아침마다 일간지를 읽으세요.
父は毎朝日刊紙を読みます。

1135 일거양득 一挙両得 운동도 하고 돈도 아끼니 일거양득이에요.
運動もしてお金も節約できるので一挙両得です。

1136 일과 日課 산책은 제 아침 일과예요.
散歩は私の朝の日課です。

1137 일광욕 日光浴 해변에서 일광욕을 했어요.
海辺で日光浴をしました。

1138 일류 一流 그는 일류 호텔의 요리사예요.
彼は一流ホテルの料理人です。

1139 일리 一理 듣고 보니 그 말도 일리가 있어요.
聞いてみるとその話にも一理あります。
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1140 일반석 エコノミー席、一般席 비행기 일반석은 좀 좁아요.
飛行機のエコノミー席は少し狭いです。

1141 일시 一時 공사 때문에 도로가 일시 통제됐어요.
工事のため道路が一時規制されました。

1142 일자 日付、日にち 면접 일자가 다음 주로 정해졌어요.
面接の日にちが来週に決まりました。

1143 일주 一周 자전거로 제주도 일주를 했어요.
自転車で済州島一周をしました。

1144 일화 逸話、エピソード 선생님이 어린 시절 일화를 들려주셨어요.
先生が子どもの頃のエピソードを聞かせてくれました。

1145 임대 賃貸 건물 일 층을 카페에 임대했어요.
建物の一階をカフェに賃貸しました。

1146 임산부 妊婦 지하철에 임산부 배려석이 있어요.
地下鉄に妊婦優先席があります。

1147 입가 口元 아이 입가에 과자 부스러기가 묻었어요.
子どもの口元にお菓子のかけらが付いています。

1148 입실 入室 시험장에는 아홉 시까지 입실해야 해요.
試験会場には九時までに入室しなければなりません。

1149 입지 立地 이 가게는 역 앞이라 입지가 좋아요.
この店は駅前なので立地がいいです。

1150 잇몸 歯茎 양치할 때 잇몸에서 피가 나요.
歯を磨くと歯茎から血が出ます。

1151 자국 跡 옷에 커피 자국이 남았어요.
服にコーヒーの跡が残りました。

1152 자국 自国 유학생들이 방학에 자국으로 돌아갔어요.
留学生たちが休みに自国へ帰りました。

1153 자금 資金 창업 자금을 모으고 있어요.
起業資金を貯めています。

1154 자모 字母 한글 자모는 모두 스물네 자예요.
ハングルの字母は全部で二十四字です。

1155 자선 慈善 연말에 자선 바자회가 열렸어요.
年末に慈善バザーが開かれました。

1156 자손 子孫 할머니는 자손이 많으세요.
祖母は子孫がたくさんいます。

1157 자연계 理系 동생은 자연계 학과를 지원했어요.
弟は理系の学科に志願しました。

1158 자연재해 自然災害 올해는 자연재해가 유난히 많았어요.
今年は自然災害がとりわけ多かったです。

1159 자영업 自営業 삼촌은 자영업을 하고 계세요.
叔父は自営業をしています。
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1160 자영업자 自営業者 경기가 나빠서 자영업자들이 힘들어해요.
景気が悪くて自営業者たちが苦労しています。

1161 자외선 紫外線 여름에는 자외선 차단제를 꼭 발라요.
夏は日焼け止めを必ず塗ります。

1162 자원 志願 그는 자원해서 군대에 갔어요.
彼は志願して軍隊に入りました。

1163 자원봉사 ボランティア活動 주말마다 복지관에서 자원봉사를 해요.
毎週末、福祉館でボランティアをしています。

1164 자원봉사자 ボランティア 행사에 자원봉사자가 많이 필요해요.
行事にボランティアがたくさん必要です。

1165 자율성 自律性 우리 회사는 직원의 자율성을 존중해요.
うちの会社は社員の自律性を尊重しています。

1166 자음 子音 한국어 자음은 열아홉 개예요.
韓国語の子音は十九個です。

1167 자자손손 子々孫々 이 집은 자자손손 물려받은 거예요.
この家は子々孫々受け継がれてきたものです。

1168 자정 午前零時、真夜中 자정이 넘어서야 집에 도착했어요.
夜中の十二時を過ぎてようやく家に着きました。

1169 자제 自制、控えること 건강을 위해 음주를 자제하고 있어요.
健康のために飲酒を控えています。

1170 자주 自主 그 나라는 자주 외교를 강조해요.
その国は自主外交を強調しています。

1171 자체 自体 그 생각 자체가 잘못됐어요.
その考え自体が間違っています。

1172 자치 自治 학생들이 자치 회의를 열었어요.
学生たちが自治会議を開きました。

1173 작별 別れ 공항에서 친구와 작별 인사를 했어요.
空港で友達と別れのあいさつをしました。

1174 작성자 作成者 게시글 작성자에게 연락했어요.
投稿の作成者に連絡しました。

1175 작심삼일 三日坊主 올해 다이어트도 작심삼일로 끝났어요.
今年のダイエットも三日坊主で終わりました。

1176 잔고 残高 통장 잔고가 거의 없어요.
通帳の残高がほとんどありません。

1177 잔돈 小銭 잔돈이 없어서 카드로 계산했어요.
小銭がなかったのでカードで払いました。

1178 잠꼬대 寝言 동생이 밤새 잠꼬대를 했어요.
弟が一晩中寝言を言っていました。

1179 잠자리 寝床 손님을 위해 잠자리를 마련했어요.
お客さんのために寝床を用意しました。
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1180 잡담 雑談 수업 시간에 잡담하지 마세요.
授業中に雑談しないでください。

1181 잡음 雑音 라디오에서 잡음이 심하게 나요.
ラジオからひどい雑音がします。

1182 잡초 雑草 주말에 마당의 잡초를 뽑았어요.
週末に庭の雑草を抜きました。

1183 잡화 雑貨 이 가게는 생활 잡화를 팔아요.
この店は生活雑貨を売っています。

1184 장 章 오늘은 교과서 삼 장까지 읽었어요.
今日は教科書の三章まで読みました。

1185 장 場 이 모임은 서로 소통하는 장이 됐어요.
この集まりは互いに交流する場になりました。

1186 장 腸 요구르트는 장 건강에 좋아요.
ヨーグルトは腸の健康にいいです。

1187 장 醤(味噌・醤油の類) 할머니는 해마다 집에서 장을 담그세요.
祖母は毎年家で味噌や醤油を仕込みます。

1188 장군 将軍 이순신 장군은 존경받는 인물이에요.
李舜臣将軍は尊敬されている人物です。

1189 장기 特技、得意芸 제 장기는 노래 부르기예요.
私の特技は歌を歌うことです。

1190 장기 長期 그 환자는 장기 입원 중이에요.
その患者は長期入院中です。

1191 장기 臓器 그는 사후에 장기를 기증하기로 했어요.
彼は死後に臓器を提供することにしました。

1192 장년 壮年 이 프로그램은 장년층에게 인기가 많아요.
この番組は壮年層に人気があります。

1193 장단 拍子、リズム 북 장단에 맞춰 춤을 췄어요.
太鼓の拍子に合わせて踊りました。

1194 장래성 将来性 이 분야는 장래성이 아주 밝아요.
この分野は将来性がとても明るいです。

1195 장례 葬儀 장례식장에 검은 옷을 입고 갔어요.
葬儀場に黒い服を着て行きました。

1196 장만 用意、購入 결혼 오 년 만에 집을 장만했어요.
結婚五年目で家を購入しました。

1197 장바구니 買い物かご、エコバッグ 마트에 갈 때 장바구니를 챙겨요.
スーパーに行く時はエコバッグを持っていきます。

1198 장비 装備、機材 등산 장비를 새로 샀어요.
登山の装備を新しく買いました。

1199 장시간 長時間 장시간 운전해서 너무 피곤해요.
長時間運転してとても疲れました。
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1200 장애물 障害物 길에 장애물이 있어서 돌아갔어요.
道に障害物があったので回り道をしました。

1201 장치 装置 이 문에는 안전 장치가 있어요.
このドアには安全装置があります。

1202 장학생 奨学生 언니는 성적이 좋아서 장학생이 됐어요.
姉は成績が良くて奨学生になりました。

1203 재개발 再開発 우리 동네가 재개발 지역이 됐어요.
うちの町が再開発地域になりました。

1204 재고 在庫 그 신발은 지금 재고가 없대요.
その靴は今在庫がないそうです。

1205 재난 災難、災害 재난 문자가 휴대폰으로 왔어요.
災害メールが携帯に届きました。

1206 재단 財団 그 기업은 장학 재단을 세웠어요.
その企業は奨学財団を設立しました。

1207 재력 財力 그는 재력보다 성실함을 중시해요.
彼は財力より誠実さを重視します。

1208 재물 財物、財産 재물보다 건강이 더 소중해요.
財産より健康のほうが大切です。

1209 재벌 財閥 드라마에 재벌 이야기가 자주 나와요.
ドラマに財閥の話がよく出てきます。

1210 재수 浪人 형은 재수해서 대학에 갔어요.
兄は浪人して大学に入りました。

1211 재질 材質 이 가방은 가죽 재질이라 튼튼해요.
このかばんは革素材なので丈夫です。

1212 재촉 催促 엄마가 빨리 나가자고 재촉했어요.
母が早く出ようと急かしました。

1213 재충전 充電、リフレッシュ 여행으로 몸과 마음을 재충전했어요.
旅行で心と体をリフレッシュしました。

1214 재택 在宅 요즘 일주일에 두 번 재택근무를 해요.
最近、週に二回在宅勤務をしています。

1215 재해 災害 산업 재해를 막으려면 교육이 필요해요.
労働災害を防ぐには教育が必要です。

1216 재혼 再婚 고모는 작년에 재혼하셨어요.
叔母は去年再婚しました。

1217 저가 低価格 저가 항공으로 제주도에 갔어요.
格安航空で済州島に行きました。

1218 저고리 チョゴリ 설날에 색동저고리를 입었어요.
お正月にセクトンチョゴリを着ました。

1219 저기압 低気圧 저기압 때문에 비가 계속 와요.
低気圧のせいで雨が降り続いています。
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1220 저출산 少子化 저출산은 심각한 사회 문제예요.
少子化は深刻な社会問題です。

1221 저하 低下 잠이 부족하면 집중력이 저하돼요.
睡眠が不足すると集中力が低下します。

1222 저학력 低学歴 저학력 때문에 취업이 어려웠어요.
低学歴のせいで就職が難しかったです。

1223 저혈압 低血圧 저혈압이라서 아침에 일어나기 힘들어요.
低血圧なので朝起きるのがつらいです。

1224 적금 積立預金 매달 월급의 일부를 적금으로 넣어요.
毎月給料の一部を積立預金に入れています。

1225 적령기 適齢期 결혼 적령기에 대한 생각이 많이 달라졌어요.
結婚適齢期に対する考え方が大きく変わりました。

1226 적립 積み立て、ポイント付与 결제할 때 포인트를 적립했어요.
支払いの時にポイントを貯めました。

1227 적색 赤色 적색 신호에는 반드시 멈춰야 해요.
赤信号では必ず止まらなければなりません。

1228 적합 適合 이 일은 꼼꼼한 사람에게 적합해요.
この仕事は几帳面な人に向いています。

1229 전구 電球 전구가 나가서 새것으로 갈았어요.
電球が切れたので新しいのに替えました。

1230 전기 前期 올해 전기 매출이 크게 늘었어요.
今年の前期の売上が大きく伸びました。

1231 전년 前年 올해 관광객이 전년보다 두 배 늘었어요.
今年は観光客が前年より二倍に増えました。

1232 전등 電灯 방이 어두워서 전등을 켰어요.
部屋が暗かったので電灯をつけました。

1233 전략 戦略 새로운 판매 전략을 세워야 해요.
新しい販売戦略を立てなければなりません。

1234 전력 電力 여름에는 전력 사용량이 늘어요.
夏は電力使用量が増えます。

1235 전문성 専門性 이 일은 높은 전문성이 필요해요.
この仕事は高い専門性が必要です。

1236 전반 全般 경제 전반에 걸쳐 변화가 생겼어요.
経済全般にわたって変化が起きました。

1237 전송 送信、転送 찍은 사진을 친구에게 전송했어요.
撮った写真を友達に送信しました。

1238 전시관 展示館 과학 전시관에서 로봇을 봤어요.
科学展示館でロボットを見ました。

1239 전액 全額 지금 취소하면 전액 돌려받을 수 있어요.
今キャンセルすれば全額返してもらえます。
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1240 전염 伝染、感染 감기가 동생에게 전염됐어요.
風邪が弟にうつりました。

1241 전염병 伝染病 손을 자주 씻으면 전염병을 막을 수 있어요.
手をこまめに洗えば伝染病を防げます。

1242 전자 前者 두 안 중에서 저는 전자가 좋아요.
二つの案のうち、私は前者がいいです。

1243 전쟁터 戦場 출근 시간 지하철은 전쟁터 같아요.
通勤時間の地下鉄は戦場のようです。

1244 전통문화 伝統文化 외국인 친구에게 한국 전통문화를 소개했어요.
外国人の友達に韓国の伝統文化を紹介しました。

1245 전학 転校 이사 때문에 다른 학교로 전학했어요.
引っ越しのため別の学校に転校しました。

1246 전환 転換 기분 전환으로 산책을 했어요.
気分転換に散歩をしました。

1247 전환점 転換点 그 여행이 인생의 전환점이 됐어요.
その旅行が人生の転換点になりました。

1248 절벽 絶壁、崖 바닷가 절벽 위에 등대가 있어요.
海辺の崖の上に灯台があります。

1249 절정 絶頂 그 가수는 지금 인기 절정이에요.
その歌手は今人気絶頂です。

1250 점프 ジャンプ 선수가 멋진 점프를 보여 줬어요.
選手が見事なジャンプを見せました。

1251 정규직 正社員 드디어 정규직으로 전환됐어요.
ついに正社員になりました。

1252 정년퇴직 定年退職 아버지가 올해 정년퇴직을 하셨어요.
父が今年定年退職しました。

1253 정상 頂上 세 시간 만에 산 정상에 올랐어요.
三時間で山の頂上に着きました。

1254 정서 情緒 음악은 아이들의 정서에 좋아요.
音楽は子どもの情緒にいいです。

1255 정신과 精神科 요즘은 정신과 상담도 흔해요.
最近は精神科の相談も一般的です。

1256 정월 正月(旧暦一月) 정월 대보름에 부럼을 깨물어요.
旧暦一月十五日にはナッツを噛み割ります。

1257 정의 正義 그는 정의를 위해 끝까지 싸웠어요.
彼は正義のために最後まで戦いました。

1258 정전 停電 어젯밤에 갑자기 정전이 됐어요.
昨夜急に停電しました。

1259 정체 渋滞 퇴근길에 정체가 심했어요.
帰宅途中、渋滞がひどかったです。
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1260 정치가 政治家 국민을 위하는 정치가가 필요해요.
国民のための政治家が必要です。

1261 정확성 正確性 번역은 정확성이 가장 중요해요.
翻訳は正確性が一番大事です。

1262 제값 正当な値段 제값을 내고 좋은 물건을 샀어요.
正当な値段を払っていい物を買いました。

1263 제과 製菓 요즘 제과 기술을 배우고 있어요.
最近、製菓の技術を学んでいます。

1264 제기 提起 회의에서 새로운 문제 제기가 있었어요.
会議で新しい問題提起がありました。

1265 제대 除隊 오빠가 다음 달에 제대해요.
兄が来月除隊します。

1266 제비 ツバメ 봄이 되니 제비가 돌아왔어요.
春になってツバメが戻ってきました。

1267 제약 製薬 언니는 제약 회사에 다녀요.
姉は製薬会社に勤めています。

1268 제작자 制作者 영화 제작자가 감독을 바꿨어요.
映画の制作者が監督を替えました。

1269 제조 製造 이 공장은 자동차 부품을 제조해요.
この工場は自動車部品を製造しています。

1270 제조업 製造業 이 도시는 제조업이 발달했어요.
この都市は製造業が発達しています。

1271 조
依存名詞

条 헌법 제일 조를 외워 봤어요.
憲法第一条を覚えてみました。

1272 조 組、グループ 네 명씩 조를 짜서 발표해요.
四人ずつ組を作って発表します。

1273 조각 彫刻 미술관에서 조각 작품을 감상했어요.
美術館で彫刻作品を鑑賞しました。

1274 조개 貝 갯벌에서 조개를 캤어요.
干潟で貝を掘りました。

1275 조국 祖国 그는 조국을 떠나 외국에서 살아요.
彼は祖国を離れて外国で暮らしています。

1276 조리법 調理法、レシピ 엄마에게 찌개 조리법을 배웠어요.
母にチゲの調理法を教わりました。

1277 조리사 調理師 한식 조리사 자격증을 땄어요.
韓国料理の調理師資格を取りました。

1278 조사 助詞 한국어는 조사를 잘 써야 해요.
韓国語は助詞をうまく使わなければなりません。

1279 조선 朝鮮(王朝) 경복궁은 조선 시대에 지어졌어요.
景福宮は朝鮮時代に建てられました。
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1280 조의금 香典 장례식장에 조의금을 전했어요.
葬儀場で香典を渡しました。

1281 조종사 操縦士、パイロット 어릴 때 꿈은 조종사였어요.
子どもの頃の夢はパイロットでした。

1282 조직 組織 친구들과 봉사 조직을 만들었어요.
友達とボランティア組織を作りました。

1283 조퇴 早退 몸이 안 좋아서 조퇴했어요.
体調が悪くて早退しました。

1284 조합 組み合わせ 이 옷은 색 조합이 예뻐요.
この服は色の組み合わせがきれいです。

1285 조회 照会 인터넷으로 택배 배송을 조회했어요.
ネットで宅配便の配送を照会しました。

1286 존댓말 敬語 처음 만난 사람에게는 존댓말을 써요.
初めて会った人には敬語を使います。

1287 종 種 이 꽃은 아주 희귀한 종이에요.
この花はとても珍しい種です。

1288 종 鐘 교회에서 종이 크게 울렸어요.
教会で鐘が大きく鳴りました。

1289 종료 終了 경기 종료 직전에 골이 들어갔어요.
試合終了直前にゴールが決まりました。

1290 종목 種目 제가 좋아하는 종목은 수영이에요.
私の好きな種目は水泳です。

1291 종착역 終着駅 이 기차의 종착역은 부산이에요.
この列車の終着駅は釜山です。

1292 좌우명 座右の銘 정직을 좌우명으로 삼고 있어요.
正直を座右の銘にしています。

1293 좌절 挫折 그는 여러 번 좌절을 겪었어요.
彼は何度も挫折を経験しました。

1294 죄책감 罪悪感 거짓말을 해서 죄책감을 느꼈어요.
嘘をついて罪悪感を感じました。

1295 주 主 이 가게 손님은 대학생이 주를 이뤄요.
この店の客は大学生が主です。

1296 주 株 아버지가 그 회사 주식을 열 주 샀어요.
父がその会社の株を十株買いました。

1297 주가 株価 실적이 좋아서 주가가 올랐어요.
業績がよくて株価が上がりました。

1298 주거 住居 이 지역은 주거 환경이 좋아요.
この地域は住環境がいいです。

1299 주거비 住居費 주거비를 아끼려고 이사했어요.
住居費を節約するために引っ越しました。
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1300 주거지 住居地、住まい 시골로 주거지를 옮겼어요.
田舎に住まいを移しました。

1301 주관 主管 이 행사는 시청 주관으로 열려요.
この行事は市役所の主管で開かれます。

1302 주관 主観 그 친구는 주관이 뚜렷해요.
その友達は自分の考えがはっきりしています。

1303 주기 周期 이 축제는 사 년 주기로 열려요.
この祭りは四年周期で開かれます。

1304 주년
依存名詞

周年 올해가 부모님 결혼 삼십 주년이에요.
今年は両親の結婚三十周年です。

1305 주도 主導 학생들 주도로 축제를 준비했어요.
学生の主導で祭りを準備しました。

1306 주례 (結婚式の)主礼、司式者 은사님께 결혼식 주례를 부탁드렸어요.
恩師に結婚式の主礼をお願いしました。

1307 주류 主流 그 작가는 주류를 따르지 않아요.
その作家は主流に従いません。

1308 주류 酒類 미성년자는 주류를 살 수 없어요.
未成年者は酒類を買えません。

1309 주름살 しわ 웃을 때 눈가에 주름살이 생겨요.
笑うと目元にしわができます。

1310 주방장 料理長 주방장이 직접 요리를 추천했어요.
料理長が自ら料理をすすめました。

1311 주식 主食 한국 사람의 주식은 쌀이에요.
韓国人の主食は米です。

1312 주식회사 株式会社 삼촌은 작은 주식회사를 운영해요.
叔父は小さな株式会社を経営しています。

1313 주어 主語 한국어는 주어를 자주 생략해요.
韓国語は主語をよく省略します。

1314 주연 主演 그 배우가 이번 영화의 주연이에요.
その俳優が今回の映画の主演です。

1315 주의 主義 저는 그런 주의에 동의하지 않아요.
私はそういう主義に賛成しません。

1316 주재료 主材料 이 요리의 주재료는 두부예요.
この料理の主材料は豆腐です。

1317 주택가 住宅街 조용한 주택가에 카페가 생겼어요.
静かな住宅街にカフェができました。

1318 줄다리기 綱引き 운동회에서 줄다리기를 했어요.
運動会で綱引きをしました。

1319 중개 仲介 부동산 중개 수수료가 꽤 비싸요.
不動産の仲介手数料がかなり高いです。
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1320 중개인 仲介人 중개인과 함께 집을 보러 갔어요.
仲介人と一緒に家を見に行きました。

1321 중계 中継 텔레비전으로 야구 중계를 봤어요.
テレビで野球中継を見ました。

1322 중년 中年 중년이 되니 건강이 걱정돼요.
中年になって健康が心配です。

1323 중략 中略 긴 인용문의 일부는 중략했어요.
長い引用文の一部は中略しました。

1324 중매 仲人、お見合い 부모님은 중매로 만나셨어요.
両親はお見合いで出会いました。

1325 중복 重複 카드 결제가 중복으로 됐어요.
カード決済が重複してしまいました。

1326 중상 重傷 사고로 운전자가 중상을 입었어요.
事故で運転手が重傷を負いました。

1327 중성 中性 피부에는 중성 비누가 좋아요.
肌には中性石けんがいいです。

1328 중세 中世 중세 유럽의 성을 구경했어요.
中世ヨーロッパのお城を見学しました。

1329 중시 重視 우리 회사는 팀워크를 중시해요.
うちの会社はチームワークを重視します。

1330 중요시 重要視 요즘은 개성을 중요시하는 분위기예요.
最近は個性を重要視する雰囲気です。

1331 중지 中止 비 때문에 공사가 중지됐어요.
雨のため工事が中止されました。

1332 즈음
依存名詞

頃 해가 질 즈음에 집에 왔어요.
日が暮れる頃に家に帰りました。

1333 증권 証券 보험 증권을 서랍에 잘 보관했어요.
保険証券を引き出しに大事にしまいました。

1334 증오 憎悪 증오는 또 다른 증오를 낳아요.
憎悪はまた別の憎悪を生みます。

1335 지구촌 地球村 인터넷 덕분에 지구촌이 가까워졌어요.
インターネットのおかげで地球村が身近になりました。

1336 지리 地理 택시 기사님은 서울 지리에 밝아요.
タクシーの運転手さんはソウルの地理に詳しいです。

1337 지면 紙面 그 기사가 신문 지면에 크게 실렸어요.
その記事が新聞の紙面に大きく載りました。

1338 지명 地名 이 지명에는 재미있는 유래가 있어요.
この地名には面白い由来があります。

1339 지사 支社 남편이 해외 지사로 발령받았어요.
夫が海外支社に配属されました。
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1340 지상 地上 지상 주차장이 꽉 찼어요.
地上の駐車場が満車です。

1341 지속 持続 이 약은 효과가 오래 지속돼요.
この薬は効果が長く持続します。

1342 지수 指数 올해 물가 지수가 많이 올랐어요.
今年は物価指数がかなり上がりました。

1343 지연 遅延 안개 때문에 비행기 출발이 지연됐어요.
霧のため飛行機の出発が遅延しました。

1344 지원서 志願書、応募書類 마감 전에 지원서를 제출했어요.
締め切り前に応募書類を提出しました。

1345 지원자 志願者、応募者 올해는 지원자가 크게 늘었어요.
今年は応募者が大幅に増えました。

1346 지장 支障 감기 때문에 업무에 지장이 있어요.
風邪のせいで業務に支障があります。

1347 지점 支店 집 근처 은행 지점이 문을 닫았어요.
家の近くの銀行の支店が閉店しました。

1348 지점 地点 출발 지점에서 다시 만나요.
出発地点でまた会いましょう。

1349 지지 支持 그 정책은 시민들의 지지를 얻었어요.
その政策は市民の支持を得ました。

1350 지표 指標 경제 지표가 조금씩 좋아지고 있어요.
経済指標が少しずつよくなっています。

1351 지형 地形 이 지역은 지형이 험해요.
この地域は地形が険しいです。

1352 직 職 그는 사장 직에서 물러났어요.
彼は社長職を退きました。

1353 직위 職位 그분은 회사에서 직위가 높아요.
あの方は会社で職位が高いです。

1354 직전 直前 퇴근 직전에 급한 일이 생겼어요.
退勤直前に急ぎの仕事ができました。

1355 직종 職種 다양한 직종의 사람들을 만났어요.
さまざまな職種の人に会いました。

1356 진공청소기 掃除機 진공청소기로 거실을 청소했어요.
掃除機でリビングを掃除しました。

1357 진급 昇進、昇級 형은 회사에서 진급이 빨라요.
兄は会社での昇進が早いです。

1358 진땀 脂汗、冷や汗 발표할 때 진땀이 났어요.
発表の時、冷や汗が出ました。

1359 진료 診療 오늘 오후에 병원 진료를 받아요.
今日の午後に病院で診療を受けます。
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1360 진수성찬 ご馳走 생일상이 진수성찬이었어요.
誕生日の食卓はご馳走ばかりでした。

1361 진영 陣営 두 진영의 의견이 크게 달라요.
両陣営の意見が大きく異なります。

1362 진입 進入 우리 팀이 드디어 상위권에 진입했어요.
うちのチームがついに上位圏に入りました。

1363 진정 真心、本心 진정으로 당신을 아끼고 있어요.
心からあなたを大切に思っています。

1364 진지 お食事 할아버지께서 진지를 드셨어요.
祖父がお食事を召し上がりました。

1365 진화 進化 인간의 진화는 아주 오래 걸렸어요.
人類の進化には非常に長い時間がかかりました。

1366 진흙 泥 신발에 진흙이 잔뜩 묻었어요.
靴に泥がたくさん付きました。

1367 질환 疾患 겨울에는 호흡기 질환을 조심하세요.
冬は呼吸器疾患に気をつけてください。

1368 집값 住宅価格、家の値段 요즘 서울 집값이 너무 비싸요.
最近ソウルの住宅価格が高すぎます。

1369 집중력 集中力 잠이 부족하면 집중력이 떨어져요.
睡眠不足だと集中力が落ちます。

1370 집집 家々 명절에는 집집마다 음식을 해요.
祝日には家々で料理を作ります。

1371 집착 執着 돈에 대한 집착을 버리고 싶어요.
お金への執着を捨てたいです。

1372 짝사랑 片思い 고등학교 때 선배를 짝사랑했어요.
高校の時、先輩に片思いしていました。

1373 쪽지 メモ、紙切れ 오늘 영어 쪽지 시험을 봤어요.
今日英語の小テストを受けました。

1374 찌꺼기 かす 음식물 찌꺼기는 따로 버려요.
食べ物のかすは別に捨てます。

1375 찜 蒸し料理 가족을 위해 찜 요리를 준비했어요.
家族のために蒸し料理を用意しました。

1376 찜질방 チムジルバン 주말에 친구와 찜질방에 갔어요.
週末に友達とチムジルバンに行きました。

1377 차 差 두 팀은 실력 차가 커요.
両チームは実力差が大きいです。

1378 차단 遮断 외출 전에 자외선 차단 크림을 발라요.
外出前に日焼け止めクリームを塗ります。

1379 차례 茶礼(祭祀) 설날 아침에 차례를 지냈어요.
旧正月の朝に茶礼を行いました。
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1380 차림 身なり、服装 면접에 정장 차림으로 갔어요.
面接にスーツ姿で行きました。

1381 차별화 差別化 품질로 차별화를 해야 해요.
品質で差別化しなければなりません。

1382 차장 次長 김 과장님이 차장으로 승진했어요.
キム課長が次長に昇進しました。

1383 차지 占めること、独占 거실은 늘 아이들 차지예요.
リビングはいつも子どもたちが占領しています。

1384 착용 着用 차에서는 안전띠 착용이 필수예요.
車ではシートベルトの着用が必須です。

1385 참가자 参加者 마라톤 대회 참가자를 모집해요.
マラソン大会の参加者を募集しています。

1386 참맛 真の味、醍醐味 혼자 떠나 봐야 여행의 참맛을 알아요.
一人で出かけてこそ旅の醍醐味がわかります。

1387 참새 スズメ 참새들이 전깃줄에 앉아 있어요.
スズメが電線にとまっています。

1388 참을성 忍耐力 아이를 키우려면 참을성이 필요해요.
子育てには忍耐力が必要です。

1389 참치 マグロ 저는 참치 김밥을 제일 좋아해요.
私はツナキンパが一番好きです。

1390 찹쌀 もち米 찹쌀로 떡을 만들었어요.
もち米で餅を作りました。

1391 창업 創業、起業 대학을 졸업하고 창업을 했어요.
大学を卒業して起業しました。

1392 창의력 創造力 그림 그리기는 창의력을 키워 줘요.
絵を描くことは創造力を育てます。

1393 채
依存名詞

〜軒 시골에 작은 집 한 채를 샀어요.
田舎に小さな家を一軒買いました。

1394 채식 菜食 건강을 위해 채식을 시작했어요.
健康のために菜食を始めました。

1395 채용 採用 그 회사가 신입 사원 채용을 시작했어요.
その会社が新入社員の採用を始めました。

1396 채팅 チャット 밤늦게까지 친구와 채팅을 했어요.
夜遅くまで友達とチャットしました。

1397 책자 冊子 입구에서 안내 책자를 받았어요.
入口で案内冊子をもらいました。

1398 처 処、部署 각 처의 책임자가 회의에 모였어요.
各部署の責任者が会議に集まりました。

1399 처치 処置、処分 남은 음식이 많아서 처치가 곤란해요.
残った料理が多くて処分に困ります。
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1400 천 布 이 커튼은 천이 얇아요.
このカーテンは布が薄いです。

1401 천생연분 天が定めた縁 두 사람은 정말 천생연분이에요.
二人は本当に天が結んだ縁です。

1402 천연 天然 천연 재료로 비누를 만들었어요.
天然の材料で石けんを作りました。

1403 천차만별 千差万別 가게마다 가격이 천차만별이에요.
店によって値段が千差万別です。

1404 철 鉄 철은 아주 높은 온도에서 녹아요.
鉄はとても高い温度で溶けます。

1405 철저 徹底 시험에 대비해 철저하게 준비했어요.
試験に備えて徹底的に準備しました。

1406 철학 哲学 대학에서 동양 철학을 공부했어요.
大学で東洋哲学を勉強しました。

1407 철학자 哲学者 그 철학자의 책은 어렵지만 재미있어요.
その哲学者の本は難しいけれど面白いです。

1408 첨가 添加 이 음료에는 색소를 첨가하지 않았어요.
この飲み物には色素を添加していません。

1409 첫인사 初対面の挨拶 새 이웃과 첫인사를 나눴어요.
新しい隣人と初めての挨拶を交わしました。

1410 첫차 始発 새벽에 첫차를 타고 출근했어요.
明け方に始発に乗って出勤しました。

1411 청각 聴覚 강아지는 청각이 아주 예민해요.
犬は聴覚がとても敏感です。

1412 청구 請求 이번 달 전기 요금 청구서가 왔어요.
今月の電気料金の請求書が届きました。

1413 청색 青色 그는 청색 양복을 즐겨 입어요.
彼は青色のスーツをよく着ます。

1414 청자 聞き手 말할 때는 청자의 입장을 생각해야 해요.
話すときは聞き手の立場を考えるべきです。

1415 청춘 青春 대학 시절에 청춘을 마음껏 즐겼어요.
大学時代に青春を思う存分楽しみました。

1416 청취자 聴取者、リスナー 디제이가 청취자의 사연을 읽어 줬어요.
DJがリスナーのエピソードを読んでくれました。

1417 체감 体感 바람 때문에 체감 온도가 더 낮아요.
風のせいで体感温度がもっと低いです。

1418 체격 体格 그 선수는 체격이 크고 튼튼해요.
その選手は体格が大きくてがっしりしています。

1419 체념 諦め 그는 체념한 듯 고개를 숙였어요.
彼は諦めたようにうなだれました。

Korean Grammar Map · koreangrammarmap.com 92 / 121



No. 単語 意味 例文

1420 체류 滞在 비자의 체류 기간이 곧 끝나요.
ビザの滞在期間がもうすぐ終わります。

1421 체육 体育 동네에 새 체육 시설이 생겼어요.
町に新しい体育施設ができました。

1422 체증 渋滞 퇴근 시간이라 교통 체증이 심해요.
退勤時間なので交通渋滞がひどいです。

1423 체질 体質 저는 추위를 잘 타는 체질이에요.
私は寒がりな体質です。

1424 체크 チェック 선생님이 매일 아침 지각을 체크해요.
先生が毎朝遅刻をチェックします。

1425 체형 体形 체형에 맞는 옷을 고르는 게 중요해요.
体形に合う服を選ぶことが大切です。

1426 초 ろうそく 생일 케이크에 초를 켰어요.
誕生日ケーキにろうそくを灯しました。

1427 초고속 超高速 이 집은 초고속 인터넷이 잘 돼요.
この家は超高速インターネットがよくつながります。

1428 초과 超過 정원이 초과되어 버스를 못 탔어요.
定員を超過してバスに乗れませんでした。

1429 초대 初代 그분은 우리 학교의 초대 교장이었어요.
その方は私たちの学校の初代校長でした。

1430 초등 初等 동생은 초등 교사로 일하고 있어요.
弟は小学校の教師として働いています。

1431 초면 初対面 초면에 이런 부탁을 드려서 죄송해요.
初対面でこんなお願いをしてすみません。

1432 초상 喪、葬式 할아버지 초상을 치르느라 바빴어요.
祖父の葬式を執り行うので忙しかったです。

1433 초순 上旬 다음 달 초순에 이사할 예정이에요.
来月上旬に引っ越す予定です。

1434 초원 草原 말들이 넓은 초원을 달리고 있어요.
馬が広い草原を走っています。

1435 초인종 呼び鈴、インターホン 누군가 초인종을 눌러서 문을 열었어요.
誰かが呼び鈴を押したのでドアを開けました。

1436 총각 独身男性 옆집 총각이 이번 봄에 결혼한대요.
隣の独身の青年がこの春結婚するそうです。

1437 총장 総長、学長 총장님이 졸업식에서 축사를 하셨어요.
学長が卒業式で祝辞を述べられました。

1438 최강 最強 우리 팀은 세계 최강으로 불려요.
私たちのチームは世界最強と呼ばれています。

1439 최소화 最小化 피해를 최소화하려고 노력했어요.
被害を最小限に抑えようと努力しました。
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1440 최신형 最新型 형이 최신형 휴대폰을 샀어요.
兄が最新型の携帯電話を買いました。

1441 최우수 最優秀 그는 올해 최우수 선수로 뽑혔어요.
彼は今年の最優秀選手に選ばれました。

1442 추구 追求 누구나 행복을 추구하며 살아요.
誰もが幸せを追求しながら生きています。

1443 추락 墜落 비행기 추락 사고 뉴스를 봤어요.
飛行機の墜落事故のニュースを見ました。

1444 추세 趨勢、傾向 혼자 사는 사람이 늘어나는 추세예요.
一人暮らしの人が増える傾向にあります。

1445 추수 収穫、取り入れ 가을이 되면 농촌은 추수로 바빠요.
秋になると農村は収穫で忙しくなります。

1446 추신 追伸 편지 마지막에 짧은 추신을 남겼어요.
手紙の最後に短い追伸を書きました。

1447 추첨 抽選 경품 추첨에서 자전거가 당첨됐어요.
景品の抽選で自転車が当たりました。

1448 축복 祝福 두 사람의 결혼을 모두가 축복했어요.
二人の結婚をみんなが祝福しました。

1449 축산물 畜産物 이 시장에서는 신선한 축산물을 팔아요.
この市場では新鮮な畜産物を売っています。

1450 축산업 畜産業 삼촌은 시골에서 축산업을 하세요.
おじは田舎で畜産業を営んでいます。

1451 출간 出版、刊行 그 작가가 새 소설을 출간했어요.
その作家が新しい小説を出版しました。

1452 출금 出金、引き出し 현금 인출기에서 출금을 했어요.
ATMでお金を引き出しました。

1453 출력 出力、印刷 회의 자료를 출력해서 나눠 줬어요.
会議資料を印刷して配りました。

1454 출산율 出生率 요즘 출산율이 계속 낮아지고 있어요.
最近出生率が下がり続けています。

1455 출생 出生、誕生 아기의 출생 신고를 하러 갔어요.
赤ちゃんの出生届を出しに行きました。

1456 출시 発売 새 게임이 다음 주에 출시돼요.
新しいゲームが来週発売されます。

1457 출입구 出入口 출입구 앞에서 친구를 기다렸어요.
出入口の前で友達を待ちました。

1458 출전 出場 그 선수는 올림픽에 처음 출전했어요.
その選手はオリンピックに初めて出場しました。

1459 출처 出典、出所 글을 인용할 때는 출처를 밝혀야 해요.
文章を引用するときは出典を明記しなければなりません。
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1460 출판사 出版社 그 출판사에서 제 책을 내 주기로 했어요.
その出版社が私の本を出してくれることになりました。

1461 충동 衝動 충동을 참지 못하고 옷을 또 샀어요.
衝動を抑えきれず、また服を買いました。

1462 충실 忠実 그는 맡은 일에 늘 충실해요.
彼は任された仕事にいつも忠実です。

1463 충전 充電 휴대폰 배터리를 충전하고 있어요.
携帯電話のバッテリーを充電しています。

1464 충족 充足、満たすこと 손님의 요구를 충족하려고 노력해요.
お客様の要求を満たそうと努力しています。

1465 충치 虫歯 충치가 생겨서 치과에 갔어요.
虫歯ができて歯医者に行きました。

1466 충혈 充血 밤을 새웠더니 눈이 충혈됐어요.
徹夜したら目が充血しました。

1467 취급 取り扱い 깨지기 쉬우니 취급에 주의하세요.
割れやすいので取り扱いに注意してください。

1468 취득 取得 올해 운전면허를 취득했어요.
今年運転免許を取得しました。

1469 취사 炊事 이 캠핑장에서는 취사를 할 수 있어요.
このキャンプ場では炊事ができます。

1470 취업률 就職率 이 학과는 취업률이 아주 높아요.
この学科は就職率がとても高いです。

1471 치아 歯 치아 건강을 위해 양치를 꼼꼼히 해요.
歯の健康のために丁寧に歯を磨きます。

1472 치통 歯痛 치통 때문에 밤새 잠을 못 잤어요.
歯痛のせいで一晩中眠れませんでした。

1473 친근감 親近感 그 배우에게 왠지 친근감이 들어요.
その俳優になぜか親近感を覚えます。

1474 친밀 親密 두 나라는 오랫동안 친밀한 관계를 유지했어요.
両国は長い間親密な関係を保ってきました。

1475 친밀감 親密感 함께 여행하면서 친밀감이 생겼어요.
一緒に旅行しながら親密感が生まれました。

1476 친분 親交、付き合い 그 감독과는 오래전부터 친분이 있어요.
その監督とは昔から親交があります。

1477 친족 親族 명절에 친족들이 한자리에 모였어요.
名節に親族が一堂に集まりました。

1478 친지 親戚や知人 결혼식에 많은 친지들이 와 주셨어요.
結婚式に多くの親戚や知人が来てくださいました。

1479 친환경 環境に優しいこと 요즘 친환경 제품을 찾는 사람이 많아요.
最近、環境に優しい製品を探す人が多いです。
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1480 침략 侵略 그 나라는 이웃 나라의 침략을 막아 냈어요.
その国は隣国の侵略を防ぎました。

1481 침수 浸水 폭우로 도로가 침수됐어요.
豪雨で道路が浸水しました。

1482 침착 沈着、落ち着き 사고가 났지만 그는 침착하게 대응했어요.
事故が起きましたが、彼は落ち着いて対応しました。

1483 침체 停滞、低迷 경기 침체로 가게 손님이 줄었어요.
景気低迷で店の客が減りました。

1484 침해 侵害 허락 없이 사진을 찍는 건 사생활 침해예요.
許可なく写真を撮るのはプライバシーの侵害です。

1485 카페인 カフェイン 카페인 때문에 밤에 잠이 안 와요.
カフェインのせいで夜眠れません。

1486 칼럼 コラム 아버지는 신문 칼럼을 매일 읽으세요.
父は新聞のコラムを毎日読みます。

1487 칼로리 カロリー 튀긴 음식은 칼로리가 높아요.
揚げ物はカロリーが高いです。

1488 캠퍼스 キャンパス 봄이 되면 캠퍼스에 꽃이 가득해요.
春になるとキャンパスが花でいっぱいになります。

1489 커플 カップル 기념일에 커플 반지를 맞췄어요.
記念日にペアリングを作りました。

1490 콜레스테롤 コレステロール 검진에서 콜레스테롤 수치가 높게 나왔어요.
健診でコレステロール値が高く出ました。

1491 콤플렉스 コンプレックス 저는 작은 키에 콤플렉스가 있어요.
私は背が低いことにコンプレックスがあります。

1492 콧등 鼻筋 감동적인 장면에 콧등이 시큰해졌어요.
感動的な場面で鼻の奥がツンとしました。

1493 퀴즈 クイズ 방송 퀴즈 대회에 나가서 상을 받았어요.
テレビのクイズ大会に出て賞をもらいました。

1494 큰절 クンジョル(丁寧なお辞儀) 설날에 할머니께 큰절을 올렸어요.
お正月に祖母に丁寧なお辞儀をしました。

1495 탄산음료 炭酸飲料 탄산음료를 너무 자주 마시면 안 좋아요.
炭酸飲料をあまり頻繁に飲むのはよくありません。

1496 탄수화물 炭水化物 다이어트 중이라 탄수화물을 줄였어요.
ダイエット中なので炭水化物を減らしました。

1497 탈 仮面 축제에서 사람들이 탈을 쓰고 춤을 췄어요.
祭りで人々が仮面をかぶって踊りました。

1498 탈 支障、故障 여행 내내 아무 탈 없이 잘 지냈어요.
旅行中ずっと何事もなく過ごしました。

1499 탈락 脱落、敗退 우리 팀은 아쉽게 예선에서 탈락했어요.
私たちのチームは惜しくも予選で敗退しました。
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1500 탈모 脱毛、抜け毛 스트레스 때문에 탈모가 생겼어요.
ストレスのせいで抜け毛が増えました。

1501 탈의실 更衣室 수영장 탈의실에서 옷을 갈아입었어요.
プールの更衣室で着替えました。

1502 탈춤 仮面舞踊(タルチュム) 안동에서 전통 탈춤 공연을 봤어요.
安東で伝統的な仮面舞踊の公演を見ました。

1503 탈퇴 脱退、退会 그 동아리에서 탈퇴하기로 했어요.
そのサークルから脱退することにしました。

1504 탐색 探索 인터넷으로 여행지 정보를 탐색했어요.
インターネットで旅行先の情報を探しました。

1505 탐험 探検 그는 젊었을 때 남극을 탐험했어요.
彼は若い頃、南極を探検しました。

1506 탓 せい 제 실수 탓에 일이 늦어졌어요.
私のミスのせいで仕事が遅れました。

1507 태몽 胎夢(妊娠を知らせる夢) 엄마가 저를 가졌을 때 태몽을 꾸셨대요.
母は私を身ごもったとき胎夢を見たそうです。

1508 태아 胎児 의사가 태아가 건강하다고 했어요.
医者が胎児は元気だと言いました。

1509 태양열 太陽熱 지붕에 태양열 장치를 설치했어요.
屋根に太陽熱の装置を設置しました。

1510 터 敷地、土地 할아버지는 이곳에 집 지을 터를 잡으셨어요.
祖父はここに家を建てる土地を定めました。

1511 턱 おごり、振る舞い 친구들이 합격 턱을 내라고 졸랐어요.
友達が合格祝いにおごれとせがみました。

1512 털옷 毛皮やウールの服 겨울이라 두꺼운 털옷을 꺼냈어요.
冬なので厚い毛の服を出しました。

1513 테러 テロ 공항에서 테러 대비 훈련을 했어요.
空港でテロ対策訓練を行いました。

1514 토대 土台、基盤 이 연구는 앞으로의 발전에 토대가 될 거예요.
この研究は今後の発展の土台になるでしょう。

1515 토막 切れ、ぶつ切り 생선을 세 토막으로 잘랐어요.
魚を三切れに切りました。

1516 토양 土壌 이 지역은 토양이 좋아서 농사가 잘돼요.
この地域は土壌が良いので農業がうまくいきます。

1517 토지 土地 그는 시골에 넓은 토지를 가지고 있어요.
彼は田舎に広い土地を持っています。

1518 톤
依存名詞

トン 이 트럭은 오 톤까지 실을 수 있어요.
このトラックは五トンまで積めます。

1519 통 (ズボンなどの)幅、太さ 요즘은 통이 넓은 바지가 유행이에요.
最近は幅の広いズボンが流行っています。
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1520 통
依存名詞

〜通、〜本(電話) 어머니께 전화 한 통 드렸어요.
母に電話を一本かけました。

1521 통계청 統計庁 통계청이 올해 인구 조사 결과를 발표했어요.
統計庁が今年の人口調査の結果を発表しました。

1522 통로 通路 비행기에서 통로 쪽 자리에 앉았어요.
飛行機で通路側の席に座りました。

1523 통신비 通信費 이번 달 통신비가 많이 나왔어요.
今月の通信費がたくさんかかりました。

1524 통제 統制、規制 공사 때문에 출입이 통제되고 있어요.
工事のため出入りが規制されています。

1525 통조림 缶詰 캠핑 갈 때 참치 통조림을 챙겼어요.
キャンプに行くときツナ缶を持っていきました。

1526 통학 通学 저는 매일 지하철로 통학해요.
私は毎日地下鉄で通学しています。

1527 통합 統合 두 부서가 하나로 통합됐어요.
二つの部署が一つに統合されました。

1528 통화 通貨 유로는 유럽 여러 나라의 공동 통화예요.
ユーロはヨーロッパ諸国の共通通貨です。

1529 퇴장 退場 그 선수는 반칙으로 결국 퇴장됐어요.
その選手は反則で結局退場になりました。

1530 퇴직금 退職金 퇴직금으로 작은 가게를 열었어요.
退職金で小さな店を開きました。

1531 투고 投稿 잡지에 수필을 투고했어요.
雑誌に随筆を投稿しました。

1532 투명 透明 물이 투명해서 바닥까지 보여요.
水が透明なので底まで見えます。

1533 투자자 投資家 투자자들이 새 회사에 관심을 보였어요.
投資家たちが新会社に関心を示しました。

1534 트로트 トロット(韓国演歌) 할머니는 트로트를 즐겨 들으세요.
祖母はトロットをよく聴きます。

1535 특강 特別講義 유명 작가의 특강을 들으러 갔어요.
有名作家の特別講義を聞きに行きました。

1536 특별 特別 이번 행사에는 특별 손님이 오세요.
今回のイベントには特別ゲストが来られます。

1537 특산물 特産物 제주도 특산물로 귤을 사 왔어요.
済州島の特産物のみかんを買ってきました。

1538 특색 特色 이 식당은 메뉴마다 특색이 있어요.
この食堂はメニューごとに特色があります。

1539 특유 特有 그 지역 사람들은 특유의 사투리를 써요.
その地域の人々は特有の方言を使います。

Korean Grammar Map · koreangrammarmap.com 98 / 121



No. 単語 意味 例文

1540 특이 特異、変わっていること 그 가수는 목소리가 아주 특이해요.
その歌手は声がとても独特です。

1541 티 気配、そぶり 피곤한 티가 얼굴에 다 났어요.
疲れた様子が顔に全部出ていました。

1542 팀원 チームメンバー 팀원들과 함께 프로젝트를 끝냈어요.
チームメンバーと一緒にプロジェクトを終えました。

1543 팀장 チーム長 팀장님이 회의 시간을 바꾸셨어요.
チーム長が会議の時間を変えられました。

1544 파 派 회의에서 의견이 두 파로 갈렸어요.
会議で意見が二派に分かれました。

1545 파격 破格 회사가 신입 사원에게 파격적인 대우를 했어요.
会社が新入社員に破格の待遇をしました。

1546 파악 把握 새 팀의 분위기를 빨리 파악했어요.
新しいチームの雰囲気をすぐに把握しました。

1547 판 (ピザなどの)一枚 배가 고파서 피자 한 판을 다 먹었어요.
お腹が空いてピザ一枚を全部食べました。

1548 판 場面、状況 다들 바쁜 판에 혼자 쉴 수는 없어요.
みんなが忙しいときに一人で休むわけにはいきません。

1549 판매량 販売量 여름에는 에어컨 판매량이 늘어요.
夏にはエアコンの販売量が増えます。

1550 판매원 販売員 판매원이 새 모델을 친절하게 소개했어요.
販売員が新しいモデルを親切に紹介しました。

1551 판소리 パンソリ 외국인 친구와 판소리 공연을 봤어요.
外国人の友達とパンソリの公演を見ました。

1552 팔짱 腕組み 그는 팔짱을 끼고 생각에 잠겼어요.
彼は腕を組んで考え込みました。

1553 팥 小豆 팥을 삶아서 빙수 위에 올렸어요.
小豆を煮てかき氷の上にのせました。

1554 패 敗 지금까지 우리 팀 성적은 삼 승 이 패예요.
これまでの私たちのチームの成績は三勝二敗です。

1555 패션쇼 ファッションショー 친구가 패션쇼에 모델로 섰어요.
友達がファッションショーにモデルとして出ました。

1556 팩스 ファックス 계약서를 팩스로 보내 드렸어요.
契約書をファックスでお送りしました。

1557 편
依存名詞

〜便 다음 기차 편으로 부산에 갈게요.
次の列車の便で釜山に行きます。

1558 편
依存名詞

〜本、〜編 주말에 영화 두 편을 연달아 봤어요.
週末に映画を二本続けて見ました。

1559 편두통 片頭痛 편두통이 심해서 약을 먹었어요.
片頭痛がひどくて薬を飲みました。
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1560 편집 編集 요즘 동영상 편집을 배우고 있어요.
最近動画編集を習っています。

1561 평
依存名詞

坪 삼십 평짜리 아파트로 이사했어요.
三十坪のマンションに引っ越しました。

1562 평생직장 終身雇用の職場 요즘은 평생직장이라는 말이 사라졌어요.
最近は終身雇用という言葉が消えました。

1563 평지 平地 이 동네는 평지라서 자전거 타기 좋아요.
この町は平地なので自転車に乗りやすいです。

1564 폐 肺 담배는 폐 건강에 아주 나빠요.
たばこは肺の健康にとても悪いです。

1565 폐 迷惑 늦게까지 폐를 끼쳐서 죄송해요.
遅くまでご迷惑をおかけしてすみません。

1566 폐수 廃水 공장 폐수 때문에 강이 오염됐어요.
工場廃水のせいで川が汚染されました。

1567 포기 株(白菜などを数える) 김장하려고 배추 스무 포기를 샀어요.
キムジャンのために白菜を二十株買いました。

1568 포옹 抱擁 오랜만에 만난 가족과 포옹했어요.
久しぶりに会った家族と抱き合いました。

1569 포장 舗装 시골길도 이제 모두 포장됐어요.
田舎道も今ではすべて舗装されました。

1570 포장마차 屋台 퇴근 후 포장마차에서 어묵을 먹었어요.
仕事帰りに屋台でおでんを食べました。

1571 폭 幅 이 길은 폭이 좁아서 차가 못 지나가요.
この道は幅が狭くて車が通れません。

1572 폭발 爆発 가스 폭발 사고로 건물이 무너졌어요.
ガス爆発事故で建物が崩れました。

1573 폭식 暴食、ドカ食い 스트레스를 받으면 폭식을 하게 돼요.
ストレスを受けるとドカ食いしてしまいます。

1574 폭죽 爆竹、花火 새해 첫날 밤하늘에 폭죽이 터졌어요.
元日の夜空に花火が上がりました。

1575 폭탄 爆弾 전쟁 때 이 다리에 폭탄이 떨어졌어요.
戦争のときこの橋に爆弾が落ちました。

1576 표 印 중요한 부분에 빨간색으로 표를 했어요.
大事な部分に赤で印をつけました。

1577 표기 表記 이름의 로마자 표기를 확인해 주세요.
名前のローマ字表記を確認してください。

1578 표기법 表記法 외래어 표기법은 생각보다 어려워요.
外来語の表記法は思ったより難しいです。

1579 표시 しるし、表れ 작은 선물은 고마움의 표시예요.
小さな贈り物は感謝のしるしです。
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1580 표출 表出 그는 감정 표출을 잘 안 해요.
彼は感情をあまり表に出しません。

1581 푸른색 青色 바다가 짙은 푸른색으로 빛나요.
海が濃い青色に輝いています。

1582 품목 品目 반도체는 중요한 수출 품목이에요.
半導体は重要な輸出品目です。

1583 풍년 豊年、豊作 올해는 쌀농사가 풍년이에요.
今年は米が豊作です。

1584 풍력 風力 이 섬은 풍력으로 전기를 만들어요.
この島は風力で電気を作っています。

1585 풍요 豊かさ 물질적 풍요가 행복을 보장하지는 않아요.
物質的な豊かさが幸せを保証するわけではありません。

1586 퓨전 フュージョン 이 식당은 퓨전 요리로 유명해요.
このレストランはフュージョン料理で有名です。

1587 프로 番組 요즘 즐겨 보는 텔레비전 프로가 있어요.
最近よく見ているテレビ番組があります。

1588 플러그 プラグ 외출하기 전에 플러그를 뽑으세요.
外出する前にプラグを抜いてください。

1589 피로연 披露宴 결혼식이 끝나고 피로연에 갔어요.
結婚式が終わって披露宴に行きました。

1590 피리 笛 아이가 피리를 신나게 불고 있어요.
子どもが楽しそうに笛を吹いています。

1591 피부과 皮膚科 여드름 때문에 피부과에 다녀요.
にきびのせいで皮膚科に通っています。

1592 하객 祝い客 결혼식장에 하객이 많이 왔어요.
結婚式場にお祝いの客がたくさん来ました。

1593 하교 下校 하교 시간에는 길이 복잡해요.
下校時間は道が混んでいます。

1594 하락 下落 주가 하락으로 걱정이 많아요.
株価の下落で心配が多いです。

1595 하루아침 一朝、一夜 그는 하루아침에 유명해졌어요.
彼は一夜にして有名になりました。

1596 하루하루 一日一日 하루하루를 소중하게 보내고 있어요.
一日一日を大切に過ごしています。

1597 하반기 下半期 하반기에 새 제품을 출시할 예정이에요.
下半期に新製品を発売する予定です。

1598 하순 下旬 시월 하순에 단풍이 가장 예뻐요.
十月下旬に紅葉が一番きれいです。

1599 하자 欠陥、瑕疵 새 집에 하자가 있어서 수리했어요.
新しい家に欠陥があって修理しました。
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1600 하체 下半身 요즘 하체 운동을 열심히 해요.
最近下半身の運動を頑張っています。

1601 하향 下方、下向き 올해 성장률이 하향 조정됐어요.
今年の成長率が下方修正されました。

1602 학번 入学年度、学番 저는 그 선배보다 두 학번 아래예요.
私はその先輩より二学年下です。

1603 학벌 学歴、学閥 그는 학벌을 내세우는 사람이 아니에요.
彼は学歴を鼻にかける人ではありません。

1604 학업 学業 그는 일과 학업을 함께 하고 있어요.
彼は仕事と学業を両立しています。

1605 학위 学位 언니는 작년에 박사 학위를 받았어요.
姉は去年博士の学位を取りました。

1606 학점 単位、成績 이번 학기에 학점을 잘 받았어요.
今学期は良い成績を取りました。

1607 학창 学窓、学生(時代) 학창 시절 친구들을 오랜만에 만났어요.
学生時代の友達に久しぶりに会いました。

1608 한눈 よそ見 운전할 때 한눈을 팔면 안 돼요.
運転するときによそ見をしてはいけません。

1609 한데 一か所、一つ 흩어진 서류를 한데 묶었어요.
散らばった書類を一つにまとめました。

1610 한반도 朝鮮半島 한반도는 삼면이 바다로 둘러싸여 있어요.
朝鮮半島は三方を海に囲まれています。

1611 한방 韓方、漢方 허리 통증을 한방으로 치료하고 있어요.
腰痛を韓方で治療しています。

1612 한복판 真ん中 도시 한복판에 큰 공원이 있어요.
街の真ん中に大きな公園があります。

1613 한약 漢方薬 기운이 없어서 한약을 지어 먹었어요.
元気がなくて漢方薬を処方してもらいました。

1614 한우 韓牛 명절 선물로 한우를 받았어요.
祝日の贈り物に韓牛をもらいました。

1615 한의원 韓医院(漢方医院) 발목을 삐어서 한의원에 갔어요.
足首を捻挫して韓医院に行きました。

1616 한자리 一堂、同じ場所 온 가족이 한자리에 모였어요.
家族全員が一堂に会しました。

1617 한자어 漢字語 한국어에는 한자어가 많아요.
韓国語には漢字語が多いです。

1618 한정 限定 이 가방은 한정 판매 상품이에요.
このバッグは限定販売の商品です。

1619 한차례 一度、ひとしきり 오후에 소나기가 한차례 지나갔어요.
午後にひとしきりにわか雨が降りました。
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1620 함 函(婚礼の結納箱) 결혼 전에 신부 집에서 함을 받았어요.
結婚前に新婦の家で結納の箱を受け取りました。

1621 함박눈 ぼたん雪 아침부터 함박눈이 펑펑 내려요.
朝からぼたん雪がどんどん降っています。

1622 함정 罠、落とし穴 그는 상대의 함정에 빠지고 말았어요.
彼は相手の罠にはまってしまいました。

1623 합리 合理 그 회사는 무엇보다 합리를 중요하게 여겨요.
その会社は何よりも合理性を重視しています。

1624 합창 合唱 축제를 위해 합창 연습을 하고 있어요.
祭りのために合唱の練習をしています。

1625 항공기 航空機 태풍으로 항공기 운항이 중단됐어요.
台風で航空機の運航が中止されました。

1626 항공사 航空会社 저렴한 항공사를 이용해서 여행했어요.
格安の航空会社を利用して旅行しました。

1627 항구 港 부산은 아름다운 항구 도시예요.
釜山は美しい港町です。

1628 항로 航路 날씨 때문에 배가 항로를 바꿨어요.
天候のため船が航路を変更しました。

1629 항목 項目 신청서의 모든 항목을 채워 주세요.
申請書のすべての項目を記入してください。

1630 해고 解雇 경기가 나빠서 해고를 당했어요.
景気が悪くて解雇されました。

1631 해군 海軍 형은 해군으로 복무하고 있어요.
兄は海軍で服務しています。

1632 해답 解答、答え 아직 문제의 해답을 찾지 못했어요.
まだ問題の答えが見つかっていません。

1633 해명 釈明 시민들이 정부에 해명을 요구했어요.
市民が政府に釈明を求めました。

1634 해상 海上 해상 날씨가 나빠서 배가 못 떠요.
海上の天気が悪くて船が出られません。

1635 해수욕 海水浴 여름 방학에 해수욕을 즐겼어요.
夏休みに海水浴を楽しみました。

1636 해양 海洋 해양 오염이 갈수록 심해지고 있어요.
海洋汚染がますます深刻になっています。

1637 해열제 解熱剤 열이 나서 해열제를 먹었어요.
熱が出たので解熱剤を飲みました。

1638 해저 海底 해저 터널을 지나 섬에 갔어요.
海底トンネルを通って島に行きました。

1639 해킹 ハッキング 해킹으로 개인 정보가 유출됐어요.
ハッキングで個人情報が流出しました。
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1640 핵 核 핵 개발은 세계 평화를 위협해요.
核開発は世界平和を脅かします。

1641 핵가족 核家族 요즘은 핵가족이 대부분이에요.
最近はほとんどが核家族です。

1642 햇곡식 新穀 추석에는 햇곡식으로 송편을 빚어요.
秋夕には新穀でソンピョンを作ります。

1643 행 行 문단이 끝나면 행을 바꿔 쓰세요.
段落が終わったら改行してください。

1644 행인 通行人 지나가는 행인에게 길을 물어봤어요.
通りがかりの人に道を尋ねました。

1645 향수 郷愁 이 노래는 어린 시절의 향수를 불러일으켜요.
この歌は子どもの頃の郷愁を呼び起こします。

1646 향후 今後 향후 계획을 자세히 설명해 주세요.
今後の計画を詳しく説明してください。

1647 허공 虚空、宙 그는 말없이 허공을 바라봤어요.
彼は黙って宙を見つめました。

1648 허비 浪費、無駄遣い 쓸데없는 회의로 시간 허비가 많아요.
無駄な会議で時間の浪費が多いです。

1649 허위 虚偽 허위 신고를 하면 처벌을 받아요.
虚偽の通報をすると処罰されます。

1650 허점 隙、弱点 그 계획에는 허점이 많아 보여요.
その計画には隙が多いように見えます。

1651 헌혈 献血 대학생 때 처음 헌혈을 했어요.
大学生の時に初めて献血をしました。

1652 험담 悪口、陰口 뒤에서 남의 험담을 하지 마세요.
陰で人の悪口を言わないでください。

1653 헛걸음 無駄足 가게가 문을 닫아서 헛걸음을 했어요.
店が閉まっていて無駄足を踏みました。

1654 헛소문 デマ、根も葉もない噂 누가 그런 헛소문을 퍼뜨렸어요?
誰がそんなデマを広めたんですか。

1655 헛수고 無駄骨、骨折り損 열심히 찾았지만 결국 헛수고였어요.
一生懸命探しましたが、結局無駄骨でした。

1656 혁명 革命 산업 혁명으로 생활이 크게 바뀌었어요.
産業革命で生活が大きく変わりました。

1657 현실성 現実性 그 계획은 현실성이 너무 없어요.
その計画は現実性がなさすぎます。

1658 현지 現地 현지 음식을 꼭 먹어 보고 싶어요.
現地の料理をぜひ食べてみたいです。

1659 현황 現況 먼저 판매 현황을 파악해 봅시다.
まず販売の現況を把握しましょう。
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1660 혈관 血管 짠 음식은 혈관 건강에 나빠요.
塩辛い食べ物は血管の健康に悪いです。

1661 혈압 血圧 아버지는 혈압이 높아서 약을 드세요.
父は血圧が高いので薬を飲んでいます。

1662 혈액 血液 건강 검진에서 혈액 검사를 받았어요.
健康診断で血液検査を受けました。

1663 혈액형 血液型 제 혈액형은 에이형이에요.
私の血液型はA型です。

1664 협동 協同、協力 이 일은 협동이 꼭 필요해요.
この仕事には協力が欠かせません。

1665 협회 協会 작년에 번역가 협회에 가입했어요.
去年翻訳家協会に加入しました。

1666 형광등 蛍光灯 방의 형광등이 깜빡거려서 갈았어요.
部屋の蛍光灯がちらついたので取り替えました。

1667 형부 (女性から見た)姉の夫 형부는 언니와 나이가 같아요.
義兄は姉と同い年です。

1668 형용사 形容詞 형용사는 상태를 나타내는 말이에요.
形容詞は状態を表す言葉です。

1669 호 号(室) 저는 이 건물 삼백 호에 살아요.
私はこの建物の三百号室に住んでいます。

1670 호소 訴え 환자가 심한 통증을 호소했어요.
患者が激しい痛みを訴えました。

1671 호우 豪雨 이번 호우로 피해가 컸어요.
今回の豪雨で被害が大きかったです。

1672 호출 呼び出し 갑자기 사장님의 호출을 받았어요.
突然社長から呼び出されました。

1673 호칭 呼称、呼び方 직장에서는 호칭에 신경을 써야 해요.
職場では呼び方に気を使わなければなりません。

1674 호칭어 呼称語 한국어는 가족 호칭어가 복잡해요.
韓国語は家族の呼称語が複雑です。

1675 호프 ビアホール 퇴근 후 호프에서 맥주를 마셨어요.
仕事帰りにビアホールでビールを飲みました。

1676 호화 豪華 호화 유람선을 타고 여행하고 싶어요.
豪華客船に乗って旅行したいです。

1677 호흡기 呼吸器 미세 먼지는 호흡기에 해로워요.
微小粒子状物質は呼吸器に有害です。

1678 혼 魂 장인의 혼이 담긴 작품이에요.
職人の魂がこもった作品です。

1679 혼란 混乱 갑작스러운 정전으로 혼란이 생겼어요.
突然の停電で混乱が起きました。
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1680 혼례 婚礼 한옥 마을에서 전통 혼례를 봤어요.
韓屋村で伝統的な婚礼を見ました。

1681 혼인 婚姻 결혼식 후에 혼인 신고를 했어요.
結婚式の後、婚姻届を出しました。

1682 혼잡 混雑 연휴라 고속 도로 혼잡이 심해요.
連休なので高速道路の混雑がひどいです。

1683 혼잣말 独り言 할아버지가 혼잣말로 중얼거리셨어요.
祖父が独り言をつぶやきました。

1684 홍색 紅色 그녀는 홍색 치마를 입었어요.
彼女は紅色のスカートをはきました。

1685 화법 話法、話し方 그 강사는 화법이 아주 뛰어나요.
その講師は話し方がとても上手です。

1686 화산 火山 화산 폭발로 비행기가 결항됐어요.
火山の噴火で飛行機が欠航しました。

1687 화상 やけど、火傷 뜨거운 물에 손을 데어 화상을 입었어요.
熱湯で手をやけどしました。

1688 화장 火葬 요즘은 매장보다 화장을 많이 해요.
最近は土葬より火葬が多いです。

1689 화초 草花 베란다에 화초를 심어 키워요.
ベランダで草花を育てています。

1690 화학 化学 오늘 화학 시간에 실험을 했어요.
今日化学の時間に実験をしました。

1691 화합 和合、融和 지역 주민들이 화합을 이루었어요.
地域住民が一つにまとまりました。

1692 확률 確率 내일 비가 올 확률이 높아요.
明日雨が降る確率が高いです。

1693 확정 確定 여행 일정이 드디어 확정됐어요.
旅行の日程がついに確定しました。

1694 환갑 還暦 아버지가 올해 환갑을 맞으셨어요.
父は今年還暦を迎えました。

1695 환기 換気 아침마다 창문을 열어 환기를 해요.
毎朝窓を開けて換気をします。

1696 환절기 季節の変わり目 환절기에는 감기에 걸리기 쉬워요.
季節の変わり目は風邪をひきやすいです。

1697 환희 歓喜 우승 순간 선수들은 환희에 찼어요.
優勝の瞬間、選手たちは歓喜に満ちました。

1698 활 弓 그는 활을 쏘아 과녁을 맞혔어요.
彼は弓を射て的に当てました。

1699 활성화 活性化 정부가 지역 경제 활성화에 힘써요.
政府が地域経済の活性化に力を入れています。
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1700 활약 活躍 그 선수의 활약으로 경기에 이겼어요.
その選手の活躍で試合に勝ちました。

1701 황금 黄金 어머니께 황금 팔찌를 선물했어요.
母に金のブレスレットを贈りました。

1702 황사 黄砂 황사가 심해서 마스크를 썼어요.
黄砂がひどくてマスクをしました。

1703 황색 黄色 황색 신호에는 속도를 줄여야 해요.
黄色信号では速度を落とさなければなりません。

1704 회갑 還暦 어머니의 회갑 잔치를 준비하고 있어요.
母の還暦祝いの準備をしています。

1705 회갑연 還暦祝いの宴 삼촌의 회갑연에 친척들이 모였어요.
叔父の還暦祝いに親戚が集まりました。

1706 회상 回想 사진을 보며 학창 시절을 회상했어요.
写真を見ながら学生時代を回想しました。

1707 회원국 加盟国 한국은 유엔 회원국이에요.
韓国は国連加盟国です。

1708 회의 懐疑 요즘 하는 일에 회의를 느껴요.
最近、今の仕事に疑問を感じています。

1709 회전 回転 회전 초밥 집에서 점심을 먹었어요.
回転寿司でお昼を食べました。

1710 횡단 横断 무단 횡단은 정말 위험해요.
信号無視の横断は本当に危険です。

1711 효 孝 옛날부터 효를 중요하게 여겼어요.
昔から孝を大切にしてきました。

1712 효녀 孝行娘 그녀는 동네에서 소문난 효녀예요.
彼女は町で評判の孝行娘です。

1713 효능 効能 이 차는 피로 회복에 효능이 있어요.
このお茶は疲労回復に効能があります。

1714 효율 効率 일의 효율을 높이는 방법을 찾고 있어요.
仕事の効率を上げる方法を探しています。

1715 후기 後期 이 그림은 조선 후기에 그려졌어요.
この絵は朝鮮後期に描かれました。

1716 후손 子孫 깨끗한 자연을 후손에게 물려줘야 해요.
きれいな自然を子孫に残さなければなりません。

1717 후원 後援、支援 기업의 후원으로 행사를 열었어요.
企業の後援でイベントを開きました。

1718 후일 後日 결정은 후일로 미루기로 했어요.
決定は後日に延ばすことにしました。

1719 후자 後者 두 가지 안 중에서 후자를 택했어요.
二つの案のうち後者を選びました。
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1720 훗날 後日、将来 훗날 이 순간을 그리워하게 될 거예요.
いつかこの瞬間を懐かしく思うでしょう。

1721 훼손 毀損 그는 명예 훼손으로 소송을 냈어요.
彼は名誉毀損で訴訟を起こしました。

1722 휘발유 ガソリン 주유소에서 휘발유를 가득 넣었어요.
ガソリンスタンドでガソリンを満タンにしました。

1723 휴게소 休憩所、サービスエリア 고속 도로 휴게소에서 간식을 사 먹었어요.
高速道路のサービスエリアでおやつを買って食べました。

1724 흑색 黒色 그는 흑색 정장을 입고 왔어요.
彼は黒色のスーツを着て来ました。

1725 흠 傷、欠点 새 가구에 흠이 생겨서 속상해요.
新しい家具に傷がついて悔しいです。

1726 흡연 喫煙 흡연은 정해진 구역에서만 하세요.
喫煙は決められた区域でのみしてください。

1727 흥 興、楽しさ 음악이 나오자 다들 흥이 났어요.
音楽が流れるとみんな盛り上がりました。

1728 흥행 興行 그 영화는 흥행에 크게 성공했어요.
その映画は興行的に大成功しました。

1729 희로애락 喜怒哀楽 그 소설에는 삶의 희로애락이 담겨 있어요.
その小説には人生の喜怒哀楽が描かれています。

1730 희소식 朗報 합격했다는 희소식을 들었어요.
合格したという朗報を聞きました。

1731 힌트 ヒント 선생님이 문제의 힌트를 주셨어요.
先生が問題のヒントをくださいました。
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1 가지런히 きちんと、そろえて 신발을 가지런히 놓아 주세요.
靴をきちんとそろえて置いてください。

2 간간이 時折、たまに 산길에 간간이 사람이 지나가요.
山道を時折人が通ります。

3 간절히 切に、心から 합격하기를 간절히 바랐어요.
合格することを切に願いました。

4 강력히 強く、強力に 그는 자기 의견을 강력히 주장했어요.
彼は自分の意見を強く主張しました。

5 그리 そのように 알겠어요, 그리 전해 드릴게요.
わかりました、そのようにお伝えします。

6 그리하여 そうして 그리하여 두 사람은 행복하게 살았어요.
そうして二人は幸せに暮らしました。

7 금세 すぐに 아기가 눕자마자 금세 잠들었어요.
赤ちゃんは横になるとすぐに眠りました。

8 까딱 ちょこっと(軽く動かす様子) 그는 고개만 까딱 숙이고 지나갔어요.
彼は首をちょこっと下げただけで通り過ぎました。

9 깡충깡충 ぴょんぴょん 토끼가 깡충깡충 뛰어갔어요.
ウサギがぴょんぴょん跳ねていきました。

10 꼬르륵 ぐう(お腹が鳴る音) 수업 중에 배에서 꼬르륵 소리가 났어요.
授業中にお腹がぐうっと鳴りました。

11 꼬박 まるまる 시험공부를 하느라 밤을 꼬박 새웠어요.
試験勉強で一晩まるまる徹夜しました。

12 꼬박꼬박 きちんきちんと 월세를 한 번도 안 밀리고 꼬박꼬박 내요.
家賃を一度も滞らせずきちんきちんと払っています。

13 꼭꼭 よく(噛む) 음식은 꼭꼭 씹어서 천천히 드세요.
食べ物はよく噛んでゆっくり召し上がってください。

14 꼼짝없이 なすすべもなく 사기꾼에게 꼼짝없이 당했어요.
詐欺師になすすべもなくだまされました。

15 꽁꽁 かちかちに 추운 날씨에 강물이 꽁꽁 얼었어요.
寒さで川の水がかちかちに凍りました。

16 꾸벅꾸벅 こっくりこっくり 지하철에서 꾸벅꾸벅 졸았어요.
地下鉄でこっくりこっくり居眠りしました。

17 나날이 日に日に 한국어 실력이 나날이 늘고 있어요.
韓国語の実力が日に日に伸びています。

18 날로 日増しに 그 식당은 날로 번창하고 있어요.
その食堂は日増しに繁盛しています。

19 남몰래 人知れず、こっそり 그는 오랫동안 남몰래 이웃을 도와 왔어요.
彼は長い間、人知れず隣人を助けてきました。
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20 다름없이 変わりなく、いつも通り 그는 어제와 다름없이 일찍 일어났어요.
彼は昨日と変わりなく早起きしました。

21 단 ただ、たった 그 영화는 단 한 번 보고 반했어요.
その映画はたった一度見て惚れ込みました。

22 대대로 代々 이 집은 대대로 장사를 해 왔어요.
この家は代々商売をしてきました。

23 더없이 この上なく 오늘은 날씨가 더없이 맑아요.
今日は天気がこの上なく晴れています。

24 동동 (足を)じたばた 버스가 안 와서 발을 동동 굴렀어요.
バスが来なくて地団駄を踏みました。

25 듬뿍 たっぷり 빵에 잼을 듬뿍 발라 먹었어요.
パンにジャムをたっぷり塗って食べました。

26 딱 ぴたっと 아기가 엄마를 보자 울음을 딱 그쳤어요.
赤ちゃんはお母さんを見るとぴたっと泣き止みました。

27 떡 ぽかんと、がっしりと 너무 놀라서 입이 떡 벌어졌어요.
驚きすぎて口がぽかんと開きました。

28 똑 そっくり 딸이 엄마를 똑 닮았어요.
娘はお母さんにそっくりです。

29 똑똑 とんとん、こつこつ 누가 창문을 똑똑 두드렸어요.
誰かが窓をとんとんとたたきました。

30 뚜렷이 はっきりと 두 제품의 차이가 뚜렷이 보여요.
二つの製品の違いがはっきり見えます。

31 뚝 ぴたりと 아이가 엄마를 보자 울음을 뚝 그쳤어요.
子どもはお母さんを見るとぴたりと泣きやみました。

32 뚝뚝 ぽたぽた 이마에서 땀이 뚝뚝 떨어졌어요.
額から汗がぽたぽた落ちました。

33 마저 残りまで全部 남은 밥을 마저 먹고 일어났어요.
残りのご飯を全部食べてから立ち上がりました。

34 멍하니 ぼんやりと 그는 창밖을 멍하니 쳐다보고 있었어요.
彼は窓の外をぼんやりと眺めていました。

35 명백히 明白に 조사 결과 그의 잘못이 명백히 드러났어요.
調査の結果、彼の過ちが明白になりました。

36 명확히 明確に 자신의 의견을 명확히 말해 주세요.
自分の意見を明確に言ってください。

37 모조리 残らず・ことごとく 동생이 과자를 모조리 먹어 버렸어요.
弟がお菓子を残らず食べてしまいました。

38 무심코 何気なく・うっかり 무심코 한 말이 친구에게 상처를 줬어요.
何気なく言った言葉が友達を傷つけました。

39 밤낮없이 昼夜を問わず 그는 밤낮없이 일해서 집을 마련했어요.
彼は昼夜を問わず働いて家を手に入れました。
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40 버럭 かっと 아버지가 버럭 소리를 지르셨어요.
父がかっとなって大声を出しました。

41 번번이 毎回・そのたびに 그 시험에 번번이 떨어져서 속상해요.
その試験に毎回落ちて悔しいです。

42 변함없이 変わらず 그는 변함없이 아침마다 운동을 해요.
彼は変わらず毎朝運動をしています。

43 보글보글 ぐつぐつ 된장찌개가 보글보글 끓고 있어요.
味噌チゲがぐつぐつ煮えています。

44 부쩍 ぐんと、めっきり 요즘 아이 키가 부쩍 컸어요.
最近子どもの背がぐんと伸びました。

45 불행히 不幸に 그 주인공은 평생 불행히 살았어요.
その主人公は一生不幸に暮らしました。

46 뻘뻘 だらだら（汗） 등산하면서 땀을 뻘뻘 흘렸어요.
登山しながら汗をだらだら流しました。

47 살금살금 こっそり、そろそろ 고양이가 살금살금 새에게 다가갔어요.
猫がこっそり鳥に近づきました。

48 살며시 そっと 그녀가 나를 보고 살며시 웃었어요.
彼女は私を見てそっとほほえみました。

49 설사 たとえ 설사 실패하더라도 후회는 없어요.
たとえ失敗しても後悔はありません。

50 성실히 誠実に、まじめに 맡은 일을 끝까지 성실히 해냈어요.
任された仕事を最後までまじめにやり遂げました。

51 소홀히 おろそかに 바빠도 건강을 소홀히 하면 안 돼요.
忙しくても健康をおろそかにしてはいけません。

52 속속 続々と 손님들이 속속 모여들었어요.
お客さんが続々と集まってきました。

53 슬슬 それとなく、こっそり 그는 요즘 나를 슬슬 피하는 것 같아요.
彼は最近それとなく私を避けているようです。

54 신속히 迅速に 불이 나자 소방관들이 신속히 출동했어요.
火事が起きると消防士たちが迅速に出動しました。

55 신중히 慎重に 중요한 일이니 신중히 생각해 보세요.
大事なことなので慎重に考えてみてください。

56 쏙 げっそり、すっぽり 며칠 아팠더니 볼이 쏙 들어갔어요.
数日病気をしたら、頬がげっそりこけました。

57 쏜살같이 矢のように 아이가 쏜살같이 엄마에게 뛰어갔어요.
子どもが矢のようにお母さんのところへ駆けていきました。

58 아장아장 よちよち 아기가 아장아장 걸어왔어요.
赤ちゃんがよちよち歩いてきました。

59 어찌 どうして、どのように 그 많은 일을 어찌 혼자 했어요?
あれほどの仕事をどうやって一人でしたんですか。
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60 엄격히 厳しく、厳格に 이곳은 흡연을 엄격히 금지해요.
ここでは喫煙を厳しく禁止しています。

61 엄청 ものすごく 오늘은 날씨가 엄청 더워요.
今日はものすごく暑いです。

62 엉엉 わあわあ(泣く) 아이가 넘어져서 엉엉 울었어요.
子どもが転んでわあわあ泣きました。

63 여러모로 いろいろと 여러모로 도와주셔서 감사해요.
いろいろと助けてくださってありがとうございます。

64 여태 今まで 여태 숙제를 안 하고 뭐 했어요?
今まで宿題もしないで何をしていたんですか。

65 온전히 そのまま完全に 오래된 편지를 온전히 보관했어요.
古い手紙をそのまま大切に保管しました。

66 우두커니 ぼんやりと 그는 창밖을 우두커니 바라봤어요.
彼は窓の外をぼんやりと眺めていました。

67 우르르 どっと 종이 울리자 학생들이 우르르 나갔어요.
ベルが鳴ると生徒たちがどっと出ていきました。

68 유심히 注意深く 그림을 유심히 들여다봤어요.
絵を注意深くのぞき込みました。

69 으레 決まって、当然 그는 퇴근하면 으레 운동을 해요.
彼は退勤すると決まって運動をします。

70 의외로 意外に 시험이 의외로 쉬웠어요.
試験は意外に簡単でした。

71 이루 到底(〜ない) 그때의 기쁨은 이루 말할 수 없어요.
その時の喜びはとても言葉では言い尽くせません。

72 이어서 続いて 회의가 끝나고 이어서 식사를 했어요.
会議が終わって、続いて食事をしました。

73 잠자코 黙って 그는 잠자코 내 이야기를 들었어요.
彼は黙って私の話を聞きました。

74 적절히 適切に 시간을 적절히 나눠서 쓰세요.
時間を適切に分けて使ってください。

75 정 どうしても 정 힘들면 내일 해도 돼요.
どうしても大変なら明日やってもいいですよ。

76 정성껏 心を込めて 어머니를 위해 정성껏 요리했어요.
母のために心を込めて料理しました。

77 제멋대로 勝手に 동생이 제멋대로 굴어서 속상해요.
弟が勝手気ままに振る舞うので悔しいです。

78 줄줄이 次々と 회의가 줄줄이 이어져서 바빠요.
会議が次々と続いて忙しいです。

79 쯧쯧 チッチッ 할머니가 혀를 쯧쯧 차셨어요.
祖母がチッチッと舌打ちしました。
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80 차근차근 順を追って 처음부터 차근차근 설명해 주세요.
最初から順を追って説明してください。

81 차분히 落ち着いて 선생님이 차분히 설명해 주셨어요.
先生が落ち着いて説明してくださいました。

82 찰칵 カシャッ 찰칵 소리와 함께 사진이 찍혔어요.
カシャッという音とともに写真が撮れました。

83 척척 てきぱきと、すらすらと 아이가 질문에 척척 대답했어요.
子どもが質問にすらすら答えました。

84 툭 ぽとっと、ぽんと 나뭇가지에서 사과가 툭 떨어졌어요.
木の枝からりんごがぽとっと落ちました。

85 툭툭 ぽんぽん、ぱちぱち 가을이 되자 밤송이가 툭툭 터졌어요.
秋になると栗のいがが次々とはじけました。

86 툭하면 何かといえば、すぐに 두 형제는 툭하면 다퉈요.
二人の兄弟は何かといえばけんかします。

87 퉁퉁 ぱんぱんに 밤새 울어서 눈이 퉁퉁 부었어요.
一晩中泣いて目がぱんぱんに腫れました。

88 펑 ぱーん、ばん 풍선이 펑 하고 터졌어요.
風船がぱーんと割れました。

89 편안히 楽に、安らかに 오늘은 집에서 편안히 쉬세요.
今日は家でゆっくり休んでください。

90 푹푹 じっくり、ぐつぐつ 감자를 푹푹 삶아서 먹었어요.
じゃがいもをじっくり茹でて食べました。

91 핑 くらっと 일어나자마자 머리가 핑 돌았어요.
立ち上がった途端、頭がくらっとしました。

92 하마터면 危うく 하마터면 기차를 놓칠 뻔했어요.
危うく電車に乗り遅れるところでした。

93 하여간 とにかく 하여간 내일 다시 이야기해요.
とにかく明日また話しましょう。

94 하필 よりによって 하필 소풍 날에 비가 왔어요.
よりによって遠足の日に雨が降りました。

95 한발 一歩 그 회사는 경쟁사보다 한발 앞섰어요.
その会社は競合より一歩先を行きました。

96 홀로 独りで 그는 낯선 도시에서 홀로 지내요.
彼は見知らぬ街で独りで暮らしています。

97 환히 明るく 보름달이 밤길을 환히 비췄어요.
満月が夜道を明るく照らしました。

98 훌쩍 ゆうに、とっくに 모임이 자정을 훌쩍 넘겨서 끝났어요.
集まりは夜中の十二時をゆうに過ぎて終わりました。

99 훤히 はっきりと、明るく 언덕에 오르니 마을이 훤히 보여요.
丘に登ると村がはっきり見えます。
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100 훨훨 悠々と、ひらひら 새들이 하늘로 훨훨 날아갔어요.
鳥たちが空へ悠々と飛んでいきました。

101 휙 ぷいっと、さっと 그는 화가 나서 고개를 휙 돌렸어요.
彼は怒ってぷいっと顔をそむけました。

102 흠뻑 びっしょり 소나기를 만나 옷이 흠뻑 젖었어요.
にわか雨に遭って服がびっしょり濡れました。
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1 -가
接辞

(接尾辞)〜街 이 동네는 조용한 주택가예요.
この町は静かな住宅街です。

2 -가
接辞

(接尾辞)〜価 그 그림은 최고가에 팔렸어요.
その絵は最高価格で売れました。

3 가부장적
冠形詞

家父長的な 아버지는 가부장적인 분이셨어요.
父は家父長的な人でした。

4 감상적
冠形詞

感傷的な 가을에는 감상적인 노래가 좋아요.
秋には感傷的な歌が好きです。

5 감성적
冠形詞

感性的な 그녀는 감성적인 글을 잘 써요.
彼女は感性的な文章を上手に書きます。

6 감정적
冠形詞

感情的な 감정적으로 대응하지 마세요.
感情的に対応しないでください。

7 갖은
冠形詞

あらゆる 갖은 방법을 다 써 봤어요.
あらゆる方法を試してみました。

8 개방적
冠形詞

開放的な 우리 부모님은 개방적인 편이에요.
うちの両親は開放的なほうです。

9 결정적
冠形詞

決定的な 경찰이 결정적인 증거를 찾았어요.
警察が決定的な証拠を見つけました。

10 -경
接辞

(接尾辞)〜頃 아홉 시경에 도착할 거예요.
九時頃に到着する予定です。

11 경쟁적
冠形詞

競争的な 두 회사는 경쟁적으로 가격을 내렸어요.
二つの会社は競うように価格を下げました。

12 -계
接辞

(接尾辞)〜界 그는 교육계에서 존경받는 인물이에요.
彼は教育界で尊敬される人物です。

13 계획적
冠形詞

計画的な 그는 돈을 계획적으로 써요.
彼はお金を計画的に使います。

14 고
冠形詞

故 고 김 선생님을 기리는 행사가 열렸어요.
故キム先生をしのぶ行事が開かれました。

15 고-
接辞

(接頭辞)高〜 이 제품은 고품질로 유명해요.
この製品は高品質で有名です。

16 공식적
冠形詞

公式の 회사가 신제품을 공식적으로 발표했어요.
会社が新製品を公式に発表しました。

17 공통적
冠形詞

共通の 두 사람은 공통적인 취미가 있어요.
二人には共通の趣味があります。

18 -과
接辞

(接尾辞)〜課 서류는 인사과에 내면 돼요.
書類は人事課に出せばいいです。

19 -관
接辞

(接尾辞)〜官 경찰관이 길을 친절하게 안내해 주었어요.
警察官が親切に道を案内してくれました。
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20 교육적
冠形詞

教育的 이 만화는 교육적 가치가 높아요.
この漫画は教育的価値が高いです。

21 교훈적
冠形詞

教訓的 할머니는 교훈적 옛이야기를 들려주셨어요.
祖母は教訓的な昔話を聞かせてくれました。

22 -국
接辞

(接尾辞)〜局 자세한 내용은 사무국에 문의하세요.
詳しい内容は事務局にお問い合わせください。

23 -국
接辞

(接尾辞)〜国 그 기구의 가입국이 점점 늘고 있어요.
その機構の加盟国がだんだん増えています。

24 권위적
冠形詞

権威的 부장님의 권위적 태도가 불편해요.
部長の権威的な態度が居心地悪いです。

25 그래야
縮約形

そうしてこそ 꾸준히 해야 해요, 그래야 실력이 늘어요.
こつこつやらなければいけません、そうしてこそ実力が伸びます。

26 극-
接辞

(接頭辞)極〜 그 의견에 반대한 사람은 극소수였어요.
その意見に反対した人はごく少数でした。

27 극단적
冠形詞

極端な 그 사람은 늘 극단적 주장을 해요.
その人はいつも極端な主張をします。

28 -기
接辞

(接尾辞)〜期 그는 십 대에 긴 방황기를 겪었어요.
彼は十代に長い彷徨期を経験しました。

29 -께
接辞

(接尾辞)〜ごろ、〜あたり 이달 말께 결과가 나올 거예요.
今月末ごろ結果が出るでしょう。

30 -꼴
接辞

(接尾辞)〜の割合 열 명에 한 명꼴로 안경을 써요.
十人に一人の割合で眼鏡をかけています。

31 -꾼
接辞

(接尾辞)〜する人、〜の名手 그분은 판소리를 하는 유명한 소리꾼이에요.
あの方はパンソリを歌う有名な唄い手です。

32 -끼리
接辞

(接尾辞)〜同士、〜だけで 오늘은 우리끼리 조용히 밥 먹어요.
今日は私たちだけで静かにご飯を食べましょう。

33 낙관적
冠形詞

楽観的 그는 어떤 일이든 낙관적으로 봐요.
彼はどんなことでも楽観的に見ます。

34 낙천적
冠形詞

楽天的 언니는 성격이 아주 낙천적이에요.
姉は性格がとても楽天的です。

35 -난
接辞

(接尾辞)〜難 경제난으로 문을 닫는 가게가 많아요.
経済難で閉店する店が多いです。

36 낭만적
冠形詞

ロマンチック 촛불을 켜니까 낭만적인 분위기가 났어요.
ろうそくをつけるとロマンチックな雰囲気になりました。

37 넉
冠形詞

四つの 여행 준비에 넉 달이 걸렸어요.
旅行の準備に四か月かかりました。

38 -네
接辞

(接尾辞)〜たち 여인네들이 우물가에 모여 있었어요.
女たちが井戸端に集まっていました。

39 -녀
接辞

(接尾辞)〜女 형이 약혼녀를 가족에게 소개했어요.
兄が婚約者を家族に紹介しました。
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40 능동적
冠形詞

能動的だ 일을 배울 때는 능동적인 태도가 중요해요.
仕事を学ぶときは能動的な態度が大切です。

41 다-
接辞

(接頭辞)多〜 그 배우는 다방면에 재능이 있어요.
その俳優は多方面に才能があります。

42 -단
接辞

(接尾辞)〜団 언니는 시립 무용단에서 활동해요.
姉は市立舞踊団で活動しています。

43 대략적
冠形詞

大まかだ 회의 내용을 대략적으로 정리했어요.
会議の内容を大まかにまとめました。

44 대조적
冠形詞

対照的だ 두 사람은 성격이 대조적이에요.
二人は性格が対照的です。

45 대졸
縮約形

大卒 이 일은 대졸 이상만 지원할 수 있어요.
この仕事は大卒以上のみ応募できます。

46 대중적
冠形詞

大衆的だ 이 음식은 맛이 대중적이라 누구나 좋아해요.
この料理は大衆的な味なので誰でも好きです。

47 독립적
冠形詞

独立的だ、自立的だ 그 아이는 어릴 때부터 독립적이었어요.
その子は幼い頃から自立していました。

48 독창적
冠形詞

独創的だ 그의 작품은 정말 독창적이에요.
彼の作品は本当に独創的です。

49 -로
接辞

（接尾辞）〜路 비행기가 활주로를 천천히 달렸어요.
飛行機が滑走路をゆっくり走りました。

50 -론
接辞

（接尾辞）〜論 대학에서 경제론 수업을 들었어요.
大学で経済論の授業を受けました。

51 -류
接辞

（接尾辞）〜類 금속류는 따로 모아서 버려야 해요.
金属類は別に集めて捨てなければなりません。

52 매
冠形詞

毎〜 그 선수는 매 경기 골을 넣었어요.
その選手は毎試合ゴールを決めました。

53 매력적
冠形詞

魅力的 그 배우는 매력적인 목소리를 가졌어요.
その俳優は魅力的な声をしています。

54 미적
冠形詞

美的 그 디자이너는 미적 감각이 뛰어나요.
そのデザイナーは美的センスが優れています。

55 -발
接辞

（接尾辞）〜発 인천발 파리행 비행기가 한 시간 늦어졌어요.
仁川発パリ行きの飛行機が一時間遅れました。

56 -법
接辞

（接尾辞）〜法 인터넷에서 잡채 요리법을 찾아봤어요.
インターネットでチャプチェの料理法を調べました。

57 보수적
冠形詞

保守的 할아버지는 생각이 좀 보수적이세요.
祖父は考え方が少し保守的です。

58 보편적
冠形詞

普遍的な 그건 아주 보편적인 생각이에요.
それはとても普遍的な考えです。

59 본
冠形詞

本〜（この） 본 행사는 무료로 진행돼요.
本イベントは無料で行われます。
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60 본격적
冠形詞

本格的な 다음 주부터 본격적인 장마가 시작돼요.
来週から本格的な梅雨が始まります。

61 본질적
冠形詞

本質的な 두 의견은 본질적인 차이가 없어요.
二つの意見に本質的な違いはありません。

62 부-
接辞

（接頭辞）副〜 동생이 반에서 부반장이 됐어요.
弟がクラスの副委員長になりました。

63 -부
接辞

（接尾辞）〜部 도시 중심부에 큰 공원이 있어요.
都市の中心部に大きな公園があります。

64 -분
接辞

（接尾辞）〜分 추가분은 다음 주에 보내 드릴게요.
追加分は来週お送りします。

65 비관적
冠形詞

悲観的な 너무 비관적으로 생각하지 마세요.
あまり悲観的に考えないでください。

66 비유적
冠形詞

比喩的な 이 시에는 비유적인 표현이 많아요.
この詩には比喩的な表現が多いです。

67 사무적
冠形詞

事務的な 직원이 사무적인 말투로 대답했어요.
職員が事務的な口調で答えました。

68 -산
接辞

（接尾辞）〜産 이 소고기는 국내산이에요.
この牛肉は国内産です。

69 -상
接辞

（接尾辞）〜上 이 계획은 사실상 불가능해요.
この計画は事実上不可能です。

70 상업적
冠形詞

商業的な 이 사진은 상업적으로 쓸 수 없어요.
この写真は商業的に使えません。

71 생-
接辞

（接頭辞）生〜 저는 생고기를 잘 못 먹어요.
私は生肉があまり食べられません。

72 -석
接辞

（接尾辞）〜席 공연장 관람석이 꽉 찼어요.
公演会場の観覧席が満員でした。

73 석
冠形詞

三つの 이사 온 지 벌써 석 달이 지났어요.
引っ越してきてもう三か月が過ぎました。

74 선천적
冠形詞

先天的 그는 음악에 선천적 감각이 있어요.
彼には音楽に対する先天的な感覚があります。

75 성적
冠形詞

性的 직장 내 성적 괴롭힘은 범죄예요.
職場での性的嫌がらせは犯罪です。

76 수-
接辞

(接頭辞)数〜 그 영상은 수백만 명이 봤어요.
その動画は数百万人が見ました。

77 습관적
冠形詞

習慣的 그는 습관적 거짓말 때문에 신뢰를 잃었어요.
彼は習慣的な嘘のせいで信頼を失いました。

78 시각적
冠形詞

視覚的 이 광고는 시각적 효과가 뛰어나요.
この広告は視覚的効果が優れています。

79 시간적
冠形詞

時間的 지금은 시간적 여유가 별로 없어요.
今は時間的な余裕があまりありません。
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80 -식
接辞

(接尾辞)〜式 할머니 댁을 현대식으로 고쳤어요.
祖母の家を現代式に改装しました。

81 -실
接辞

(接尾辞)〜室 회의는 삼 층 회의실에서 해요.
会議は三階の会議室で行います。

82 안정적
冠形詞

安定的な 그는 안정적인 직장을 원해요.
彼は安定した職場を望んでいます。

83 -액
接辞

(接尾辞)〜額 올해 수출액이 크게 늘었어요.
今年は輸出額が大きく増えました。

84 -어치
接辞

(接尾辞)〜分 만 원어치 과일을 샀어요.
一万ウォン分の果物を買いました。

85 -업
接辞

(接尾辞)〜業 삼촌은 건설업에 종사해요.
おじは建設業に従事しています。

86 예외적
冠形詞

例外的な 이번에만 예외적으로 허락해 줄게요.
今回だけ例外的に許可します。

87 외향적
冠形詞

外向的な 동생은 외향적이라 친구가 많아요.
妹は外向的で友達が多いです。

88 운명적
冠形詞

運命的な 두 사람은 운명적으로 다시 만났어요.
二人は運命的に再会しました。

89 이론적
冠形詞

理論的 이론적 설명보다 실습이 더 중요해요.
理論的な説明より実習のほうが大事です。

90 이성적
冠形詞

理性的 화가 나도 이성적으로 판단해야 해요.
腹が立っても理性的に判断すべきです。

91 일방적
冠形詞

一方的 회사가 일방적으로 계약을 끊었어요.
会社が一方的に契約を打ち切りました。

92 자극적
冠形詞

刺激的 위가 안 좋으면 자극적인 음식은 피하세요.
胃が弱いなら刺激的な食べ物は避けてください。

93 자네
代名詞

君 부장님이 저를 자네라고 부르셨어요.
部長が私を君と呼びました。

94 -작
接辞

(接尾辞)〜作 이 소설이 그 작가의 대표작이에요.
この小説がその作家の代表作です。

95 -장
接辞

(接尾辞)〜長 우리 학교 교장 선생님은 친절하세요.
うちの学校の校長先生は親切です。

96 -장
接辞

(接尾辞)〜帳 단어장에 새 단어를 적었어요.
単語帳に新しい単語を書きました。

97 -장
接辞

(接尾辞)〜葬 할아버지 장례는 삼일장으로 치렀어요.
祖父の葬儀は三日葬で行いました。

98 재정적
冠形詞

財政的 부모님께 재정적 도움을 받았어요.
両親から財政的な援助を受けました。

99 저런
感嘆詞

あらまあ 저런, 많이 다쳤어요?
あらまあ、ひどくけがしたんですか。
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100 -전
接辞

(接尾辞)〜展 주말에 미술관 사진전을 보러 갔어요.
週末に美術館の写真展を見に行きました。

101 전적
冠形詞

全面的 이번 일은 전적으로 제 책임이에요.
今回のことは全面的に私の責任です。

102 전형적
冠形詞

典型的 그는 전형적인 모범생이에요.
彼は典型的な優等生です。

103 -제
接辞

〜制 관료제는 절차가 복잡할 때가 많아요.
官僚制は手続きが複雑なことが多いです。

104 -제
接辞

〜製 이 화장품은 한국제라서 인기가 많아요.
この化粧品は韓国製なので人気があります。

105 주도적
冠形詞

主導的な 그녀가 이번 일에서 주도적 역할을 맡았어요.
彼女が今回の仕事で主導的な役割を担いました。

106 중립적
冠形詞

中立的な 기자는 중립적 태도를 지켜야 해요.
記者は中立的な態度を守るべきです。

107 -증
接辞

〜症 겨울이면 가려움증이 심해져요.
冬になると、かゆみ症がひどくなります。

108 -지
接辞

〜紙 선물을 예쁜 포장지로 쌌어요.
プレゼントをきれいな包装紙で包みました。

109 -지
接辞

〜誌 매주 경제 주간지를 읽어요.
毎週経済週刊誌を読んでいます。

110 지속적
冠形詞

持続的な 환자에게는 지속적 관리가 필요해요.
患者には持続的な管理が必要です。

111 직선적
冠形詞

率直な、直線的な 직선적인 성격이라 오해를 자주 받아요.
率直な性格なのでよく誤解されます。

112 질적
冠形詞

質的な 교육의 질적 향상이 필요해요.
教育の質的な向上が必要です。

113 집단적
冠形詞

集団的な 노동자들이 집단적 행동에 나섰어요.
労働者たちが集団的な行動に出ました。

114 참-
接辞

真の〜 부모님의 참사랑을 이제 알겠어요.
両親の真の愛が今わかります。

115 창의적
冠形詞

創意的な、創造的な 회의에서 창의적인 아이디어가 나왔어요.
会議で創造的なアイデアが出ました。

116 창조적
冠形詞

創造的な 그 화가는 창조적인 작품을 남겼어요.
その画家は創造的な作品を残しました。

117 -책
接辞

〜策 회의에서 좋은 해결책을 찾았어요.
会議でよい解決策を見つけました。

118 철학적
冠形詞

哲学的 아이가 가끔 철학적인 질문을 해요.
子どもが時々哲学的な質問をします。

119 -체
接辞

(接尾辞) 〜体 이 지역에는 기업체가 많이 있어요.
この地域には企業体がたくさんあります。
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120 체계적
冠形詞

体系的 자료를 체계적으로 정리해야 해요.
資料を体系的に整理しなければなりません。

121 총-
接辞

(接頭辞) 総〜 그는 이번 공연의 총감독을 맡았어요.
彼は今回の公演の総監督を務めました。

122 최-
接辞

(接頭辞) 最〜 그 영화가 최우수 작품상을 받았어요.
その映画が最優秀作品賞を受賞しました。

123 -층
接辞

(接尾辞) 〜層 중산층이 점점 줄어들고 있어요.
中産層がだんだん減っています。

124 폭력적
冠形詞

暴力的 폭력적인 장면이 많은 영화는 안 봐요.
暴力的な場面が多い映画は見ません。

125 폭발적
冠形詞

爆発的 그 노래는 나오자마자 폭발적으로 인기를 끌었어요.
その歌は出てすぐに爆発的な人気を集めました。

126 -하
接辞

(接尾辞)〜下 선생님의 지도하에 실험을 했어요.
先生の指導の下で実験をしました。

127 -형
接辞

(接尾辞)〜型 그녀는 얼굴이 갸름한 계란형이에요.
彼女は顔がほっそりした卵型です。

128 형식적
冠形詞

形式的 형식적인 인사는 필요 없어요.
形式的な挨拶は必要ありません。

129 -호
接辞

(接尾辞)〜号 타이타닉호는 빙산과 부딪쳤어요.
タイタニック号は氷山に衝突しました。

130 -화
接辞

(接尾辞)〜靴 편한 운동화를 신고 산책했어요.
楽な運動靴を履いて散歩しました。

131 -회
接辞

(接尾辞)〜会 떠나는 동료를 위해 환송회를 열었어요.
去る同僚のために送別会を開きました。

132 획일적
冠形詞

画一的 획일적인 교육은 창의력을 막아요.
画一的な教育は創造力を妨げます。

語彙リストと等級：国立国語院『2017年 国際通用韓国語標準教育課程 適用研究（4段階）』（公共ヌリ第1類型）。意味・例文・音声：
Korean Grammar Map。
すべての例文はネイティブ音声で聞けます： koreangrammarmap.com/ja/topik5-goi/
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